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PittretnTpel is op 'tEngelfche tooneel met eene 
qlgeneene goedkeuring ontvangen , en heeft geen min* 
4er genoegen gegeevén , nadat het in \ Fransch over* 
gezet is. Veelé tooneeUpeten hebben hunnen roem dik- 
wylsaan de verfOodtog of aan de bekwaamheid des 
fjseeltfs te danken , en verliezen dus een gtoot -deel 
nan hunne- wuardy , wanneer de verrasfing des aanfchou- 
wers ^vergezeld met zo veele treffende onhandighe- 
den, voorby is, en men ze naderhand in ftilte her* 
leest. Doch &t Koopman van Lenden behoudt een 
groot vermogen óp het hart des leezers , dfwyl de ka- 
rakters en gevolgen der ondeugden hem , ook zonder 
zinndyke vertooningen , by aanhoudendheid iflfchu- 
welyk voorkomen , én de fchilderingender zeden al- 
toos- deugdzaame en edele aandoeningen in zyn ge- 
moed agterlaaten. . 

De boofdperfbonaadje van dit Huk -is George 
BarkwelL) een jong Kantoorbediende. Zyn' karak- 
ter wyst^an, hoe na de deugd en ondeurgd aan eikan- 
deren geuzen , en hoe kort de overgang van Y goede 
de töttfé baan« vatvhet tydelyke verderf zy, wanneer 
een joeg en onervaarën ménsch het oor aan de verlei- 
dirigeö leent. Eene argfistigeenontugtigeMiLWouD 
verleidt bem door aanlokfeleii tot een' ongelukkiger* 
fleep Van ' misdaaden , <He, naarmaate ze-toeneemen, 
teUkéns- ftfR3iuwdyker worden, en op eenfchandeïyk 
eaH«Êtdimdo uitloopen. : - 

Aa Mogt 



V o o r b fe i r o 't f\ , 



T'T 



Mogt zyne beeltenis , dewyl men in alle groote 
kooplieden zo veele Barnwells vindt , die op een* even 
verderfelyken weg onbezonnen voortgaan , voer alle 
jonge luiden, die zig aan den koophandel toewyen, 
een tafereel van fchrik en afgryzen zyn ! en mogie» 
zy , daarentegen * het voorbeeld van T it u m a n y dien 
getrouwen , eer'yken en yverigen kantoorbediende* 
ter navolginge kiezen ! Dan zouden zy zig gewisfelyk , 
met meer zorgen pligtsbetragting, tot hun eigea ge- 
luk en tot den toekomenden bloei van 't gemeencbesr, 
deeze zeer noodige waarheid herinneren : dat zy ge- 
trouw dienen en naar bekwaamheid (treeven moeten» 
en niet op kosten hunner patroonen, reeds als jonge- 
lingen, heeren behoeven te verbeelden. 

De overige perfoonaadjen gaan wy voorby, omdat 
misfehien winige leezers het ons dank weeteu zou* 
den, indien wy ze in dit voorberigt fchetften* en tot 
hun ongenoegen den knoop ontwarden. Kortelyk moe- 
ten wy nog zeggen, dat dit (luk niet naar de aarigeno- 
mene regels vanhettooneel bewerkt is; doch wy den- 
ken ,~dat deeze geringe omftandigheid vergoed is door. 
fraaiheden , welke , zonder zig lang in onze zinnen op te 
houden, terftond in 't hart dringen, en aldaar alle uit- 
werkfels haarer bckoorelykheid te wege brengen. ï)e 
keurige en geleerde Heer Prevot d'Exiles febryft 
in zyn Pour & Contre Tom. 3. N. 45. het volgende 
tot roem van dit (hik: Deeze tragedie is agtendertig-. 
maal agtereen op het tooneel van Drury-Lane ver- 
toond. Zy heeft telkens de toejuiching der aanfehou- 
wers verworven , wier getal by aanhoudendheid even 
groot bleef. Op andere plaatfen, waar ze gefpeeld 
is, heeft ze het zelfde geluk gehad. Eenige, duigend 

exem- 



VAK DIN VlRTAALU, 5 

exemplaaren zyn 'er van gedrukt; men heeft ze met 
even veel y ver en vermaak geleezen , als men ze zag 
fpeelen. Een tooneelfpel , dat zo veel agting en toe- 
juiching verworven heeft, geeft elk', die iets daar- 
van yfirneemt ? : regt om <e % denken, dat het in zyne 
fbortVenlaïeesterftuè is, welks volmaakte fchoonheid 
iedereen gewaar wordt , of dat het met den eigenaar- 
tigen fmaak der natie , (die het zulk een vermaak ver- 
fchflft,) dermaate overeenkomstig is, dat het tot een* 
zekeren regel kan dienen , om derzelver tegemvoordi- 
gen fmaak , ten opzigte van het tooneel te beoordee- 
len. .iWyr.laaten (ten loeier ? t vermaak. over van te 
beflisfen , wat de reden zy , waarom dit treuripel zulk 
«eehetfcjuictóflgvah do gehèele natie verkreegen heeft. 
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V E R T O ONE R& 

Sorogoüd, een aanzjenly^ koopman, 

George Barnwell, kantoorbediende Van 5ó- 
rogoüd. ^ 

Barnwell, oom van den joiigen Barnwell, .;. 

Tritman, vertrouwde vriend ^GEQjtQB.B/p^L^ 

Blont, knegt van Mil woud. 

Marie, dogter van Sorogoüd. 

Milwoüd, een ontugdg vrouwsperföon. 

Lucie, kamenier van Milwoud. 

Huisbedienden. 

Geregtsdienaars. 

Sepier. 



bürgerLtk treurspel. 

E ER STB B E*D R ff.' 

.' ~'% Ë k k'fX. 't Q ö'"n e j ë' t."':: v ' 

SORÖCOüD., T*ÜMAN. 
' ï JLU.lf'A N. 



Mynheer, dpb 
(/# £**ƒ/ £*» de 



brieyen t^ït Genua zyn aangekomen. 
brieven over.') 



S Q \o « o üJ). 



Den Hjemel ?y «bak,, dat iet dreigen?! onweer 
vooreenigen,ty;Hy-ati/on^ ^ afgedreeveh ïs. De Span- 
jaar4jen hebben nu 'geeh rekening meer té mdakéh op 
<Üe geldfcmmeji, die; zy van de Genueezen hoopte* 
te krygen ; " zy ' moeten' de 'fcifltota* d» fchattetfïltf 
hunne overwonnene landen afwagten § ,Ómde ufegefruti 
te fchatkisten wedSrte<viiIleii,'en tfg in ftaat te ftel- 
to'CQt:fc«-vpIbraRK9.fl» droevige en. gevaareiyke 
aaöftigeg » die zy t^gen ons eilaijd geft^ed hebben. 
Wy/ h*hen ondertussen tyd om'er ons "t^gen te \va- 
penen; /.eacz<* de JH^^gunffig fa' % zuüén,wy dit 
^teihgeaalfkelykjysiit* 6 ^^^ YW 11 ^ 11 kunnen 
a£fa*tfi»fc -^ rx. ^ hl **• r . . 7rf -.-- : v 



f t>B Koopman van Londeh. 

T R Ü M A N v 

^M« . jno^jt zeer; gevoelloos" seyn , Indien mea her 
gevaar, Wariii het vaderland zfg bevindt, niet önver- 
fchilli^e oogen kon aanzien. Maar mag ik vraa^en, 
door welke middelen 

S'O R O G O Ü D. * ' 

Uwe nietiwsgierigneid is loffeiyk , eg ze te voldoen 
houd ik voor een weezenlyk vermaak. Gy zult hier- 
uit zien r dat grootmoedige koopluiden in fommige 
gevallen zeer veel doen kunnen tot behoud Van hun 
vaderland en jof beveiliging. van 't geluk, welk zy al- 
toos aan 't gemeenebest verfchaffen: ja, al kwamen 
t'eeniger tyd« laage gedagten in u op, hetbefefvan 
uwen ftaat, behoorde u , nogthans. alles , waardoor dé 
waardigheid 'gekrenkt wordt x grootmoedig, te leeren 
verfinaaden. 

T rü m a'n. j ' 

Barnwell en ik zouden indeMaVd niet te verfchóo- 
nen zyni'indien wy inv tólfelykvoorbeeld, dat wy ; 
dagelyks vóór oogen hebben, niét. volgden, en óns, 
door wangedrag , zulk een' aanzienelyken tfaat on- 
waardig .maakten. .*" *** :1 - 

• ; S o r o &.o jrg, . 

De koopha'ndel is voor de èdeltaiden zo min onbe- 
taamelyk, als met kinneir rang; onbegaanbaar; maar 
ik geloof, dat £y my flegts eén-komplimenr-hdbt. gil- 
len maaken. (Truman maakt eene diepe buiging 
voor bem.) Dié mishaagt foywel niet; maardraa^ 
zorg, dat gy uwe opregtheid niet aan eene altègroö^ 
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te beleefdheid opoffert. Doch ik moet uwe vraag 
beantwoorden. De bank van Genua was met den Ko- 
ningvan Spanje overeengekomen, hem , op goede verze* 
iering^n en een hooge interest , eene groote fom te ver- 
schieten, waarvoor hy zyne geheele vloot zou hebben 
kunnen uitrusten. Onze wyze Koningin , die te regtde 
moeder» van haar volk genoemd wordt , hiervan ty- 
"ding bekomende , zondt terftond haar* Sekretaris Wal- 
-fingham , onf met de koopluiden van haar getrouw 
•Londen over de zaak te raadpleegen. Deezen werden 
eerlang eenig. Zy fchreeven, elk in 't byzonder, aan 
'hunne agenten , dat al hun aanzien by de Geniieezen 
gebruikt moest worden , om hen te beweegen tot het 
intrekken van dit traktaat met het Spaanfche hof. 
Thans Is alles naar werisch gelukt. De Raad en de bank 
van Genua hebbea , na ryp overleg ., en na 't overweegen 
van hun waar voordeel , de vriendfchap der Londen- 
(che koopluiden Verkoozen boven die van een' Mo* 
narch 9 die zig den grootfchen titel van Koning van 
Oost- en West - Indie aanmaatigt. r 

T r o M A N. 

. O gelukkiga. gevolgen van een* wyzen raad! Hoe 
veelgeld, hoe veel bloed wordt hierdoor gefpaardj 
Groote Koningin ! Hoe weinig zweemt gy naar Vor- 
flen , die , onder 't voórwendfel van algemeen gevaar, 
liunne onderdaanen door ondraaglyke lasten enkneve- 
laary onderdrukken! . . ". 

•S O- R O G O U D. 

* Neen; zo handelt onze weldaadige Koningin met 
*onfc niet. De Hefde haarer onderdaanen is haar ryklte 
(chat; hun geluk is haar grootfle roem. 
* " A 5 T ^ 



to Dtf I*0*H/LN 9S» LoitDKN. 

T'- : ■ ■ --: :Trk«tL r M *3ifc '■ • ' • • , 

Deeze belanglooze befeberining onzer Koningin ft 
een gefcheüfc; dat met'baare hoogheid overeenkomt, 
ënorizë gróotffë dankbaarheid verdient'* .*..• Heeft 
Mynheer ook nog iets te bekatën?* ■' 

. •; Sq'r ö g ó ü d. ' 

. Zie, Qf 'er n^ onbetaalde rel^n^^ van han^- 
WfirMwden,zyQ.y ^ogy/er vind, jnsetgy ze nazie», 
mhm h^.geliz^nd^ 'tl$ oqbillyk, dat deeze arme 
m^febfi^h^kpnjen afbaaleq,<tej^\Zy 'er tyd door 
vmli&m* die X9° r * gemeenebest ,' voor hunne kii> 
dsfë^i voor hyane hujsbojiding zo kostbaar is. 

T W, % E P E TOO-NÉEL 

S OR O Ö: O U D, Ma ble» 

• '. r- •; .. . • ,. , .. . 

SoRo'cbüii. 

I 4 . . f' 

; Wel nu, «ypBfiive.dögwr 1 . HcHge goede fchik r 
kingen wegens den inaaif$d, ge Wkt* Itr zie gaarne), 
dat overvloed en g^cjp ,yetk£zing daarby heerfchen. 
De gasten, die ik yerwagt, zyn luiden van rang; wy 
moeten derhalven zorgen, dat'zy ten minften over ons 
onthaal voldaan zyn; ' "'.'", , ' ' " ' 

. ,.M A R I E. [ - , 

-- ïfc hoop, dat »y 'g* vredeu zullen zyn, vaderlief! 
Ik heb alles bezorgd. "?.;.,':.' 

SOR(^Q.H 

Uwe naauwkeuügheid in dfergefyke gevallen is my 
wel bekend ; en ift.üefe kvnttyiTgtiftaa 'er yan r # 
fbreeken. ;•■/::*• • • ' - : 
-?: : • • . M V 



tk weet niet Jioe. het komt , ik ben van daqg ge* 
heel niet toftaat, onï gezelfchap^ by te woonen.... 

S O ROG OUD. 

Och! verban uwe melancholieke grillen, doffer} 

, JJarie, 

- Maar ze zullen cóeneemen, als ik in gezeföhap 
kom. Ik bid u met 4eti grootften* eerbied , myti lieve 
vader/ gun, dat ikpy.van djpgyijet vertoon. Mets 
is my tegenwoordig dienftiger dan de eenzaambeü 

\ .)S. '»P;* o .« o u ft... 

;f Sfaar gy weetülmmers wel, dat '$Mk deeze grootè 
ldiden my vöomatóiètyk uwentwege bezoeken. Wflt 
g$ tieb dön'litt^ë^ beleeft&eirf ea gcnoraeae modéb 
Öbehf^eaÉS^ <v^- </\ .-.:'. ' r' ; , . * 

p ; ;;; • ■ .. M A* * *• , . ., , '. 

• ■ Indkw ay»Jet tome» om n te bezoefcen y kan ft 
my itt.'V gttaf^olet!^v«rb«ddee, ddt zy 't o» uwe 
dogteti do®*, wier>enigfe waardigheid gelegen isia 
feiara bewefck^.tot U. Een perfbbp van aanzien v 
dla!i||ët-eën! koopman van üw« fo6ct yerkeert, fe*. 
tttys* *enï^«fceri^4er ; doe* vernedert ztg in % 
takut aleer > 

-&<j' / . 'T,-'*' :* :1» 

S Ó R O G O ü D. 

Ditzyzo, myne dogter; belden maar, dat een jong 
Heer my volmaakte agting toedraagen, en evenwel in 
m fcföfclfctiaf* meer vermaak vinden kan', dan fn 't 
lö^ne. 't Hettgr «y nog zecsc we!, dat hef gtootfte en 

beste 
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beste gezelfchap van- 't geheele land my fmaakeloos * 
zou geuzheenen hebben, indien. J ik daardoor eene ge- 
legenheid om uwe moeder te" zien had moeten ver- 
zuiihen. 

Marie. 

Ik ben verzekerd , dat zy uwè verkeering niet min- 
der aangenaam gevonden zal hebben. Zulke gemoe- 
fleren, als de u\ven, konden geen genoegen fmaaken , 
dit n{et van. beide kanten even groot W£$. 

S b-RT'O'O OOD, * • ; ' 

"Hoor , myne lieve dogter ! Gy weet , ik hen geen* 
erfgenaam , geen lëïnd , béhalven ü. Gy zyt de eenig- 
{tt 9 die alle. vwgteg, van inynen. .langen gn jgelukkigen 
jbandel zaijnzainelen. Mogt ik, nog v#<fr myn' doo$ 
<bet. genoegen hebban van hein te ziea a jmecwien gy 
ze wilde deelen! Myne blydfchap jiierover gou. 30 
groot zyn, ais de tedere liefde» die ik jegens u heb. 
Alle dagen worden 'iny vQorflagen wegens u gedaan 
^tfoorpérfootamoróirden eerften rang. en verditeften. 
£Tot hier toe heb ik hun aanzoek tdteas: vin de hand 
gfeweezen, in hoöp.van, door vlytige nafpeüringen ^ 
mdejyk de neigingen van uw hart te ontdekken. Ik 
4v*et, dat-geen buwelyk aangenaam en gelukkig kan 
jvoezeji, m'te Ifefde niet wederzydscgejyk i$z e%ijc 
zou met meer genoegen uwe keuze door myne goedr 
keuring bekragtigen , dan ze door myn* raad be- 
paajen. 

. , . /. Mari e.' # ' *'/*;. • 

ï Wat zaljk u antwoorden, lieve vadw?, £n \yat zal 
ik zeggen van de menigvuldige 4 preven : uwer goed* 
r . heid. 



,- Ea.ti ivt;e- B * n i'jTt. . .. *| 

ieid, die, zel&rlgt de ^llertederftetvaderi^are wé> 
dergaé niet heeft? Ik beken ondertoafctai vry, óüi 
ik zeer ongelukkig zou zyn, indien gy zo goed niet 
waart. Gy zult reecis Wpeurd hebben, dat onder 
alien, die ons de eer van hun bezoek gunnen, nie- 
niand is , dien ik niet met agtiog, maar tevens mét 
onverfchilligheid bejegen. Indien gy uwe vaderfyke 
ioagt hadt willen gebruiken , zou ik auvti zonder wéér* 
fpannigheid gehoorzaamd, maar tevens ook myne ruso 
aan den kinderlyken pligt opgeofferd .hebben. 

S o r o g o v p. ' 

Ik heb dit altyd van uwe volmaakte gehoorzaamt 
heid verwagt, waarvan gy my in alle andere gevallen 
zulke duidelyke blyken geeft. Maar ik heb ze nooit 
zo flerk willen beproeven, of uwe vryheid dwingen 
in eene za^k , waarvan uwe rust en uw geluk groot- 
deels afhangen. 

Marie. 

Ik bezit misfchien niet genoeg van die geoorloofite 
enbillyke eerzugt, welke my, als uwe dogter, be- 
taamt, of zelfs noodzaakelyk is... Doch hoe dit zy, 
titels en voorregten , die de geboorte alleen ©as geeft, 
zyn niet in (laat om myn hart te bekooren. 

S o r o o o u D. 

De voorregten der geboorte en de gaaven van het 
geluk kunnen den mensch zeketlyfc de agting van an- 
deren niet verfchaflen, indien zyne perfoonelyke ver^ 
dienften hem niet tevens nog nieter J bovenal gemeen 
verheften; drórby iemand, die zyn* adel enzyne-ryk- 
dómmen waardig is , zyn het bukérf tegen^rftak \vaare 

eu 
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«o wsezeölykérvowrdeeien, die lyne deugden iitV 

-Ik kan niet met zekerheid zeggen, of de aandoe* 
tóngen van myn hart altoos, eettsrJei zöllen blyven * 
Vftar gy knnt vast vertrouwen,* dat uw wil en uwe 
wysfaeid altoos hetrigrihoer myner gedagten en daa- 
den zyn «nllen 5 en dewyl gy my guftftig verzekerd hebt , 
xny tot gfien.limveryk, tegen myneöeJêing, te wille» 
dwingen , zal ik my ook nooit zo verre vergeeten , 
dat ik , om mytf 'eigétf zin te volgen , het geringde , 
tégen mynen kinderlyken pligt, onderneem. Heeft 
Vader ook nog iets te belasten? of . . / 

S Q,K O G O U D. . 

• Ik zal u in uwe kamer volgen. 

D E R D £ TOONEEL 

'Bet verbeeldt eene kamer in V buit van Milwöud. 

Mil w.o^d, L ü c ï e. 

; M 1 l w o ü p , aan baar toilet zittende. ' 

Hoe vindt gy my van daag, Lucie? , 

L u c 1 e. 

. O.J volmaakt fehoon^Mejuf&ouwi «o. gynogjöaar 
Aen weioigje rood #p uwe ^jw^n.kgt,, wil ik tefc 
wel eens zie?, die uwe bekoorerykheden we&flaan 
Jean- Ma» .wat reden fcebt gyyemvu: v»daag met sail. 
ke l^i^gw^Kme-kewlglieid? en. moeite op itefcbik- 

ken 
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ken eir te blankettfl»? Gyvbedoefr zekerlyk nieuwe 

overwinningen. .. 

Overwinningen? Dat zou inderdaad wat nieuws 
zyn. 

Lüc'ie. 

Voor u geheel nlet ? Mejuffrouw! want het is uw 
dagelyksch werk /.'. tnaar vooriny\ . . Ach! ik ma» 
Wmy róet löedfi'.vtefen,. */ Wat ben ik ongeWkfclg! 
* ; .* Maar ów. verl&nd en- uwe ichoonfieid . . . 

M I L W O ÜD. 

r flfyn v*ifia»d;eu m^e fchoQnhdd'hebben begon* 
tien my, ongelukkig te jnaaken; en ik ben het thang 
nog. De mansperfoonen , zelfs die ronder eikanderen 
zeer mild en opregt zyn, betoonen zig by ons als d$ 
ergfte gierigaans en huichelaars. Hunne agting en 
eerbied jegens ons duurt flegts zo lang, als wy hun 
plefzfer doen. 

L u c IE. 

Maar gefchiedt evenwel alles niet op hunne kosten?, 
en is 't onze eigene fchuld niet, wanneer wy in \ 
vermaak geeq. deel neemen? 

tólLWOUD, 

Óch! wy zyn maar flaaven der manüen. 

L U'C f "Ei ../ ; 

'■ 'VerfëhooAiny; wyiyn het, : dteheri in de ffaaver- 
ny fibuden;' wy maakeri ten cyhsbaar. 

' * " . "* ■ - ' ... 

Mii> 
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M i i-«W o v d. 
Slaaven hebben geen eigendom; hun perfoon zelf 
en alles behoort den overwinnaar toe* 

Lucie. 

Mejuffrouw heeft dan, zo ik hoor, zeer heersch- 
zugtige grondbeginfels. 

M i L w o u D. 

Ik ben met geene andere dan volmaakte overwin- 
ningen gediend.:* In dit geval denk ik, als de Span- 
jaarden. Deezen gingen in de landen, die zy over- 
weldigd hadden ,' op gelyke wyze te werk. Eerst 
beroofden zy de inwooners van alle hunne goederen, 
en daarna veroordeelden zy ze om al hun leevenin de 
bergwerken te arbeiden , en hierdoor nog meer fchat- 

ten voor hen te verwerven. 

i 
Lucie. 

Dat is voortreffelyk ! Maar neem 't my niet kwaa- 
lyk, Mejuffrouw, dat ik dus uwe manier van regee- 
ren nooit zal goedkeuren. Ik zou in zulk een geval 
veel billyker handelen , meer beleid gebruiken , en myn* 
aanbidders veel aangenaamer wetten voorfchryven. 

M i l w o u D. 

Gy weet niet, wat gy zegt. 't Is een algemeen aan- 
genomene en ingevoerde grondregel , dat een vrouws- 
perfoon zonder deugd, even als een man zonder eer, 
in ftaat is om de laagfte daaden te bedryven. Als men 
ondertusfchen let oj^ de groote moeite , die de man- 
nen doen, op de listige fireeken, waarvan zy zig be- 
'. die- 



Bi^iti Bioitp. 



i* 



dienen , om onze onfchuld in verzoeking te brengen , 
en ons naderhand in hunne oogen vecagtelyk te maa- 
ken , zal men 't voor zeer billyk houden , dat deeze 
booswigten ook met fchade ondervinden , dat wy zo 
beflaan. Maar de verwytingen van hun eigen gewee- 
ten maaken hen wantrouwig ; en daarom zyn zy te* 
gen ons op hunne hoede. Dit is de reden , waarom 
'er voor ons geene voordeelige kans overblyft, dan 
alleen by de allerjongften , by die onnozele flagtoffers, 
die , dewyl zy onze kunne nooit beleedigd hebben , 
van onzen kant ook niets kwaads vreezen. 

L U C I E. 

Ja , de allerjongften. 

M i l w o u d. 

Zo ik my niet zeer bedrieg, heb ik zulk een' reeds 
aangetroffen* Ik heb hem In de wyk der koopluiden 
menigmaal ongemeen groote (ommen zien ontvangen 
of betaalen. Ik geloof vast , dat hy tot gewigdge 
zftaken gebruikt wordt. 

L u c i e. 

. Ziet hy'er wél uit? 

M I L W O U D» 

Ja, ja! Datgekje heeft geen kwaad postuur, enzy- 
ne tronie is ook vry wél befheeden* 

L u c I E, 

Hoe oud zou hy omtrent zyn? 

M i l w o u d. 

Agttien jaar, gis ik. 
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'■ i ., • L C IE. -'- ^ 

Onnozel, welgemaakt, agttien jaar oud ! Gy zult 
het gelukkigste mensch van. de wereld worden. Maar 
wilt gy wel gelooven, dat gy henv met gföot gemak 
twee of drie jaar iti uw net kunt houden, als gy-hem 
maar wat verfchoont? 

M I L W O U D. 

Hoe! zou ikliem vedchoonea? Ik zal fchfelyk & 
,daan wérk met hem maaken. Ik heb reed» over de 
vierentwintig uuren op hem geloerd. Efndelyk kwam 
hy my gisteren te gemoet. Ik bleef vlak tegen hem 
over ftaan, en hem met gevestigde oogen, doch te 
vens zeer vriendelyk , aanziende , verzogt ik zytf 
naam te mogen weecen. Hy bloosde . . . „ Myn 
, 5 iiaam is George B arawell , M antwpordde hy met eene 
eerbiedige buiging. Ik ontfchuldigde my wegens myt 
ne vrypostigheid," en zeide, dat hy de perfpon was, 
dien ik reeds federt eenige dagen zogr 4 dewyi ik hem 
op een' gelegetf tyd en plaats oVet eene zaak van ge* 
wigt wenschte te fpreekeih Hy ftelde my hiertoe ze- 
kere herberg voor; doch ik verklaarde my llerk daar- 
tegen, fprak veel van myne eer eh van myn* goeden 
naam, en beduidde hem, dat het my geenzins te raa- 
den was in zulk een huis te komen. Kortom ik nood- 
de hem aan myn huis. I.Ty betrouwde deeze aanlok- 
kende woorden, en gaf zyn woord, om my hier te 
bezoeken. Ik ben hem - nti omtrent te verwagten. 
{Men boort aan de deur kloppen.') Daar wordt ger 
klopt... Hoor! Ik ben den gantfclien dag voor geen 
mensch tTniis, dari voor hein alteen. 

i " ' ' VIER- 
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VIER^l TOO'NEEL 
M 1 l w o u d, alleen. 
(Zy voltooit baaren opfcbik met groote baast.') 
De kleine bezigheden moeten altoos voor de groo- 
te wyken... Als ik my niet zeer bedrieg, moet dee- 
ze zaak voor my zeer gewigtige gevolgen hebben... 
En wat hem betreft... Maar hoe ontvang ik hem 
best? . • . Laat zien! . . . Met wren heb ik te doen? 
Met een bid en onnozel jong mensch. Ik moet der- 
halven vooral zorg draagen, dat ik hem niet aanftonds 
verlegen maak. Maar co ik niet geheel onbedree- 
ven ben in de kunst van de menfchelyke neigingen 
uit de weezenstrekken op te maaken , heeft hy 
een verliefd hart, en ik denk, dat zyne befchaamdheid 
met weinig moeite te overwinnen is. Ik Iaat het op 
de natuur aankomen. Deeze doet in diergelyke ge- 
vallen menigmaal wonderen. Indien 't by de vrou- 
Wen een uitwerkfel van veinzery is , aangezien te 
worden voor 't geen zy niet zyn, om dat, wat zy 
Weezenlyk zyn , des te bevalliger te maaken , en al- 
toos juist het tegendeel te zeggen van?t géén zy den- 
ken , zo is zekerlyk by my niets natuurlyk , maar al- 
les kunst. 

VYFDETÓONEÊL. 

Milwoüd, Barnwell, Lucie. {Barnwell 
doet eene diepe buiging , en blyfi 9 met Lucie , 
op een 9 kleinen affiandï) 

M 1 l w o v D. 

Mynheer ! de ontroering en blydfchap,die ik gevoel . . . 
B 2 Barn- 
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Barnwell. 

Mejufirouw!... 

M i l w o u d, bent naderende. 
't Is zulk een groot teken van uwe goedheid • . * 

Barnwell. 
Vergeeft my, Mejuffrouw. 

Milwoüd, nog nader h bent komende* 
Die ik zo weinig verwagtte . . . 

Barnwell. (Na e&e diepe buiging* en 
treedt by , met eene verlegen* houding , 
eenige febreden te rug**) 
Mejufirouw! ... 

HlLWOUS'. 

U thans hier te zien . . . Verfchoon de ontroering-, 
waarin ik my bevind. 

Barnwell. 
Ik vrees, dat ik my te veel vryheid aangemaatigd 
heb f . . 

M i l w o u D. 

Och ! Mynheer, ik heb veel meer reden om te 
vreezen. • • • Neem plaats. Ik ben zo min in Haat 
om de eer, die gy my bevvyst, behoorlyk te beant- 
woorden, als my te herftellen vaij de aangenaame ont- 
roering, die uwe onverwagte komst my veroorzaakt 
heeft. 

y Barn- 
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SARNWELL 

Ik meende ,dat gy my verwagtte, Mejuffrouw , de- 
wyl ik u beloofd had hier te komen. 

M i l w o u D. 

Dit is het jidst, waarover ik my verwonder, om- 
dat 'er onder de niansperfbonen zeer weinigen zyn , 
die zo getrouw hun woord houden. . 

Ba UNWELL. 

Een eeriyk man houdt altoos zyn woord. 

M i l w o u D. 

Ik weet we! , dat de mannen , onder eikanderen hunne 
beloften doorgaans vervullen. Maar f t is iets zeld- 
zaams, dat zy zig verwaardigen om aan ons te den- 
ken. (Zy legt baare band, als in gedagten % óp de 
band van Barnwfillï) 

B a r n w e l L, ter zjdt. 

Haare ontroering is zo groot, dat zy zelfs, zói* 
'der het te weeten, haare hand op de myne legt. O 
«Heme» ik beef! Wat mag dit betekenen-? 

M I L W O U D. 

' Ik zou u wel iets willen vraagen. Myne nieuws- 
gierigheid fpruit voort üithet'oprégte belang, dat ik in 
alles (lel, watu betreft; waarvan gy de reden nadee- 
zen we! zult verneemen. . . . Ja . . . indien 't niet al 
te vrypostig ware u dit te vergen, zou ik u wel ver- 
zoeken eene vraag opregt te beantwoorden . . . 

^3 Barn- 



■ af De Koopman van Londen. 

B.A R N WE X 1. 

Beveel flegts, Mejuffrouw. Ik houd. voor u niets 

geheim. ! . . ; . 

'M i l w o u d# 
Gy zult jpy voor vry onbefcbeiden aanzien. •*• . 

Barnwell. 
Dat zy verre. 

M 1 L W O U D. 

Nu! da» wilde ik, wei gaarne weeten; of jjy ooit 
verliefd geweest zyt? 

Barnwell. 

Neen. 

,.Ml L-W O.U.D. . ., 

Hoe.! Neen ! Kent gy dan de liefde niett * 

Barnwell. 

De liefde . . . Indien gy van' die fpreekt , , wel- 
ke men jegens de vrouwelyke fex gevoelt, : moef ik , 
u bekennen, dat ik nooit daaraan gedagt he,b. Myne 
jeugd en myn tegenwoordige Haat gedoogep dit. nier. 
Maar meent gy de algemeène liefde jegens het men- 
fchelyke geflagt, zo geloof ik niet, dat iemand meer 
menschlievendheid kan hebbep dan;il$. Ik gun .allen 
jnenfchen het goede , en zou. gaacne als h^t van jfty 
afhing, iedereen gelukkig maaken,, .Ik bejnm royn* 
vader, myn' broeder, myn* patroon, e» inzonderheid 
myn' vriend, met de groptfte <e4srheid, 

MlLWOüD. 

Gy hebt dan een* vriend, dien gy bemint? 

Barn- 
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B: AR «W E Ir U ' ' 

Ja, en wd zo oplegt, als ik weet, (fat ik van hem 
bemind word. 

M i l w o u D. 

Buiten twyfel zift gy eikanderen dikwyls? 

Barnwell. 

Wy woonen in één huis, en dienen by éénen koop- 
man, 

MlLWOUD* 

Hoe zeer benydik uwen vriend het geluk van mee 
u om te gaan! En hoe zeer f moet ik myne kunne, ja 
my zelve, beklaagenl,,, , Ware ik eepuwfperfoon, 
dan had ik misfchien ook eenig deel aan uwe vriend- 
fchap . . . Maar ik merk wel • • . . / 

B a R n w e l l, ter zyde. 

. Tot hier toe heb' ik de vrouwelyke ftx nooit mft 
aandagt befchouwd, .Dit is het fchooofle mensch, 
d^t.ik in al myuleeveni^enheb. (Tegen Mihooud.) 
<?y fchynt ongerust te zyn, Mejuffrouw; mg ik '*r 
4^ jeden niot vsnb weeten?... 

Milwoud; 

Ach! vraag my niet. Ik kan tmiet zeggen 9 wat 
ï . . Ik yvenschte belagchplyke. dingen ♦ . . Ik sou wel 
kast he#>ejï om by w£ «ptfroon in dfcqst t$ zyn. 

B A* n'w ë l l, ter zrfe* 

Hoe zonderling en ongemeen vaendelylf zyn alle 

haare uitdrukkingen J De indruk , dien te, op my maa- 

B 4 ken, 



'24 Dl Koopman var Londen. 

ken , brengt my in verwondering. Ik gevoel eene be- 
geerte, die ik nooit gevoeld heb. Ik moet my maar 
vanhier begeeven, terwyl myne kragten daartoe nog 
fterk genoeg zyn. (Tegen Milwoud.) Vergun my , Me- 
juffrouw, dat ik affcheid van u neem. 

M I L W O U D. 

Ach! gy zult my immers zo fchielyk niet verlaa ten? 

Barnwell. 

Ik moet, Mejuffrouw. » 

M i l w o u D. 

Dit zou zeer hard zyn! Ik had vast gedagt, dat gy 
my \ pleizier zOüdt gunneri van deezen avond by my 
te eeten; 

Barnwell. 

*t Spyt iny zeer, dat ik de eer, die gy my bewy- 
zen wilt, niet kan aanneemen. Ik moet weder Tiaar 
myn* patroon gaan. Hy is een vriendelyk en goed 
man. Ilf heb ook nog nooit iets verzuimd. Indien ik 
nu tegenwoordig myn' pligt vergat, zou hy \ my 
misfchien wel vergeeven, maar ik zou 't my zelven^ 
nimmer vergeeven. ; 

M I L w,o U D. . . \ 

Gy weigert my nu ook de tweede gunst, tot het 
verzoeken van welke ik my vernederd heb. Gaa dom 
Mynheer! Gaal Ik wil u niet langer ophouden; maar 
gedenk , dat gy de eerde en de eenigfte zyt, dien ik 
tweemaal om eene zaak kan verzoeken. 

. - Barn- 
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Bar n w e l l. 

Wat begeert gy dan, dat ik dóen zal? Ik kan zo 
min befluiten om te vertrekken, als om hier te blyvetu 

. M i l w o v D. 

Gaa niet ! Blyf ! Ik vind wei , dat myn hoog- 
moed zig gaarne tegen den uwen zou willen aan- 
kanten: maar wanneer ik u aanzie, wanneer ïk die 
oogen befchouw.... Ach! fpaaj: my de moeite van 
u te zeggen , *t geen deeze blos , deeze vloed van 
traanen, welke ik niet meer kan weerhouden, u, tot 
fchande myner kunne, al te duidelyk openbaaren. 

B a rn well, ter v^de. 

Hemel! Zou zy my beminnen?... My?... Doch 
haar gelaat, haare woorden, haar traanen betuigen jny 
dit duidelyk genoeg. En zou ik haar kunnen verlaa- 
ten ? Neen , nimmer , nimmer 1 . . . (Tegen Mtlwoud.) 
Schrei niet, Mejuffrouw. Beveel voortaan over myn* 
perfóon. Ik ben bereid om al myn leéven hier te 
bly ven , indien gy 't begeert. 

Lvc ie, terzydé. 

\ Gaat wéli Zy lieeft hem zo.verrelreeds gebragt, 
dat hy zynen Heer ongehoorzaam wordt. Eerlang zal 
zy hem alle andere zwaarigheden één voor één be- 
neemen. Hoevoordeelig is het, zulk 'een ruim ge- 
weeten te hebben , als myne meesteres én ik f Ik 
twyfel niet, of hy zal ons welhaast gefyk worden. 

3M i L w o u D. ■; % , ■ 

O ! dat is aïlervriendelykst i MAr ik wil uw© 
B 5 gunst 
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gunst niet misbniHteft. Diéh uwen patroon. Ik 
.zie. zeer gaarne, dat gy bem.dfont. Maar zyn flaaf 
jjnoet gy niet weegen. 

Lucie, ter zyde. 

„ Ik zie zeer gaarne, dat gy hem. dient i M JOch ja! 
Want anders zóu by geene gelegenheid hebben om 
hem te befteelen, en dus u zelve \q dienen, Niet 
waar? 

Z E S i> E T O ONE E L. 

ö* vmf&P* 8 A,x> N T. 
• - ft Bju o •# T.- .. , 
Mejuffrouw-, Aftafel is gejee<i 

"M'l L W O ü D. 

Kom, Mynheer ! # Gy #üt gering onthaald worcfcn; 
«aar ik hoop, tftt.gy 't voor liefzpljtjöeejnen. My- 
.né gedagten wajcen al -te zeer bezig mep d$n gast, dan 
dat ik aan den maaltyd kpn denken. 

V Z E V 1ND.E, TX) ,0 N E E L. 

""' '"' ! Bto n t. \* 1 : ' ' * 

Waartoe nrag j: ai deeze omflag dienen? Onze Juf- 
frouw heeft een zeer kostbaar avondmaal aangeregc , 
allerhande foort^n^van wyn boven jaatén brengen, en 
tafelmuziek tiefféld, om dat jonge 'gekje regt zwierig 
te onthaalen. Ik- Vind dit een geheim, daar ik niet 
,wys uit kan mfldeuj ; . . , 

Z Lu- 



/• :M «rajs * *v Bede t t. t f y 

- ' L © Cl E* 

Hoe! Verwondert hetii? 

' B L ONT. 

Zou onze Juffrouw gek geworden zyn? Ik durf by- 
na wedden, dat zy op hem verliefd is. 

L u c I E. 

En ik wed, dat het niet waar is. Maar zeker is 't, 
dat zy hem gaarne verliefd wil maaken, zo't mo~ 
gelyk is* 

Tl l o n^t. 

En wat zou ze daarby winnen? Ik zie hem voor 
zo oud nog niet aan , . dat hy veel geld «ou hebben. 

■ Luci e.; * 

Heeft hy zélf géén geld, dan heeft zyn"patroon 
het; en dit is voor haar even goed. -' ■ 

B l o N T. 

Hoor, zulke malle kortswyl met een braav' jong- 
man fmaakt my geheel niet. Zy kan jseive ligt ip d$ 
val geraaken , waarin zy hem denkt te vangen. 

L u c I E. 

Als zy in dit (luk haare zaaken niet iitfjger wfct fa 
beleggen , dan ik , zou dit ook vast gebeuren ; maaj 
by haar heeft het geen* nood. Ik moet bekennen, 
dat" jeugd en 1 onfchüid dingen zyri. die toy ongemeen 
kunnen btfk'ooren. 

B l o N T. 

Ha! ik begryp reedjs , wat gy zeggen wflt. De 

jeugd 
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jeugd en onfchuld van öenfdioCHf jongman bekooren 
u, gelyk de fraaie veeren en hervette lyf vaneen 
veldhoen den valk bekooren. Ha, ha! heb ik het 
geraaden? 

' ' , L o c u, 

Ja , de vogels zyn de prooi T van den valk ; en de 
mannen zyn onze prooi* Doch met dit onderfcheid, 
gelyk gy reeds gezëid hebt, dat wy fomtyds zei ven 
gevangen worden. Maar wat onze Juf&ouw betreft, 
ik durf zweeren , dat zy nooit in deeze omfiandighe- 
-den komen zal. .j ^ r ' : ' 

Blow t. 

'Ik wensch hét met ai myn hart; Want zy is't toch, 
die ons onderhoudt ; . en als zy met een jong mensch 
^ondej.*geld gekheden aanving ^zouden wy allen in 't 
lort van honger moeten fterven. 

L.UCIE, 

O! wees daarover maar niet bekommerd! Ik verze- 
ker u, dat zy by deeze zaak niets dan haar eigen 
Voordeel bedoelt. 

B L O N T. 

Ja! dat is altemaal goed ; maar wat hoop heeft zy 
om hierin té ilaagen ? 

L u c IE, 

• „De grootfle.boqp van de wereld, 't Is wel waar, 
dat de jongman nog eenige zwaarigheden heeft; doch 
die zal zy fchielyk weeten weg te ncemen. .Geloof 
my, by i> reeds op een' goeden weg. 

' QUet 
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(Het toneel verandert , en vertoont Barnwell 
en Milwoud op eenigen a/Jland. Men boort 
zang-enfpeelmuziek; waarop zy Beiden voor- 
waard* gaan. 

AGTSTE TOONEEL 

Milwoud, Barnwell. 

Barnwell. 

■ Wat kan ik u antwoorden? Al wat ik weet , is , dat 
gy fchoon zyt, maar dat ik ongelukkig ben. 

Milwoud. 

Wy zyn het beiden , en wei door onze eigene 
fchuld. 

B A R N W E -L L. 

Mejuffrouw! Wanneer wy ons in ondeugd dompe- 
len, om ons lyden te verzagten, koopën wy dan niet 
een vermaak, dat flegts eeuige oogenblikken duurt > 
voor eene eeuwige kwelling? 

Milwoud. 

> 

Ik heb het vermaak, dat de liefde ons. verfchaft^ 
altoos voor even duurzaam als leevendig gehouden. 
Is het onze van dien aart niet, dan hebt gy 't aan 
geene andere reden toe te fchryven, dan. aan uwe.ei« 
gene onbeftendigheid. 

Barnwell. 

Maar wy hebben eene wet, die niet gedoogt, dat 
wy onze driften den teugel vieren. 

M i L- 
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Miiwooö, 

Hoe! Zou de natuur ons zinnelyke aandoeningen 
en begeerten gefchonken hebben , en ons het ge- 
not weigeren van een geluk, welk zy zelve ons aan- 
biedt? Q! dit zou barbaarsch zyn! Wy zouden dan 
de hartstogten alleen tot onze kwelling ontvangen 
hebben» 

Jarnwblu 

. Wanneer ik u de ondeugd dus hoor voorfpreeken; 
wanneer ik uwe fchoonheid befchouw; wanneer ik 
deezezagtehand druk; wanneer ik deeze blanke borst 
zie opryzen en nèderdaalen : wordt myn bloed ver* 
hit; myne begeerten worden vuurig; en alle myne zin- 
nen geraaken in eene wanorde, wier aangenaamheid 
zelve een foort van kwelling is. Doch moet ik dan 
aan dit korte vermaak myne onfchuld , de rust van 
myn gemoed , ja zelfs de hoop van eene waare en 
duurzaame gelukzaligheid opofferen ? 
M i L w o u D. 

O! dit alles is maar inbeelding! Kom, kom, en 
ondervind met my, dat in den hemel en^op de aarde 
Biets is , *t geen by 't vermaak der liefde haaien kan. 
Barnwell. 

Ik wilde . . . Ik kan niet . . . Welaan dan ! . . • 



Einde van bet eerfie Bedrtf* 

TfFEE- 
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T WREDE B B DRTF. 

EERSTE TOONEEL. 
Het verbeeldt eene kamer in bet buis van Sorogoud. 
Ba&Hwell, alken. 

-Hoe vreemd komt alles myvoot'; wat niy omringt! 
Waar vlugt ik benen? Waar berg ik my? Myne voe- : 
ten beeven, als of ik eene verboodene plaats betrad; 
Met angsuen vrees loop ik door 3 lie .vertrekken van 
dit huis, dat my zo bekend is... Eene zondige lief* 
de was dan nog niet genoeg; ik moest de maat der 
euveldaadön nog door dievery vergróoten ! Een dièÊ 
(lal! Durf ik, nu ik my deeze verregaande fnood'held 
te verwyten beb , de oogen voor myne deugdzaamerf 
vriend opflaan ; zal ik myiian Heer wei kunnen aan- 
zien, wiens vertrouwen op myne eerlykheid ik «is- 
bruikt heb om hem te bedriegen? Al is het mogelyk; 
myne- misdaad eenigen tyd door. buichelaary te ver» 
bergen, zal ze evenwel: eindelyk niet, tot myne (chaos 
de en tot my? volürekt bederf, aan den dag komen? 
Ën hoe zal 't onderajsfchea met, my gaan? Zal ik aW 
toos eene taal voeren , waaraan rayn ban geheel on-: 
gewoon is? Zal ik-gfdiiurig zonde op zonde ftape* 
len, om de eene 4oor4p andere te verbergep ? . •. In 
zulk een' Haat bevond zig Jbuiten, twyfel diegröote 
verlochenaarvan zynen godsdienst* toen by syne ge» 
moedsrust verlooren had. Onbeftendig , vlugtig eti 
verlaaten; droeg hy t even als Ik, om zo te fpreeken, 
zelfs m den fchoot des hemels, 'dé bel in zyn* eigen* 

boezem. 

, TWEE- 
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TWEEDE TO ONE EL. 

Barnwell, Truman» 
Truman. 

' 2yt gy bet Barnwell! Hoe verheugd ben ik,u we- 
der te zien? En hoe groot zal de vreugd van onzen 
patroon zyn, en van zyne beminnelyke dogter, die, 
geduurende uwe afweezigheid , zo menigmaal naar 
u gevraagd heeft !• 

Barnwell, ter zyJe. 

. Ach ! waarom kan ik my thans niet voor zyne oogen 
verbergen? Zal zyne vriendfchap , die my nu zo las- 
tig valt niet in de verborgenfte geheimen van myn hart 
dringen? 

Truman. 

Gy kunt u niet verbeelden, hoe veel liefde men u 
in 't geheele huis toedraagt. Kost gy van onze on- 
gerustheid getuige geweest zyn.... Doch wat bete- 
kent dit koele ftilzwygen ? Mishaagt u de vreugd, die 
uwe wederkomst in my verwekt ? Hoe f Gy keert uwe 
oogen van my af! Gy wilt my niet aanzien! Wat 
heb ik gedaan? Ben ik de zelfde niet meer, die ik 
was, toen wy eikanderen de laatstemaal zagen? Of 
liever, wat hebt gy gedaan? Waarom is uw hart jegens 
my niet meer, gelyk te vooren? Myn gemoed is je- 
gens 11 altoos onveranderlyk. 

B a r n w e l l, ter zjde. 

Wat ik gedaan heb ? 

Tro- 
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Truman. 

Hoe! Gy antwoordt my niet! Gy verwaardigt u 
niet, my aan te zien! 

Barnwell,/^ zyde. 
Hy zal zekerlyk uit myn gelaat alles kunnen lee- 
*en, wat ik zo gaarne voor hem zou willen verber- 
gen. Ik geloof, dat ik hem reeds begin te fcaaten. 

Truman. 

't Is my onmogelyk, zulk een gedrag langer tever- 
draagen van een* vriend, dien ik tot hiertoe zo ge- 
trouw en teder bevonden heb, en dien ik ook thans 
nog bemin, . . . onaangezien zyne eigenzinnigheid, 
welke myn geduld het uiterfte afvergt, en welke in 
Haat zou zyn om iedere vriendfchap ,behalven de on- . 
ze, te veibreeken; 

Barnwell, tig naar Truman wendende. 

Ik bevind my niet wél. Sedert wy eikanderen 
laatst zagen, heeft geen flaap myne oogen gelooken. 

T R U M A N. 

, . Inderdaad fchynen ze ook door fchreien opge- 
zwollen te zyn. Wat zie ik ? Nog tegenwoordig 
zyn ze vol traanen. Helaas ! myn hart voorfpelde my 
reeds, ftaande uwe afweezigheid , dat u iets overge- 
komen zou zyn, 't geen aan onze rust hinderlyk was. 

-Barnwell. 

Gy gaat in uwe vriendfchap te verre. Wat het ook 

zy, dat my overgekomen is, ik moet myn ongeluk 

alleen draagen ; en gy hebt geene reden om 'er 't ge- 

C ring- 
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ringde deel in te neemen. Ik bèn niet waardig, dat 
gy u mynenthalven een oogenbiik ontrust. 

T r u m a H. 

Is dit de tanl van eetf vriend? Ach! Ik heb reeds 
lang een voorgevoel gehad van alles, wat u tegenwoor- 
dig ontroert ! Thans gevoel ik het in de volkomene uit- 
geltrektheid, fchoon gy my de waare reden daarvan 
weigert te ontdekken. Wilt gy wel gelooven, détik, 
in uwe afweezigheid , even weinig flaap genooten heb 
als gy ? De zorgen en diepe gedagten gunden my 
geene rust, ik heb den geheelen nagt met wenfchen 
om uwe veiligheid en gelukkige wederkomst doorge- 
bragt. 

Barnwell. 

Alles is aan verandering onderhevig; geene vriend- 
fchap is zo fterk, geene verbintenisfen zyn to vast, 
of 'er kunnen verfcheidene omftandigheden voorko- 
men, die 'er een einde van maaken. Dewyl gy der- 
halven ook mettertyd ligt zoudt kunnen beginnen my 
te haaten, zou het, geloof ik, voor ons beiden best 
zyn , dat gy uwe liefde jegens my wat meer intoomde. 

T R ü M A N. 

Hoe ! fchynt dit een droom. Barnwell zou my zon* 
der reden dus bejegenen ! . . ♦ Vaarwel ,laageenoo- 
dankbaare jongeling! Ik zal uwen raad tragten te vol- 
gen. . . . (Hy wil verf rekken , maar komt weder te 
rug.} Doch wat doe ik? Misfchien is \ omegtmaatig 
en onbedagtzaam , dat ik den toorn plaats geef, daar 
ik door medelyden behoorde bewodgen te worden: 

Hy 
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Hy moet zekeriyk een buitengewoon ongel tfk. gehad, 
hébben. 

B a a n w e l t, ter zyde. 
Welk een vreemd karakter moet Ik thans aanneemtn. 
't Is onbillyk en laag, dat ik den besten aller vrien- 
den en menfehen langer in eene ongerustheid laat 
welke hem zo fmertelyk is. 

T x u M A N. 

Verfchoon my, myn lieve Bamwell f ik heb onge- 
lyk. Poog flegts de flerke werkingen uwer treurigheid 
te overwinnen, en ontdek my de redenen daarvan, 
Misfchien kan de. raad van een' vriend uwe rust eenig- 
zins heritellen. 

Barnwell» 

Ik ben verzekerd, dat uwe grootmoedige vriend- 
fchap, alles voor my zou willen doen, wat ooit een 
mensch voor een* ander" doen kan; maar in den flaat 
waarin ik my bevind , zullen alle uwe poogingen 
vrugteloos zyn. 

s Tiühar. 

Ach! fchud de ysfelyke fmert, die uwen boezem 
foltert , (legts in mynen fchoot uit , liefïïe vriend! 
Is 'er geen middel te vinden om ze geheel wég re Dee- 
rnen, ik zal ze ten minften eenigermaate knnnen ver* 
zagten door ze met u te deèlen. 

Barnwell. 

Nietige troost ! Hoe .meer moeite man doet om 

myn ongeluk na te ipeuren, des te meer neemt het 

Ca toe* 
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toe; en *c zou alle maat te buiten gaan, ind&n mes 7 
de bronnen daarvan ontdekte. 

Truman. 

Ik ken uw hart. 't Is tot deugd geneigd, en onvat-. 
baar voor ondeugd. 

B'a r n w e l l. 

O onverdraagdyke marteling i 

Truman. 

Waarom wilt gy het ,voor my toefluiten? Ligt in 
myn hart wel het geringde , dat voor u een geheim is? 

Barnwell. 

Hoor, Truman! Indien gy my over deeze haately- 
ke zaak nog langer ondervraagt, verlaat ik dit huis, 
en u, voor eeuwig. 

Truman. 

't Is zonderling ! • • • Maar zie , dit ismyne Jaatfte 
bede; verzeker my flegts, dat gy my niet haat. 

Barnwell» 
Ik u haaten! Dan moest ik een monfter weezen. 

Truman. 
Bewilligt gy voortaan in myne vriendfchap? 

Barnwell. 

Uwe vriendfchap is een goed, dat ik nooit verdiend 
heb ; ook kan ik het in 't vervolg niet dan ondes 
zekere voorwaarden aanneemen? 

) Tau- 
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Waarin beftaan die? 

Bar n.w ell, 

Hierin, dat gy , hoe zonderling en vreemd myn 
t edrag ook fchyne , nooit meer daarvan begeert te 
weeten, dan ik u vrywillig zal openbaarèn. 

Truman. 

Een hard beding! maar al ware 't nog harder, ik 
zou eyenwel niet kunnen ophouden uw vriend te zyn. 

Barnwell. • • 

Kom dan, lieflte Truman! Laat u omhelzen. Ik 
ben aan u zo fterk gehegt, als iemand, die voor zyn* 
perfoon oegeAikkig is ,'aan een' ander* gehegt kan zyn. 
$Ji$ ombcht tem.') 

Truman. 

Blyf altoos myn vriend; doch de Hemel fchenke u 
de verloorene gemoedsrust weder. 

Barnwell. 

Kan de dag van gisteren wederkomen? Men heeft 
wel gezien, dat de zon. haaren loop (taakte en te rug 
ging; maar nooit, dat een tyd, die eens verftreeken 
jvas , weder kwam. 

Truman. 

Neen ; nooit wordt de tyd in zyn' beftemden loop te- 
genhouden. Hy vervolgt dien onafgebroken , totdat hy 
tindelyk in de eeuwigheid verdwynt, en zyn'einde vindi 
C 3 tJaar 



.}8 Di Koopmin van Loifbsir. 

daar hy zyn begin genomen heeft. Ondertusfchen 
kan de Hemel ons al het kwaad, dat in .deezen tyd 
gebeurt, vergeeven; en nooit moeten wy ons door 
wanhoop laaten vervpesen* Doch wy hebben alle 
onze. oplettendheid noodig, 091 deezen tyd behoo- 
relyk te .gebruiken. De ledigheid is voor de jeugd 
een gevaarelyke ftrik , welken *m*n best kan myde» 
doorzigln geduurige bezigheid te houden.... Gaat 
gymetmy? 

: r : B A R 'm W E L L. 

* ïk moet mytie gedagtea nog eene wy! laaten ivef- 
ken. Straks zal. ik ,u yojf ea. < * 

• - ÖC OETOÖNEEL 

• , ; 3 .A R N W E L L> *£tar. 

Ik had myn hart geheel aan Truman kmmea opeo- 
baaren y en hem, verzoeken ,vdat hy myn* oom 
door goede woorden bewopg,.om de fchade, die ik 
inynP patroon gedaan heb, weder te vergoeden. Maar 
>vat vang ik aan? Ontdek ife dit aan Müwoudf . .'. 
Dit zou naar al te groote befqhtoocndheid zweemen. 
Dit r eischt de Hemel ook niet van my. Maar hy je- 
biedt, dat ik'^haar verlaat. . Ö hard TSéveï iHoel Ik 
«zou liitór "dan niet weder zien 1 . •"• i5 \ Ik hoop ,4at ft 
: haïo^aVianüënbfezoekenj "zonder hem daardoor tt 
vertoornen . . . Ongegronde hoop*! Ik heb de eerfte 
proef van myne zwajtheU ueeds tfuur genoeg betaald; 
zou ik den Hemel andermaal op den toets ftellen? Hy 
'zou my in myrien val verlaaten,en 'ik geen vermogen, 
Rebben om weder op te flaan. ;Döch is het zó voï- 
th-ektnoodzaakelyk, dat Ik Jiaat verlaat, dat ik liaar 

voor 
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voor eeuwig verlaat, zoffdéf haaf dé oorzaak daarran 
te ontdekken ? Haar* die my zo' opregt bemint? 
Zou wreedheid een pligt kunnen zyn ? . . . Ik 
be'fluit uir/myn, lyden, wat zy gevoelen moet. Aau 
den eenen kant komt de zugt tot het leeven en de 
vrees voor eeuwige fchande in my pp, aan den an- 
deren kant eene neiging , die deeze beiden in fterkt* 
evenaart, en myn hart ineen volmaakt even wigt houdt; 
gelyk twee felle' ftroomen, die met geweld tegen ei- 
kanderen ftooten* zonder dat de een voor den ander" 
vrykt. Q Hemel l wat befluit zal ik neemen ? 

'VIER p E TOONEEL 

Sorogoüd, Barnwell, 

s o r o q o u d* 
Gy hebt kwaatyk gedaan , Barnwell , den gamfchen 
sflgt uit te blyven , zonder my vooraf een woord 
daarvan te zeggen» Ik dagt u daarover te berispen ; 
maar ik zie, dat gy my voorkomt. Dé blos , die uw 
gelaat d verdekt, geeft genoeg te kennen, dat gy be- 
rouw gevoelt, en dat gy u fchaamt, uwen pligt dus 
uit het oog verloorèn te hebben. De vertoornde He- 
jnelzelf èisebt niet* meer. Zou het dan by my zwaar- 
der zyn , vergiffenis te verkrygen, daar ik zelf de 
toegevendheid van anderen wegens myne gebreken 
noodig heb? Zie my zonder fchroom aan , Bara- 
wëll! In zo verre de vergiffenis van uwe misdaad en 
de liefde van uwen patroon in (laat zyn uwe rust te 
her&élten , kunt gy van beiden volmaakt verzekerd 
syn. 

*:, C 4 ' Barn* 
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Barnwell, 

Ach, Mynheer ! Gy kent den aart en de groot- 
heid myner misdaad niet. Uwe goedheid maakt my 
geheel befchaamd; en ik kan niet befluiten om ze 
te misbruiken; maar ze dwingt my, een geheim aan 
u te openbaaren,welk my tot fchande ftrèkt, én welks 
bekentenis noch de dood, noch de grootfte foltering 
my ooit zou hebben kunnen afperfen. 

SOROGOUD, 

Ik heb reeds genoeg verdaan, Gy erkent * uwe 
fout ; meer begeer ik niet. Hoe gevoelig en fmer- 
telyk is de bewustheid van eene misdaad vóór eene 
edelmoedige ziel!... (Ter zyde.) Hy heeft misfchien 
' eene jeugdige onbezonnenheid begaan , die ik juist 
nie* noodig heb te weeten.. . . De mensch is in 't al- 
gemeen zo onderhevig aan diergelyke zwakheden, 
dat de buitenfpoorigheden der jeugd meer medelyden, 
dan verwondering in my verwekken. De r^den, die 
tegen de. driften altoos' zeer magteloos, en in de jaa- 
ren, waarin men nog geenecradervinding heeft, naauw- 
lyks tot haare rypheid" gekomen is , biedt flegts zwak- 
ke tegenweer, en vervalt zelfs fomtyds, zonderde 
geringfte kennis , in de flaaverny der zinnelyke lusten. 
Hoe minder men alsdan het gevaar voorzien heeft, ea 
bereid is om 'er zig tegen te verdeedigen , des te 
grooter is het. \ 

Barnwell. > 

Ik moet u alles zeggen. Gy zult my zekerlyl 
aangeboodene gunst weder onttrekken; ja, gy 
ray verfoeien. 
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Sokoooud, 

Gy hebt noch het een, noch het ander te verwan- 
ten. Wees voortaan flegts beter op uwe hoede tegen 
de verleidingen dei* jeugd. De groote neiging tot ver- 
maak, de hevige driften, de vnurige begeerten, heb- 
ben een' Herken breidel noodig , die ze belet van 
't fpoor te wyken. Wagt u derhalven vooral voor 
de tweede dwaaling. Want wanneer men aan de on- 
deugd gewoon wordt, verliest men de kragt om zig 
'er weder van te ontflaan. 

• B^KNWZLL. 

Vergun, dat ik thans aan u#e voeten de bekente- 
nis afleg . . . 

, S O R O G O U D. 

NeenJ Spreek 'er niet meer van. Ik wil geene be- 
kentenis hooren, die u zo kwelt. 

Barnwell. 

Beeze grootmoedigheid is eene nog veel wreedere 
kwelling voor my. - 

S O R O G O U D. 

Uwe berouw maakt u thans veel aangenaamer by 
my, dan gy vóór uwe misdaad waart. Ik zie wel, 
dat het u meer gekost heeft dit kwaad, waarin het ook 
beflaan mag, te pleegen, dan my de vergiffenis kost, 

VYFDE TOONEEL 

Bar n>w e ll, alleen. 

Moet ik met van fchaamte ftervea , omdat ik zo 

veel gunst heb kunnen misbruiken ? Zal ik my nu 

c 5 'op 
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op nieuw aan ée <>iidéag9en ^vérgeeven ? Ysfe- 
Jyfce gedagteijJV&ar Milwaud LMöwoucU . . . Ik 
zal haar vcrlaatgn» J a , de ftryd is uit; de deugd 
behoudt de overhand. Djangredeften kunnen het 
yerftand pvertuigen; maar dankbaarheid beweegt het 
Jiart. Deeze onverwagte grootmoedigheid doet iny 
berteeveu. (Juist wanneer bf uit bet vertrek wit 
gqan , kom f een knegt binnen,*) 

ZESDE TO ONE EL 

Een K-n£gt, Barnwell. 

De K n e o Tv 

Twee Juffrouwen begeeren u te fpreeken van wégen: 
Mynheer uw' oom, die op herland is. 

Barnwell, ter zyde. 
•Twee Juffrouwen!... (Tegen den knegt.*) Zeg, 
dat ik op 't oogenblik by haaf zyn zal. (De knegt ' 
vertrekt.) Ik fcbropm w^e&enljrfc haar te zien. Alles 
maakt my thans ongerust. Dit zyn de vrugten yaa 
een kwaad geweeten. 

. • Z% VV&DZ TO ONE EL. 

' HetteoheeHerbeetdt eenè andere kamer in't buis 
van Sirogüüd. 

MiLwoud, Lucie, de Knegt. 
.- De K n e d t. 

Hy zal aanftonds hier zyn. 

, ■• MlLWOüfi, 

: Z#r wél; Ik bedank u , myn vriend* . 

« - ' AGT- 
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ACTSTB TOONEEL 
MlLWOVDi Lucie, Bainwelu 
Barnwell. 
.O Hemel! Mil woud! 

M i l w o u D. 

Deeze oogen , die van toorn branden , geeven my 
genoeg te verdaan. Ik heb dit alles vooraf reeds ge- 
vreesd. Myn ongeluk volgt my overal op de hielen, 

' Barnwell. 

Wilt gy my dan verder ongelukkig maaken? 

M i l w o u D. 

O wreed verwyt! Ik ben het veel meer, die door 
't ongeluk vervolgd word ; en myne eenigfte zorg 
ftrekt om u gelukkig te maaken* 

Barnwell* 

iioe zyt gy hier gekomen ? 

M i l w o u D. 

Zonder de minde zwaarigheid. Wy zeiden, dat 
wy van wegen Mynheer uw' oom met u fpreeken 
moesten ; «n op dit voorgeev^n heeft mpn ons hier 

binnen gebragt. * : 

Barnwell* 
Maar waarom zyt gy dan gekomen ? . . 

Muvoufi* 

Dit zult gy my nooit weder vraagea? Ik ben ge- 
kpmen, om voor eeuwig affcheid van u te neemen. 

Zo 
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Zo wre.ed is myn noodlot. Ik vertrek, zonder hoop 
van ooit te zullen wederkomen. Dit is *t laatfte uur, 
dat ik nog over heb. Dit uur, dat haast verftreeken 
zal zyn, is alles, wat ik aan de liefde en aan u nog 
kan toewyen , fchoon de langfte leeftyd my in de 
verkeering met u zeer kort zou .vallen. 

Barnwell. 

Wy zyn dan thans by eikanderen, om voor eeuwig 
tefcheiden? 

M. i l w OUD. 

Helaas! 4e nood eischt het; maar denk niet, dat 
de langheid van tyd of de afweezigheid in ftaat zal 
zyn om myne fmert en myne liefile jegens u te vermin- 
deren. Ik moet u verlaaten; maat leg de fchuld daar- 
a^an niet op my, .; 

Barnwell. 

Zou ik u fchuia geeven? Neen, ik keur uw befluit 
goed, en ben 'er zeer verheugd over. *t Is zo billyk 
als noodzaakelyk. Ik heb de zaak ook rypelyk over- 
wpogenj en 't kan nu niet anders weezen. 

< Luci e, ter zjde. 

Ik vrees, dat hy wyzer is, dan l zy gedagt heeft- . 

Barnwell.- 

Eer gy hier kwaarft, had ik beflooten, u nooit 
weder te zien. 

MlLVOUÏ). 

, Wat boor ik? . 

L b- 
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* 'Lucie, tefzjdé. 

* Iftfu ligt ons geheel ontwerp in duigen. Deeze ver-- 
andering is onverwagt. . . . Ik heb hier, dunkt my, 
nu niets meer te doen. Zy mogen hunne zaaken met 
eikanderen afdoen. 

M I L W O U D. 

't Zou geen geringe troost voor my zyn,als ik hoo- 
pen kon, dat gy my misfchien in myne afweezigheid 
nog beminnen zoudt ^ maar nooii had ik my voorge-* 
Held, dac, al liep het geluk my zo zeer niet tegen, 
Barnwell egter nog veelwreeder, en nog onbeften- 
diger geweest zou zyn , dan het onbeftendigé gelnk 
zelf. Ik beken, dat myne ftandvastigheid zich hier- 
tegen niet gewapend had. 

Barnwell. 

Het fpyt my , dat ik u een befluit, zo nuttig voor 
ons beiden, zie afkeuren. 

M 1 l w o u D. 

Ik heb 'er reden toe; maar gy in 't minfte niet. 

Barnwell. 

Zou 't ons kunnen ontbreeken aan redenen om ei- 
kanderen niet meer te zien? Ons, die eerder behoor- 
den te wenfchen , dat wy eikanderen in ons leeven 
nooit gezien hadden ? 

M 1 l w o u ï>. 

Zie my aan, Barnwell! Ben ik dan zo mismaakt 
geworden , dat de tegenzin by u zo fchielyk de plaats 
van 't vermaak inneemt? Zie my aanl Zie my ter deeg 

aan! 
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aan! Ben ik de zelfde niet meer, die gy gisteren voor 
de fchoonfte en beminnelykftevan haare kunne hieldt, 
wier hand gy, beevende, en in verrukking, drukte, 
terwyl uwe oogen , met zo veel tederheid op de my- 
nen gevesdgd, midden in 't genot des Vermaaks, nog 
fteeds begeeriger fcheenen te worden? , 

Barnwell. 
- Laat my, Iaat my myne buitenffcoorigheden beklaa- 
|en, zonder deeze denkbeelden in myn geheugen te 
vernieuwen. 

M i l w o u D. 

Hoe? 

Barnwell. 

Ik erken myne zwakheid, en *t gevaar, waarin ik 
my bevind. 

M i l w o u d. 

Wat gevaar? Wy zullen immers aanflonds fcheiden. 
Barnwell. 

Ach! ik merk, dat dit fcheiden my al te (inerte- 
lyk wordt. 

M i"l w o ü D. 

Zo 't waar is, dat dit fcheiden u bedroeft, kan ik 
my ten minften vleien , dat gy my niet haat , en dat . . . 

Barnwell. 

Neen, lieve Mil woud! Neen, ik heb nooit gezöid, 
veel minder gedagt, dat ik u zou kunnen hasten. 

M i i> 
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, M I L W O V D. . 

Dat myti ongeluk u ter harte gaat ? 
Barnwell. 
Ja, het treft my, en wel zeer gevoelig, 

M i l w o u D. 
En dat gy u verwaardigen zult, fomtyds aan my 
te gedenken? 

B A R N W E L U 

Ik zal aan ti gedenken, zo lang Ik denken kan. 

MlLWOUOé 

Durf ik u nog bidden , my voor *t laatst te omhel- 
zen? • .v 't Is zeker de laatftemaal. 

Barnwell, te rug treeiende. 

Ach! een Ionkje is zelfs tfög te veeU Vaarwel! 
Vaar eeuwig wél! 

NEGENDE TOONEEL 
Barnwell, alken. 

Indien 't overwinnen mag heeten , wanneer men 
vry willig befluit te iyden, heb ik overwonnen* • . O 
moeielyke overwinning I 

TIENDE TOONÈEL 

Barnwell/iMilwoüb, Lucie. 

MlLWOUD, 

Met verlof, ik heb nog* \m vergeeten. Ik gfca niet 
weder naar myn huis. Dit zeg ik u, om u niet vei> 

geefs 
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geefs te laaten komen, indien gy van gedagten mogr 
veranderen, en my een bezoek willen geeven. Maar 
misfchien was dit berigt overtollig* 

Barnwell. 

't Is eene bedagtzaamheid , die ik met dank erken» 

M i L w o u i>, tegen Lucie. 

7 Uw* arm, Lucie. (Tegen Barnwell , in V ver- 
trekkenï) Dit is de laatfremaal. 

Karnwell. 

Maar, Méjuflrouw! . . . Zou 'er gevaar by zyn, 
indien gy my zeide , waar gy henen gaat? Maar zo 
gy 't niet goedvindt . . . 

M i L w o u b , fcbreiendef 
Ach! ... 

Lucie, ter zyde. 

Dit maakt hem weekhartig. Nu is 't myne beurt, 
om te fpreeken. (Tegen Barnwell.*) Ach! Mynheer \ 
Zy vertrekt, en weet zelve niet, waarhenen. Doch 
't kan nu niet anders. Zy moet voort. 

Barnwell. 
Ik kan niet nalaaten u het beste te wenfchen; maar 
waarom wilt gyu dan zonder nood aan ongevallen bloot 
Hellen, die . . . 

Lucie. 

Daar- is geen middel tegen ^fe bedenken. Zy moet 

aanftonds uit de ftad» en, zo dtt mogelyk, uit het . 

koningryk. Denk vry , dat zy om eene beuzeling nooit 

zou hebben kunnen befluiten u te vprlaaten. 

Mil* 
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M.l L W O tJ D. 

*t Is geno eg, Lucie. Nu ik weet, dat by, om wien 
dleen ik zonder gemor lyde , eenig mededoogen met 
nyn ongeluk heeft, ben ik genoegzaam getroost, in 
velk gedeelte der' wereld ik ook genoodzaakt zal zyn 
:e zwerven. 

Barnwell. 

Om my? Hoe komt het, dat ik de ongelukkige oor- 
taak van uw verderf ben ? 

M i t w o u d/ 

Dit doet nu niets ter zaak. Ik onderwerp my aas 
myn lot. 

Barnwell» 

Ontneem my deeze ongerustheid. 

M I L W O U D» 

Ik heb reeds te véél gezegd. 

'Barnwell. 

*' u J 

O! ik bid u, zeg my, hoe kan ik aan uw ongeluk 
fchuldig zyn? • r " ' 

M i t w ó u D. 

.Indien ik het u zeg, zal het alleen tot vermeerdering 
uwer bekommernis flrekken. 

Barnwell. 

Dierii reeds zo hoog geklommeo, dat ze met ver- 
meerderd kan worden. 



L u- 

M I 
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L uc j t." 

Welaan dan Mynheer ! Dewyi Mejuffrouw weigert 
te fpreeken, zal ik voor haaf antwoorden. : - 

Bar n w ell. 

Spreek! Ik fmeek u . . • 

JllLW OU, D> 

Denk ten miüften , dat het tegen mynen wil. ge- 
schiedt. * " .: 
Bar^^eli» tegen Lucie. 

Maak voort; ftil myn ongeduld. . 

Lucie. ..-.."; 

Gy moet dan,wwen> dot Mejuffrouw de éénige 
dogter van haare ouders is , en dat zy het ongeluk ^ad 
van hen in haare tedere jeugd te verliezen. 'Zy werd 
hierdoor erfgenaam van een- vermogen, dat . . . ze- 
ker niet gering was , eg? ia de han.^ *W « e tf Wte** 
berustte, die van zig zelv* middelen genoeg t>ezat. 

M i l w o U D. 
ja , fc, die fchelm is* ryk'gfcrioièg: v \ t A ^ , 

. l p .c i{** xtm 
Eeïngen tyd nam hy de.voogdy als een ?erlyk man 
waar. Hy voorzag baaï van een huis, gaf "haar "be- 
dienden 5 kortom... gy hebt gezien, hoe zy leefde. 

* M I L'Wü'Di 

Dé Hemel weet; hoe 'Ik in 't vervolg ^a! kunnen 
lieven. 

L u- 
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. Lucil 
AHei ging wél, tot aan den dood ryner vrouw. 
Maar kort daarna verliefde hy op zyne pupil, en kreeg 
in 't hoofd, haar te willen trouwen. Hy is een man 
van vry goed aanzien, en nog jong. Maar, (ik weet 
niet hoe *t komt,) zy heeft hem nooit mogen lyden. 
Met één woord, zy bejegende hem zo hard, en maak- 
te hem door haar gedrag zo boos , dat hy eene voog- 
dyrekening opftelde , volgens welke zy hem nog eene 
aanzienelyke fom fchnldig bleef. 

MlLWOÜD, 

Aanzienelyk? Neen; maar na ai het onregt,dat by 
my in voorgaande rekeningen gedaan had , was ze 
groot genoeg om my van al het myne te berooven. 

L u c i k. 

Dewyl Mejuffrouw zig dan van goed ontbloot zag, 
en, behalven my, die even ongelukkig ben als zy zei- 
ye 9 geen' vriend had, was zy genoodzaakt, de fchuld 
voor wettig te erkennen, en de betaaling der geëisch- 
te fom. te belooven; Ondertusfchen bleef hy by 
aanhoudendheid zorg voor haar draagen* zelfs kwam 
hy haar van tyd tot tyd bezoeken \ doch dewyl hy # 
waarfchynelyk door een 9 huisbediende, gewaar gewor* 
den is, dat gy gisteren avond by haar gegeeten, en 
ook den nagt doorgebragthebt,ftoof hy deezen mor- 
gen, als een dolleman, in huis, en zwoer, (zonder 
een woord van trouwen te fpreeken ; want daar is nu 
niet meer aan te denken 2) dat hy haar geheet onge- 
lukkig zou maaken, indien zy hem de zelfde vryheid 
niet wilde toeftaan, die gy, volgens zyn voorgeeven, 

genooten hadt. 

D a Barn- 
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Barnwell. 

Moet zy dan volftrekt ongelukkig zyn , of geen be- 
houd vinden, dan in de armen van een* ander* f 

M i l w o u D. 
Hy heeft my geen* langer' tyd van beraad gegeeven 
dan een uur; ditbeb ik by u doorgebragt; nu ben ik 
tevreden, en vertrek* 

Barnwell. 

Hoe ? Zoudt gy altoos aan de vervolgingen der 
fnoodheid en wraak blootgefteld zyn , altoos in vrees 
en gevaar, in gebrek en kommer, zonder vrienden, 
zonder hulp, zonder loevlugt, inde wereld leevenl. 
Zou ik gedoogen, dat gy om my zo veele weder- 
waardigheden leedt? en zou ik niet alles beproeven , 
alles waagen, om ze te verhoeden? 

L u c I E. 

•t Is wel jammerlyk, dat men volftrekt geen middel 
kan bedenken. ... 

Barnwell. 

/ Waar blyven thans alle myne voorneemens ? Zy 
verdwynen , gelyk de morgendaaüw , die door de zon- 
neftraalen verdreeven wordt. 

L u c i.e. 

Ik heb haar geraaden dit booze mensch wat meer ia 
te willigen , dewyl hy haar toch eindelyk uit den 
nood zou kunnen redden en haar geluk bevorderen* 

Barnwell. 

Neen! dit zal ik in eeuwigheid niettoettaan. Lie- 
ver 
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v&c wil ik fterven, ja , liever wil ik haar zelve zien 
fierven , dan dat zy door dit middel het gevaar ontko- 
men zou. Ik loop in myn verderf, om het haare te 
verhinderen. Gun myflegts een oogenWik; ftraksben 
ik weder hier. ' 

ELFDE TOONEEL. 

LuCIE, MlLWOUD. 

Lücie, 
Gy deedt wél, dat gy aanrtonds weder omkeerde; 
want anders was alJe hoop veriooren geweest. 
M 1 l w o u D. 
Ik beken, dat ik zo veel gevaar niet yerwagt had. 
Ik vreesde maar, dat hy zonder geld zou wederko- 
men; en gy weet wel, dat 'er tot zulk eene huishou* 
ding, ais ik heb, veel noodig is. 

L u c 1 e. 
Dat is waar; maar men moet evenwei in het eifchen 
ook niet onrcdelyk zyn. Het geweeten moet zig 
bezwaard vinden , als men een' jongman eensklaps 
den moed beneemt. 

M 1 L w o u D. 
Dat 's myne zaak. 

TWAALFDE TOONEEL. 

Deveortgen y Barnwell, men een* zak 
geld in Je band. 
Bar n w e l l. 1 

Wat doe ik jin? J& wat aoodt gy , die op uwc 
■ ' > D 3 ,wys- 
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wysheid roemt, in myne omlhndigheden doen? Ik 
vraag bet u. Zal ik haar om mynentwil laten lyden , 
of door deeze geringe vergrooting myner misdaad de 
droevige gevolgen van haar ongeluk zoeken te ver- 
hoeden? 

L'Ucie, ter vide* 

De jonge aanvangen in 't zondigen kunnen zulke 
kleinigheden naauwelyks over hun geweeten brengen • . . 
Ik zou hem fchielyk kunnen leeren , dat hy thans niets 
doet, dan 't geen zeer gewoonelyk is. De eene on- 
deugd is altoos de grondilag van de andere. Niets is na- 
tuurelyker, dan dit. Maar laat hem maar wat ouder 
worden; dan zal hy*t eerlang zonder myne onderreg- 
ting weeten. 

Barnwell, tegen Milwoud. 

Neem dit aan. Gy kunt 'er u in uwe omftandighe- 
den mede helpen. Gaa nu weder naar uw huis, en 
leef in rust en veiligheid. 

M i L w o v D« 

Mag ik hoopen u weder by my te zien? 
Barnwell» 

Gaa, en zeg my verder niets. Wagt u, de voori- 
ge wroegingen van *t geweeten weder in my op te 
wekken. Ik mogt anders wedemeemen'tgeen my niet 
toebehoort, es u aan uw ongeluk oyeriaaten. 

Milwoud. 

Zeg my ten mingen , dat ik u weder zien zal, • 

B A R N W E L Lr 

Gy hecracfai oramy» noodlot ; myn gdric en 

on- 
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ongeluk flaat in uwe banden. Laat my flegts tegen- 
woordig in rust, en beveel naderhand over mytf per- 
foon, zo 't u goeddunkt. 

DERTIENDE TOONEEL 
Barnwell, alleen. 

Wat bebik gedaan? Waren myne voorneemensgoed 
en opregt? Waarom gedoogde de Hemel dan, dat ze 
vrugteloos moesten weezen ? Ik heb hiertoe geene 
gelegenheid gezpgt;en zo myn hart my niet bedriegt, 
ben ik 'er door medeJyden en grootmoedigheid toe 
bewoogen. Is de eene deugdzaame daad fhydlg mee 
de andere ? Of zyn deugd en ondeugd niets, dan 
bloote naamen? Hangen ze mlsfchien af van geval» 
len , die wy zo min veroorzaaken als beletten kun- 
nen, en die onze daaden noodzaakelyk bepaalen? Is 
het zo, hoe kan ikdanbegeeren naar reden te hande» 
len? Ik zie niets, dan verwarring, onrust en angst 
van *t geweeten. Ik ben verlooren ; alle myne hoop 
is verdweenen; ik ben midden in de ftioodheid ver- 
ftrikt, zonder te weeten, hoe, en waarom. Myne 
verbeelding (lelt my een* afgrysfelyken afgrond voor 
oogen , en wordt voor my eene hel , de zetel van duis- 
ternis en kwelling. 
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E ER STE TOONEEL 

Het verbeeldt eene kamer in V huis van Sorogoud* 

Sorogoud, Truman. 

Sorogoud. 

Hoe groot zou myn genoegen zyn, indien gy u regt 
y verig op de koopmanfchap wilde toeleggen , en ze 
niet alleen aanmerken als een middel om uw geluk te 
bevorderen, maar ook als eene weetenfchap, wierbe- 
ginfels op reden en natuur gegrond zyn! Hoe loffe- 
lyk zoudt gy handelen, indien gy uwe aandagt met 
grootenyver vestigde óp de menigvuldige vooitieelen, 
die het menschdom 'ef van trekt, op de kunffcn, de 
ylyt, den overvloed, den vrede, en den algemeenen. 
roem, dien zy van 't eene aspunt der aarde tot het 
. andere uitbreidt! Zy heeft de gelukkige bereidwillig- 
heid Qva eikanderen te dienen eerst onderde menfchea 
voortgebragt,en onderhoudt ze ook by zulke volken, 
welke, wegens de ligging van hun land, wegens. hun-» 
ne zeden en hunnen godsdienst, grootelyks van eikan- 
deren verfchillen. 

Truman. 

Ik heb reeds eenige befpiegelingen van dien aart 
gemaakt , en hoop door uwe hulp verre daarin te 
vorderen. Ik begryp wel , dat de koopmanfchap in 
landen, waar men ze in Hand zoekt te brengen, eene 

v . : 
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bron vanveele nuttige ontdekkingen is,datzy<vriend-. 
fchap ftigt , de menfchen befchaafder en beleefder 
maakt, en dat zy de verfchillende natiën onderregtin 
de kunst van door eene billyke ruiling eikanderen de 
noodigfte dingen mede t£ deelen, die de natuur aan 't 
eene land geweigerd en aan 't andere rykelykgefdum* 
ken heeft. 

Sorogoud. 

Zekerlyk is 'er 'geen land, geen oord, dat van de 
weldaadige natuur niet een byzonder gefchenk ontvan- 
gen heeft. Oostindie heeft kostbaare gefteenten en 
ipeceryen in overvloed; Westindie ontdekt ons de 
rykfte goud- en zilvermynen. Een vlytig koopman 
verzamelt deeze verfcheidene rykdommen , en zoekt 
zt in zyn vaderland in te voeren.,., 't Geen ik u ver- 
der te zeggen had, is, dat ik uwe rekeningen nage- 
zien, en, gelyk altoos, zeer goed en naauwkeurig 
gevonden heb. Ik prys uwe byzondere vlyt. Men 
moet in alle zaaken op de goede orde letten. Deeze 
is eene leideres, zonder welke men nooit gerust kan 
zyn, en ligt dwaalt. Is Barnwell ook gereed om re- 
kening te doen? Hy is in zulke zaaken doorgaans niet 
agterlyk. 

T R U M A N.' 

Hy fcheen wat verlegen te zyn , toen hy van u 
kwam. Zal ik hem zeggen, dat hy zig haasten moet? 
Ik geloof niet, dat hy 'er nalaatig in geweest is. 

t SOROGOÜD. 

Ik gaa naar de beurs» Zeg hem maar, dat hy zig 
gereed moet maakea tegen dat ik weder kom. 

Ds TWEE- 
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T'W'E E D E TOONËE L. 

Marie, */&** , me/ een boek in de 
band zittende. 

Hoe vermogend is de liefde toe de waarheid! De 
«wakfte geest, die daarmede bezield en aan zig zelv' 
overgelaateq is, veragt aarde en hel, al hebben dié 
beiden haare kragten tegen hem famengefpannen. Zul- 
ke zielen zyn boven de aandoeningen van (inert ver- 
heven , of vinden ten minften in zig zelven zulke fterke 
gronden van troost , dat zy 'er weinig of geen aanvegting 
van hebben, Het kost een* martelaar weinig, den he- 
mel te bereiken. Zyn lyden is ligt en gering; maar 
zyn loon oneindig groot. Geheel anders is het gele- 
gen met de zwakke zielen, waarin liefde en pligt te- 
gen eikanderen „ftryden. Een aangenaame hartstogt 
heeft ze zo ingenomen , dat zy niet zonder grooté 
moeite haare eigene begeerten kunnen weêrftaan. Doch 
wat is een uur, een dag, ja een jaar vol lyden , in 
vergelyking van een' geheelen leeftyd vol kwelling 
en elende. 

DERDE T O O N E E L. 
Mar ie, Truman. 

'Truman. 

O Barnwell! O myn vriend! Welk een val! 

Marie. 

. Barnwell? 'Hoe? Spreek! Wat is Barnwell overge- 
komen? 

T r »- 
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TlOMAN. 

Ach! *t Kan nu toch geen geheim blyven. Ik heb 
tyding van hem ontvangen , waarover allen , die hem 
kennen, zig ten uiterften zullen bedroeven, inzonder- 
heid uw braaye vader en gy zelve ook. . . • 

Marie. - 

O Hemel! Welke tyding brengt gy my dan? 

Truman. 

Ik kan van weemoedigheid nietQ>reeken. Lees dee- 
zen brief, (lij geeft baar eetï hief over.) 

Marie* (JZj leest.) 

„ Myne ifweezigheid zal myn* patroon en n allen 
„ buiten twyfel in verwondering brengen; doch de- 
y, zehre zal grootelyk* toeneemen , wanneer gy de 
„ oorzaaken daarvan zult weeten. Ik heb een ge- 
„ deelte van 't geld , dat my aanvertrouwd was, 
„ doorgebragt. Na deeze bekentenis agt ik het on- 
„ noodig, u te zeggen, dat gy my niet wederzien 
» zult. Ik weet wel, dat men by 't nazien van myne 
9> rekeningen alles zou hebben kunnen ontdekken ; doch 
„ om u van deeze moeite te ontheffen, en u niet ver- 
9 » geeft op myne wederkomst te doen hoopen, be- 
#• rigt ik o door deezen het volflagen verderf vanden 
9» ongelukkigen 

„ George BarnwelP. 
Truman. 

- Hy is buiten twyfel ongelukkig genoeg. JVIaar ik 
begryp niet, hoe hy zig aan de itofodaad, met welke 
hy zig betigt, fchuldig heeft kunnen maaken. Myne 

ont- 
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ontroering is zo gfoot als myoe droefheid. Hy be- 
minde de deugd ; zyn verfhnd was werkzaam en veel 
bezadigder, dan het doorgaans by luiden van zyne jaa* 
ren is. Grootmoedigheid en opregtheid waren eigen 
aan zyne edele ziel , en blonken in zyn wys gedrag 
en in zyne aangenaame zeden beftendig door. 

Marie. 

Hy nam de oogen en de harten in van allen , die 
hem zagen. 

Truman. 
En hy was myn vriend. Ach ! Zyn verlies dompelt 
my In de uiterfte droefheid. Barnwell ! O al te on- 
gelukkige Barnwell! Wist gy, dat ik thans de fchoon- 
11e en gelukkigfte Dame van deeze ryke ftad uw on- 
gunftig lot zo. ter harte zie neemen, dat zy zelfs haa^. 
re traanen niet kan weerhouden ! 

Marie. 

Maar denkt gy, Truman, dat een hart als* het zy- 
ne, dat zulke edele aandoeningen van eer had, lang 
in de flaaverny der ondeugd kan leeven? 

Truman. f 

Neen , dit kan ik nimmer gelooven. Ik ken hem. 
Het kwaad, dat hy gepleegd heeft, is zo ftrydig met 
zyne natuurlyke neiging, dat zekerlyk eene onover- 
komelyke noodzaakelykheid *er hem toegebragt moet 
hebben. 

Marie. 

. Maar zou 'er dan geen middel zyn, om hem nog 
tcreddep? 

. ; ' Trü- 
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Truman. 

Behaagde 't den Hemel, dat 'er een was! Maar zel- 
den krygen de menfchen hunnen eeriyken naam weder, 
als zy dien eens verlooren hebben. By een* koopman 
is die verlies inzonderheid onherftelbaar. En hoe zou 
ik hem kunnen beweegen om weder voor 't oog van 
zytf Heer, dien hy zo bedroogen heeft, te verfchy- 
nen? 

Marie. 

Dit zal zekerlyk zeer zwaar zyn. En juist daarom 
wenschte ik, dat de geheele zaak voor niyn* vader 
verborgen kon blyven. 

*J[ r u m a N. 

Gy wenscht iets, dat onmogelyk is. 

Marie* 
Hoe groot is de fom? 

Truman. % • 

Vry groot. Ik heb ze hier opgetekend , om ze Myit- 
heer uw' vader, beneven» den brief, te overhandi- 
gen» 

Marie* 

Indien ik u nu zo véél geld ter hand liefde, als 
deeze fom bedraagt, zoudt gy dan niet kunnen matt- 
ken, dat myn vader niets hiervan bemerkte? 

T n. u m a N. 

Met het grootfte gemak van de wereld Hoe uit- 
muntend is dit voorneemen! Hoe overeenkomftig fc 
het met. uwe grootmoedigheid en deugd! Och! De 

He- 
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Hemel zelf heeft u dit ingegeeveh, om de eer en f c 
teeven van myn* vriend te redden. 

M A 1 1 E, 

Geloof vry , dat ik het genoegen van hem zulk een* 
dienst te doen veel duurder zou willen koopen. Maar 
waar denkt gy dat hy is ? Zoudt gy hem willen op- 
zoeken? 

Truman. 

Vertrouw op my # Ik zal ondertusfchen zyne af- 
weezigheid zo voor Mynheer uw* vader verbergen , 
often minden zulke fchynbaare redenen daarvan wee- 
ten te geeven, dat hy van de waare oorzaak geheel 
geen vermoeden zal hebben. 

Marie. 

Ik zoek alleen een' jongman voor de openbaare 
fchande te behoeden, die wel van *t f}>oor der deugd 
afgedvvaald is, maar egter te regt gebragt kan worden. 
Ik vraag den Hemel en u, de eenigfte getuigen van 
myn befljuit, of 'er 't allerminfte in ligt, dat voor 
myngeflagt en voor myne jaaren onbetaamelyk is. 

Truman. 

By de mènfchen zal het eene algemeene goedkeu- 
ring verwerven; en van den Hemel hebt gy 'er eene 
zekere belooning voor te wagten. 

- Marie. 

Zo dra de Hemel myn voomeemen naar wensch doet 
flaagen , ben He genoeg beloond. Doch gy weet, dat 
de geringde argwaan, de minde agterdogt, den eer- 

ly- 
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zyn. Dewyl derhalven de .daad, die ik tot behoud 

van Barnwell onderneem, voormyn' vaderen voor de 
garitfche wereld verborgen moet zyn , moet ze ray- 
rientlAIven voor Barnwell zelv* 'Insgelyks een geheia 
blyven. 

VIERDE TOONEEL 

' Het verbeeldt eene andere kamer in bet Ms vatf 
Seregwi. ^ 

Iücie, Blont, 
LucVt, 

Wat zegt ge nu vaji onze Juflrouw? 

BlONT, 

Ik beken, dat ik over haar verwonderd ben. Maa/ 
ik weet niet, of ik my overJiairevalfche en geveins- 
de liefde, of over de waare tederheid van den armen 
#aroweU meest verwonderen moet. Ik ben fomtyds 
in myn hart bang, dat de al te gróöte geldzugt van 
Müwoud deepen jongman de oogen zal openen; maar. 
jiy is zo jong, en hééft zo weinig ondervinding, dat 
het zeer geniakkelyTc is , hem te bedriegen. 
Lucie. 

Zyne liefde is oorzaak van die' alles; want men moet 
bekennen, dat het hem aan veritaad niet ontbreekt; 
maar gy mansperfoonen zyc in zulke gevallen veel lig- 
ter te bedriegen , dan uw hoogmoed en eigenliefde 
u doen geloovetu Indien iemand op my zo fterk ver- 
liefde, ajj B«mvv«U op MUwp^d, verzeker ik u,*f 

ik 
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ik hem evenzo om den tuin zou leiden, al was hy de' 
listigfte man van de wereld» 

B l o n t. 
En zoudt gy ook zo veel geld van hem weetcn te 
trekken? 

L u c I E. 

Dit kan ik zo vast niet zeggen. Haare bekwaam- 
heid om hem te beweegen tot het befteelen van zytf 
patroon , en de verfcheidene kunstgreepen, die zy 
weet te gebruiken om hem verder te verleiden r 
verwonderen my zelve , fchoon ik ze van zo na- 
by ken. 

Blo nt. 

Maar al wat hy haar geeft, ïs ondertusfehen geld 
yan zyn* patroon. . , . 

L U C I E. 

Dit i* juist de zaak, waarin ik de meeste zwaarïg- 
heid zie. Als het 'zyn eigen geld was, zou 'er niets 
te vreezen zyn ; en al behoosde de geheele we- 
reld hem toe, zy zou ze hem door één lonkje ont- 
teemen. Maar die goudene tyden zyn voorby. Zyn 
geld is op ; en nu heeft zy niets meer van hem te 
hoopen. 

B l o N T. 

Dit hadden wy tè verwagten. : 

LüCIE. . . ,, 

Toen hy rekening moest doen , heeft hy zig genood* 
zaakt gezien, het huis en den dienst van zyn 9 Heer te 

ver- 
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verlaateii, en zyn belefd heeft hem zyne toevlugt eb 
defs doen neemen. Raad eens , waar ? By Mil- 
woud. 

. B L O N f . 

En hoe heeft zy hem omvangen? 

* ,h U C I E. 

Zo als gy denken kunt, Zy fcheen over zyn voor- 
neemen verbaasd en over zyne onbefchaamdheid ont- 
roerd te zyn. Zy verzekerde hem met eene zeer ze- 
dige houding, die zy gemakkeiyk weet aan te nee- 
men, dat zy hem nooit gezien had; en dit alles ge* 
fchiedde op zulk een* waarfchynlyken en overtuigenden 
toon, dat ik 'er van ontftelde. 

B l o N T. 

't Was iard! Maar toat zei Barnwell? 

Lucie, 

Hy beklaagde zig, als een dol menséb; doch toen 
haare kwaade bejegening hem eindelyk zo verre ge- 
bragt had, dat hy met een* vaart naar de deur liep, om 
aanftonds te vertrekken, kreeg 2y een* zak met geld 
in 't oog, dien hy van zyn* patroon medegebragt had, 
en die buiten twyfel de laatfte is, düea «y Van hem 
zal krygen. •' •"/'-'- 

Blon t. 
En wat deed Milwoud -verder? . 

• L;u,c ie. 
> Zy xwist zig , naar gewoonte-, net leugens 
-en list m te belpen. Berst viel ze hem lag- 
v E chen- 
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diende ooi denhals; daarop begon zy te fchrelefr» 
en betuigde hem zo nadrukkelyk, dat dit alles maar 
kortswyl geweest was, dat de traanen hem eindelyk 
in de oogen kwamen. Hy wierp het geld aan haare 
voeten , en zwoer 'dat hy liever derven, dan aan 
haare opregtheid twyfelen v^iMe. 

BLóNt. 

Ysfelykeverbiindliig! * 

L V c I E. 

- 't Geen ik u nu nog te zeggen heb, zal a veel 
vreemder voorkómen. De ontroeringen en bekom- 
tnernisfen , die op zulk eene verzoening volgen, ver- 
meerderen zekerlyk de liefde, wanneer ze opregt is. 
By Barnwell verwekten ze zulk eene onmaatige teder- 
heid, zulk een mengfelvan v^ugd en droefheid, van 
vermaak en finert, dat zyne ziel, die In de fterkte 
van alle deeze hartstogren als verzonken , en te- 
vens opgetoogea was, zynen boezem reeds febeen 
te verlaat eu, om zig in den boezem van Milwoud. te 
Horten. Toen zy hem in deeze verbastering van 't 
gemoed* |n deezen feilen üorm zyner hansto^tenzag, 
bragt dat arglistige en wreede fchépfel hem zo verre * 
dat hw&* befooyen moe^t, waaraan ik niet zonder 
fchrik en afgryzen kan gedenken. 

Wel nu? Wat is her dan f Ik ben verbaasd*.*, 

Lü-CLE. 

Gy zuft nog «war verbaasd zyn, *b ik u zeg, dat 
hy htar heeft moeten belóoven, aytf naasten bloed- 

vriend 
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vriend en grootmoedigften weldoener van. kant te 
maakeit* 

B L O N T* 

Zytfoom? denman, daar hy zo dikwyls van /prak, 
wiens rykdom en uitmuntend gemoed hy telkens zo 
hoog verhief? 

L U C 1 E* 

't Is de ielfde* Dit onverzaadelyke helgedrogt had 
zo dra niet de Iaattfe vrugten genooten, die het vfcr-, 
derf van den ongelukkigen Barnwell haar ieverde, of 
zy eischte dit ysfelyke offer van hem. Zyne eerlyk- 
heid, die nooit verdagt geweest is , en de naauwe 
bloedverwantfchap , zullen hem eerjang den fleutel der 
fchatkisten van deezen grootmoedigen man in handen 
geeyen, wiens bloed dit verfcjirikkelyke geheim ver- 
zegelen en Milwoud's vrees (lillen moet. 

B L O N T* 

Is 't mogelyk, dat zy hem -tot zulkeene daad heeft 
kunnen overhaalen? -Hy heeft een eerlyk, dankbaar, 
teder en grootmoedig hart. 't Is welwaar, dat liefde 
en list hem verleid hebben tot dievery, die hy ver- 
foeide; maarwy weeten ook, hoe lang hy gewei- 
gerd heeft daanoe over te gaan. De traanen, die 
deeze misdaad hem gekost heeft, fchynen her kwaad 
geheel uit te wisfchen , en , zo 't mogelyk is , in 
hem dit ftuk verdienstelyk te maaken. 

Lucie, ' 

Hy geraakte ook, zo dp hy van moord hoorde 
E 2 fP ree " 
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fpreekeh, in de uiterfte wóède. „Wreede!" riephy/ 
zig met geweld uit haare armen losrukkende ,. waarin 
zy hem met valfche tederheid drukte: „ Monter! 
„ dat de hel tot myn verderf uitgefpoogen heeft !"••• 
Zy vond niet goed, toom met toorn te verdryven, 
maar ftelde zig aan, als of zydoodélyk bedroefd was, 
klaagde over haar ongeluk, en vervloekte het noodlot 
dat haar dwong , hem eene daad aan te raaden, die zy 
zelve niet minder verfoeide, dan hy . . . „ Maar," 
vervolgde zy, „de nood erkent geene wetten, en de 
„ liefde geene grenzen. Ach ! gy hebt my nooit opregt 
„ bemind ; dit blykt , nu gy my in deezen uiterften druk 
„ kunt verlaateri. " Daarop wierp zy zig aan zyne voe- 
ten: „'t Is met my gedaan," zeïde zy: „ gy wyst 
„ myn verzoek van de hand ; gy geeft my reden om 
„ aan uwe liefde twyfelen ; ik zal u in myn leeven 
„ niet wederzien ; neen , in myn leeven niet; dat 
„ zweer ik.... tenzygyde opregtheid uwer neiging 
„ ftaaft, my de goederen van uw' oom geeft, en my 
„ door zyn" dood in 't veilige bezit daarvan ftelu" 

B L O N T. 

Ö Hemel ! . . . Wat antwoord gaf hy hierop ? 
L u c I E. 

Hy zweeg ; maar men kon op zyn gelaat de ver- 
fchillende hartstogten leezen , die hem ontroerden* 
Hy hief de oogen ten hemel ; daarna liet hy ze weder 
op Milwoud vallen; hy fchreide; hyzugtte; hyfloeg 
zig op de borst. „ Verdoemde fchoonheid!" riephy 
eindelyk vol afgryzen uit: „ welke verfchrikkelyke 
„, tekenen van inyn liefde moét ik u dan' nog geeven? 

„Heb 
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„ Heb ik myne jeugd., myne onfchuld aan u niet op* 
„ geofferd? Ben ik door u niet tot dievery verleid, 
„ die ik by myn* goeden en grootmoedigen patroon 
„ gepleegd heb? Is 't niet alleen om uwentwil, dat 
„ ik hem heb moeten' verlaaten, dat ik thans vlugtig, 
„ van hem veragt, en eenefchandvlek van de geheele 
„ wereld word? Wie veroorzaakt deeze traanen,wel- 
„ ke ik vergiet, deeze nieuwe martelingen , welke ik 
„ lyde, deezen voorfmaak van den dood, welken ik 
„ gevoel ? Wie is de fchuld van dit alles ? ... En dit 
„ voorneemen van myn' oom te vermoorden , dit 
„ ysfelyke voorneemen*, waartoe ik befluit... ja, 
„ waartoe ik befluit," voegde hy 'er by, zig de hairen 
uit het hoofd rukkende . . . . „ zyt gy 't niet, wreede ! 
» zyt gy 't niet, ontmenschtel die my dit ingegeeven 
„ hebt?" 

B L O N T, 

Hoe treft my dit verhaal! Gy ziet myne traanen. 
En was zy hierdoor niet bewoogen? 

LüCIE, 

Bewoogen? Ja... maar van blydfchap, omdat haar 
aanflag zo wél gelukt was. .. . Zy gaf hem ook geen* 
tyd om te hedaaren , maar fpoorde hem yverig aan om 
zyn voorneemen terftoiid in 't werk te (tellen. Hy heeft 
haar op 't oogenblik verlaaten. Gelukt het hem, 
en komt hy 'er veilig af, dan wordt zy ryk genoeg; 
maar zo niét, dan durft hy zekerlyk nooit voor haare 
oogen verfchynen, en dan heeft zy zig goedfchiks 
van hem ontflagen. 

E 3 Blont. 
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B L O N T, 

Ach! 't Is tyd', dat de aarde van zulk een monfter 
verlost worde. 

Lucie, 

Indien wy ons uiterfte best niet doen om deezen 
moord te beletten, zyn wy even groote draf waar-r 
dig als- zy, 

B L O N T. 

Ik vrees maar , dat het reeds te laat zal zyn. 

Lucie. 

Ik hoop, dat het nog tyd is. Haare onmenfchelyk- 
heid maakt, dat ik haar verfoei. Wy hebben haar 
al te lang gediend. Ik moet bekennen , dat ik haar 
zo min, als my zelve, zulk een eerloos gemoed toe* 
fchreef , als ik nu bevind dat wy beiden hebben. 

B L O N T. 

't Is waar, wy hebben reeds al te Jang aan haare 
- misdaaden deel gehad; maar een opzettelyke moord 
is zo gruwelyk, dat alle andere fchelmftukken niets 
fchynen te zyn, als men ze daarmede vergelykt. Ik 
zou, om alle fchatten van de wereld, hieraan het ge- 
ringfte deel niet willen hebben. 

Lucie. 

En ik ook niet; de Hemel weet het. Laat ons dan 
alles, wat in ons vermogen is, aanwenden, om deeze 
gruweldaad te belenen, en onze onfchuld aan den dag 
te brengen. Ik bedenk daar juist eet\ middel, waar- 
door ik hoop dat wy dit oogmerk [zullen kunnen be- 

rei- 
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reiken. Gaat gy mede, om deezen aanflag te ont- 
dekken? 

B l o n t. \ 

Zeer gaarne* Men zou, naar wet en reden , zelf 
een moordenaar zyn, indien men zuil* een vooiüeemen 
niet ontdekte, vooral, wanneer men weet. dat het 
aanftonds uitgevoerd zal worden. 

L U € 1 E. 

Kom dan! wy moeten geen' tyd verliezen. Ik zal, 
u het overige onderweg zeggen. 

VYFDE T O O N E E L. 

Het verbeeldt ecftc laan; op eensgen afpénd niet 
men een Imtbuiu 

Barnwell', alleen* 

Het daglicht wordt eensklaps flaauw. De zon ve* 
bergt zig agter eene wolk , of heeft haarèn gewoonea 
loop verhaast, om geen getuige van de daad te zyn, 
die ik tot myn ongeluk zal volbrengen. Sedert ik my 
op weg begeeven heb om aan myne gruwelyke belof* 
te te voldoen , dunkt my , dat de aarde ieder oogenblik 
onder myne voeten beeft. De beek , die ik ftraks over- 
ging, die een 9 natuurelyken waterval maakt, fcheen 
my in haar geruisch de treurige toonen van moord en 
doodflag tejaatén hoeren. Aarde, lugten water fc%* 
nen ontroerd te zyn. Geen wonder. De val van een 
deugdzaam mensch is eene tugtiging voor de wereld, 
en maakt gevolglyk eene wanorde in 't geheel. Ge- 
regte Hemel I wat. hebt gy dan beflooten van my te 
E 4 maa_ 
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jnaaken? Den éénigen broeder van myn* vader, die 
my, van myne kindsheid af, voor vader verftrekt, my 
meteene waarlyk vaderlyke tederheid opgevoed, en 
nog te deezer uure niets liever inde wereld heeft, dan 
my... deezen zoek ik op, met het vast voornee- 
men van hem te vermoorden ! Myne hairen ryzen 
op van afgryzen. De gruweldaad is nog niet vol- 
bragt. Hoe? Zal ik dan zulk een ysfelyk voornee- 
men niet ftaaken ? Wie belet my , eene plaats te 
verlaaten. . . . (£fy doet eenige fcbreden , doch 
ftaat ftraks weder ftilS) Maar , waar zal ik henen 
gaan? Oelendige! Waarhenen? De deur van myn* 
Heer is voor my geflooten. Milwoud wil my zonder 
geld niet langer by zig dulden; en het leeven is voor 
my eene marteling , die ik zonder haar omnogelyk 
langer kan verdraagen. Zy heeft zig zo vast in myn 
hart gedrongen; zy heerscht 'er zo willekeurig in . .. 
Ach! ja! Dit is de oorzaak van alle myne misdaaden , 
en van myn tegenwoordig ongeluk. Dit is eenè ziekte 
mynerziel, eene raazerny myner begeerten.... De 
natuur, de reden en het geweeten verzetten zig ver- 
geefs daartegen. Deeze raazende drift werpt alles om- 
verre. Blindeling heb ik 'er my aan overgegeeven , 
en my tot losbandigheid, tot dievery en moord laaten 
verleiden. O geweeten! geweeten! zwakke fteun der 
deugd. Gy wordt wel naauw , wanneer wy van haare 
baan afdwaalen; maar hoe weinig zyt gy in ftaat om 
ons op den doolweg tegen te houden! Ach! Ik zie 
myn' oom in eene van zyne laanenherwaards komen... 
Hy is alleen. Ik moet my vermommen. (Jiy baalt 
een momaangezigt uit zyr? zak.') 't Is nu de tyd , 

dien hy gewoon is aan 't gebed tej>efteeden. Dus be- 
reidt 
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jeidthy zig ieder* dag tot den hemel, terwylik... 
Doch wat heb ik nu weder met den hemel te doen? 
Laat my in rust» geweeten! Alle ftryd, alle twyfel 
is verbannen. Myne ondeugd beeft met een losban- 
dig leeven begonnen , en moeit met bloedvergieten 
eindigen. (Hy doet bet momaangezigt voor, baalt 
,een pijhol uit zyn* zak , en verlaat bit tooneel, als 
of by zig agter eerï boom vollde verbergen!) 

ZESDE TOONEEL. 

De oom van Barnwéll, alleen. 

Indien ik bygeloovig was , zou ik vreezen , dat 
een verborgen gevaar my boven i. hoofd hing, of dat 
myn leeven ten einde liep. Ik weet niet, welke bange 
zwaarmoedigheid my zo kragteloos maakt. Myne 
verbeelding fielt my niets dan akelige vertooningen 
en voortekens van den dood voor oogen. My dagt, 
ik zag ftraks eene naakte fchim uit haar graf opryzen. 
Zy trok alle aandagt myner ziel tot zig, en vervulde 
ze eensklaps met treurigheid , fchrik en medelyden. 
Ik ftel my dit gezigt nog zeer leeveadig voor , en wil 
geene moeite doen, om deeze' verbeelding te over- 
winnen. Een wys man bereidt zig tot het fterven 
door zig den dood geduurig te binnen te brengen. Is 
uien bezadigd genoeg , om zig naauwkeurig te be- 
fchouwen , heeft men moed genoeg , om met een 
gevestigd oog op de geftorvenen te zien, aan welken 
men mettertyd gelyk wordt, zo verdwyiien alle on- 
geregelde hartstogten. De ziel zelve durft zig naau- 
welyks beweegen. Het bloed verftyft, of vloeit ten 
minften flegts langzaam door de aders : Geen dèr zin- 
E 5 oen 
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oen wordt door Iets getroffen; ze blyven van fchrtfc 
en verbaasdheid onbeweëglyk. Men is byna gelyk 
jan de droevige voorwerpen, waarmede men zig be- 
zig houdt; totdat eindelyk de weetgierigheid de ziel 
aanipoort, om de oorzaaken daarvan te onderzoeken. 

ZEVENDE TOONE'EL • 
De oom van Barnwell, Barnwell. 

{Barnwell verfcbynt weder op bet tooneel , zonder 
van zyn* oom gezien te worden. Hy baalt van tyd 
tot tyd zyn pi/lool voor den dag , docb verbergt bet 
telkens aanfionds weder.') 

De oude Barnwell. 

O dood! byzoncfere en geheime magt! gy, die u 
alle dagen in uwe werkingen te kennen geeft, en eg- 
ter voor allen , die ze nog niet ondervonden hebben , 
ónnafpeurelyk blyft , wat zal ik zeggen dat gy zyt? 
Het diepzinnigfte verftand, dat de aarde in ééne over- 
denking bevat, haar tot het middelpunt doorgrondt 9 
zig vandaar tot boven de ftarren verheft en nieuwe' 
werelden ontdekt , tragt egter vergeefs, de donkere 
wolken te verdryven , waarmede gy overtoogen zyt ; 
het verdwaalt in deeze ysfelyke duisternisfen ; en al wat. 
het door peinzen uitvoert, is, dat de onzekerheid 
vermeerdert, terwylhet zig door vrugteloozen arbeid 
afllooft. 

Barnwell. {Nadat by zyn pi fiool nog eens 
voor den dag gebaald beeft, werpt by 
bet eindelyk ter aarde.) 

Ach! 't Is onmogelyk. 

De 
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De o u d e T* a r n w e l l. 
Wat zie ik ! Een gewapend en vermomd mensch 
zonabymy! 

Barnwell. (Ziende dat zyn oom, beeven- 
de 9 de band aan *yn' degen fiaat 9 
treks by een* dolk uit % naarmede by 
bem doorfteekt?) 

Ik moet het doen, omdat 'er geen ander middel 
over is. 

De oude Barnwell, vallende. 

Ach! ik ben vermoord.' Hemel, vol barmhartigheid I 
Verhoor het gebed van uwen ftervenden dienaar! Ze* 
gen mynen waarden neef met uwen besten zegen! 
Verleen vergiffenis aan mynen moordenaar, en neem 
myne ziel in uwe handen! {Barnwell, door deeze 
laatfte woorden van zyn* oom getroffen , neemt bet 
momaangezigt af 9 en werpt zig op bet vermoorde 
Jigbaam, welk by omhelst J) 

Barnwell. 
O al te grootmoedige fterveling! Heilige martelaar! 
Hef uwe gebrokene oogen opwaards , en erken uwen 
neef in uwen moordenaar! Ach! Laat zo veel goed-> 
■ heid in uw gelaat niet zien; betoon my liever uwen 
regtmaatigen toorn, indien gy 'er nog kragten toe hebt. 
O Hemel 1 Hy fchreit uit medelyden over myn nood- 
lot ! Hy geeft my traanen, traanen voor bloed! 
Zyne laatfte zügten zyn voor Vwelzyn van zynen 
moordenaar. Ach! fpreek! Wat gebiedt gy my? Zeg 
(legts, dargy my vergiffenis fchenkt; en neem my dan 
mede in 't graf, Hy wil fpreeken ; maar zyhe kragt 

be- 
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bezwykté AchJ \vaarom.flrukt gy deeze moorddaa- 
dige vuist zo tederlyk? Hoe? Gy wilt my nog om- 
Tidzen ! (Barnwell otnbeht zyn 9 oom , welke , zugtende 
in zyne armen fletft.) De ziel , die reeds op zyne 
lippen zat, heeft vertoefd, om myne vergiffenis te 
verzegelen , en heeft in deeze laatfte omhelzing haare 
overige kragten uitgeput, 't Is gedaan ! Hy leeft niet 
meer! Ach! ik merk, dat ik hem eerlang volgen zal. 
{Hy zygt onmagtig neder op bet lyk van zyn* oom.y 
Ongelukkige!... En ik leef nog! Ik adem nog! Ik 
vergiftig de lugt met myn' onreinen adem! En deeze 
aarde , welke onder my beeft , berst niet open , om 
my te verzwelgen! Regtvaardfge , barmhartige God! 
Zie van den hoogen hemel , van uwen troon , neder! 
Zie dit heilige (lagtoffer ! Zie den vervloekten moor- 
denaar l En zo uwe wraak my verfchoont, verpletter, 
verniel my dan uit mededoogen ! De doodflag is de 
grootfte aller zonden; een moord, aan den naasten 
bloedvriend gepleegd , is de gruwelykfte aller dood- 
flagen; en deeze allergruwelykfte foort van moord heb 
ik begaan. Kaïn , wiens naam , van 't begin der we- 
reld af, vervloekt geweest is , en tot in de laatfte da- 
gen vervloekt zal blyven, Kaïn doodde zyn broeder, 
omdat de Hemel hem met genadiger oogen aanzag. 
De wreede Nero bediende zig van eens anders vuist , 
om zyne moeder, die hy vreesde en reeds begon te 
haaten, te laaten ombrengen; en ik vermoord op eene 
verraaderlyke wyze, met myne eigene hand, tevens 
een' broeder, een' vader en een' vriend, die my be- 
minde, en my ongemeen dierbaar was. Dit is eene 
gruweldaad , die geene wedergaé heeft. Mogt ze de 
eenigfte en laatfte van haare foort blyven , gelyk ze 

de 
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de aflehuwelykfte van allen is! 7k> verhief weleer de 
ryke man zyn onnut, fchoon opregt, gebed uit de 
plaats der kwellingen tot God. Deeze onzinnige, dfe 
.zyne eigene ziel.vertooren had, wenschte ten minden 
iets tot behoud van anderen te kunnen toebrengen* 
qiaar de Hemel wilde hem niet hooren. De oorzaak 
van onzen val is ons bekend; maar de regels van het 
toekomende blyven onveranderlyk. 
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VIE Rh È BED RTF. 

EERSTE TOONEEL. 
Het verbeeldt een kamer in V buis van SorogouJ* 
Marie, alleen. 

ïïoe onregtmaatig handelt men , wanneer men de 
zuiverheid van 't hart naar de aangenaame of fmerte- 
lyke gewaarwordingen beoordeelt ! Myn hart is onbe- 
vlekt, en heeft zig niets, dan de onfchuldigfte men- 
fchelyke zwakheden, te verwyten/Ik heb den Hemel 
door geene zondige daad tot gramfchap getergd ; en 
nogthans fchynt het, dat hy my tot ongeluk gefchikt 
heeft. Begeert hy misfchien, dat ik my betigt, zon- 
der my fchuldig te vinden ? Neen , dit kan hy niet 
begeeren. 't Moet derhalven biliyk zyn , dat de on- 
fchuld lydt; want de Hemel handelt regtmaatig in alle 
zyne fchikkingen. Mogelyk wil hy ons hierdoor voor • 
zonden behoeden , die wy veel meer te vreezen heb- 
ben, dan de fmert, welke zyne kastydingen ons ver- 
oorzaaken; en mogelyk is deeze zelfde fmert, welke 
my zo onverdraagelyk valt, veel geringer, dan het 
voordeel , dat ze anderen te wege brengt. Mogt de 
bekommernis, die my kwelt, u flegts de rust weder- 
geeven, geliefd voorwerp myner zorgen! En al moest 
ïk de martelingen eener heimelyke liefde in 't graf 
mededraagen, ik zou my nogthans beloond en geluk- 
kig agten, als ik flegts voor dien prys uw leeven, 
uwe eer en uw geluk kon koopen. 

TWEE- 
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TWEEDE TOONLEE L. 

. ,,u Marie, T|tu man» ' 

M A IL J JC 

Wel nu ? Wat tydmg brengt gy my van BarnweD ? 

T R U M A N. 

Geheel geene. Ik heb hem ^mét alle mogelyké 
vlyt gezogt; maar vergeefs. 

'Mar ie. . 

Denkt gy , dat myu vader de oorzaak, zyner afweeg 
zlgheid vermoedt? 

Truman. 

. De oorzaak? Neen, die zal hy nooit raaden. Ik 
heb hem aHe agterdogt benomen; maiar de afweezig- 
heid kan niet langer voor hem verborgen blyven. Hy 
fcheen wd deonrfchuïdigingen,diemyhé vriendschap 
jegens BamweH my .iiigaf, aan re neemeii; maar hy 
is ftherp van~doorzfgrr.enik kan fltet denken, dathy 
.ze gelooft. ; 

/. * ; pi A R I E** 

Moet deeze ongelukkige jongman dan alle maatre- 
gels te leur ftellen, die.wy tot zyn behoud neemen! 
Ik. beklaag myondertusfchen nog niet over 't geen 
ik voor hem gedaan 'heb; want komt hy weder, dan 
heb- ik iynevöizoertingmet myn' vader gematóelyker 
getnaakt, eir hein :( bèvbiligd voorde betigtingéh der 
wereld, welke gemèiénelyk aHes van de ergite zyde 
befchouwt, en niets ontfchuldigt. 

DER. 
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D.ERDE TOONEEL' 

Marie, Truman, Sorogoud, Lucie. 

S or o o o u D. 

. Deeze perfoon brengt my droevige tyding van Barn- 
well, welke, op eenige omftandigheden na, maar al 
te waarfchynelyk is. 

Lucie* 

Het doet my leed, Mynheer ^ dat myne openhartig- 
heid en de bekentenis , die ik van tnyn voorgaand ge- 
drag gedaan hèb,by deeze gelegenheid myne opregt- 
heid verdagt maaken. 

Sorogoud, tegen Lucie. 

Ik twyfel aan uwé opregtheid niet. U.\y berigt heeft 
allen fchyn van waarheid. (Tegen Marie enTrumatt.) 
Zy verzeken my, dat Barnwell zig heeft laaten ver- 
leiden, om myn vertrouwen op zyne eerlykheid te 
misbruiken, en dat hy my verfcheidene maaien aan* 
zienelyke fommen ontvreemd heeft. Ik ben overtuigd, 
dat dit niet waar is* Waarom kan ik aan de overige 
omftandigheden van haar ysfelyk verhaal ook niet twy- 
felen? 

'Marie. 

Heer vader, vergun, dat ik u.verla&t* Ik bevind 
my onpasfelyk. (Ter zyde.) De Hemel laat alles mis- 
lukken, wat men tot zyn behoud onderneemt. O on- 
gelukkige Barnwell i Ongelukkige Marie 1 (Zy ver- 
trekt.} 

VIER- 
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VIERDE TOO N E E L. 

Sorogoud, Truman, Lucie, 

Sorogoud. 

Ik bea van alle kanten benaauwd. Aan den eenen 
kant treft my het medeiyden , dat ik met deezen on- 
gelukkigen jongman heb» en aan den anderen kant de 
vrees voor het leeven van myn' waardigen vriend. 
Ondertosfchen doet myne lieve dogter , de éénige 
vre\igd mynes ouderdoms , my geduurig voor haar 
leeven bee ven, dewyl haarè zwaarmoedigheid fchier 
ieder oogenbiik vermeerdert. Ach i Myn waarde Tra- 
man! Volgens het verhaal van die mensch, is Barn- 
well, op aandrang van een bloeddorfHg wyf, uitge- 
gaan om zytf oom te befteelen en te vermoorden. 

/ Truman. 

Welk een voorneemen!. Welke rilling overvalt my 1 

Lccie. 

Bedenkt gy wel , dat ieder oogenbiik , welk gy ver- 
zuimt , een doodelyke. flag is ? 

r* Sorogoüd, tegen Lucie. 

* Ik weet niet, wat ik doen, noch wat ik denken 
zal. (Tegen Truman.*) Dat hy my benadeeld heeft, 
is feenemaal valsch; het overige kan even onwaar 

jtyju Zie, hierop is alle myne hoop^ gegrond.; 

Truman.: 

.-Betrouw dee» hoop niét. Onderftel' liever, dat 
.alles wa# js, eer gy een 'oqgejibük fliet.bcraaden ver- 
. i F liest. 
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liest. Wie weet of hy in dqeze miijjiut zyn' m«?t>rddaa- 
digen aanflag niet uitvoert ? Ysfelyke gedagte ! Ach f 
Misfchien zoeken wy eene daad te beletten , die reeds 
gebeurd is* ... 

S o r o g o u D f ter zyde. 

« Deeaje gróófe haan ctóet my vreezen, dat hyafies, 
wathy wist, nog niet gefcdd heeft, (Overheid.) Wie 
Udaar? {Een knegt komt binnen**) {Tegen den kriegt.*) 
Zeg aan den rydkflegt, dat hy bèt beste ptoföt! mbet 
zadelen, en zig gereed houden, om aanftondsaf té 
ryden. De zaak vereischt hate, *n is van 4 t groot- 
de gewigt. {De knégt vertrekt.) (Tegen Lucie.) Ik 
heb geen'tydom u naar verdiende xe bedanken ; : maar 
ik heb uwe hulp nog meer üoodig* Gaa weder 
naar Milwoud, en let op alle- htóré Vérfigtfngen , tot- 
dat ik zelf kom. Ik. weet, waar zy woont , en volg 
u, zo dra mogelyk. (Lueie vertrekt.) {Tegen Tru- 
man.*) Truman f Ik vertrouw, dat gy't ifn deezè koste- 
lyke oogenblikken aan geen* ipoed zult laaten ont- 
breeken, 

Truman. 

Men moet de vriendfcbap door en door kennei^om een 
denkbeeld te hebben van 't geen ik tegenwoordig gevoel. 

VYPDE TOONEEL 

Het verbeeldt eene kamer in bet buis van MHwèttf* 

M i L w O ü ö,' alleen. 

Ik tand vaft ongeduld óm deft ultflagvan «yne-on- 
demeeming te Wetten. Is zé mislukt, dan is by ver- 

loo- 
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Iooren.... Maar wat raakt dit my f. Ik laat my door 
nier belagchelyke vrees inneemem • . . Wanneer hy 
evenwel zyn voornoemen (legts ten halven pit voerde, 
kon het ligt gebeuren , dat men hem , wegens zyne jong- 
heid, genade bewees, en dat alle wraak op my aifhrit- 
te. Dit moest ik eerder bedagt hebben.... Maar ge- 
field, dat de daad volbragtïs, in dit geval, maar ook 
alleen in dit geval, ben ik buiten alle gevaar. Maar 
boe zou 't zyn , als zyn bang gemoed hem deed we- 
derkeeren, zonder dai hy 't minfte ondernomen had? 

* ZESDE TO O NEE L. 

. . JVIilwoud, Barnwell. 

M; i l w o u j>. 

Daar is ay^ Ik deed hénV onregt. Zyne bebloe- 
de handen bewyzen , dat de moord wel gepleegd 
is , maar dat hy geen beleid genoeg heeft om hem te 
verbergen. 

Barnwell,, met een ontroer* gelaat* 

. Waar ber^ ik my £ Waar vlugt ik henen,. om de 
vervolgingen van 't geregt te ontgaan. 

M i l wo v r>. 

Wees niet bekommerd t ■ At had ffleft-tiufóend man 
uitgezonden om n' op te zoeken., gy : fcyt in myn 
huis za veilig als de onfchuïd Mveï' ft heb lier 
een' dnderaardfchen gang, die zoktmfflgveftergen 
' is,: cfat ik -de jaloefshetö &i wrtakzugtWvfrüittait, 
om ooit te vinden, waar men 'er lnga*t.< ■ Ik -"zal 'er 
u in verbergen, zo dra ik eenig gevaar verneem. 

- Fa Barn- 
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B A R N W E L L. ., t 

Ach! verberg ray Kever, zö *t iöoge^Iyk is, vöóf 
my zdven. Want zo lang ik een geweeten heb, iy 
geen onderaardfëhe gang en geene duisternis inftaat otti' 
my te beveiligen. Deeze innerlyke en 'onverbiddely* 
ke regter heeft myn vonnis reeds- uitgefproken , e» 
my tot eindelooze kwellingen veroordeeld. Ziet gy, 
niet, hoe het bloed van myn' geliefden oom nog op. 
deeze handen rookt? Dit zou een' fteen vermurwen; 
het hardde. mensch zou by zulk een gezigt niet on~j 
gevoelig kunnen blyven. 

M i l wo u D. 

Zulke befagchelyke befchroomdhefd had ik van 
u niet verwagt. Hoe! fchrikt gy' voor uwe fchaduw, 
of zelfs voor: uw geweeten,; dat Aog veel minder fce- 
cekent, dan eeiie fchaduw? . , < 

Barnwêlx, * 

Ach ! al blyft myne vervloekte daad voor de oogen 
dërmenfchen verborgen, zaT ik ze dan kunnen ge- 
heim houden voor hem, die de verborgenfte dhigen 
ziet? . »".-•. - / 

M i l, w o u, p. 

: Zee dcfizen^are grillen ipguH uw hoofd! Laat zien; 
wat voordeel faengt zyn dood u te» wege? Wat nut 
hebt «gy.'er van te verwagten? Hebt gy denfleutel 
van z3f»e^gel(|taM5.bemagtigd? want dien had fay zeker- 
lyk by zig. Hoe veel geld, hoe veel juweelen» met 
één woord, wat brengt gy mede? 

>- - .- Barn- 
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Acji ! boe kunt gy denken , dat Ik , nadeezen gru- 
welyken moord ,< myne hinden nog naar zyn goed 
zou uitgeftrekt hebben? Hadt gy gezien, hoe hy zy- 
nen geest uittyies, hoe het bloed uit zyne wond droom- 
de; hadt gy gehoord , hoe hy voor my onder twee- 
ërlei naam , als zytf neef en ais zyn' moordenaar , 
bad ; * (Ach ! hy wist niet , dat hy in zyif neef 
zytf moordenaar voor zig zag:) gy zoudt H[ietmy ge- 
wenscht hebben , uw leeven duizendmaal te kunnen 
opofferen, om hét zyne flegts een oogenblik te ver- 
lengen. Maar toen ik den adem uit hem zag gaan, 
wendde ik myne oogen van hem af, en nam devlugt; 
en om de geheele wereld had ik dit geheiligde lig- 
haam door geen* dieffiai willen ontheiligen. 

M I L W O ü D. * 

Onzinnige! elendigeèn veragtelykebooswigt! Hoe! 
Nadat gy uwen ooip verraaderlyk vermoord, nadat gy 
hem het leeven, het beste en dierbaarftegefchenkder 
natuur ontnomen hebt , na welks verlies men geene 
beleediging meer kan ontvangen, zyt gy nog te week- 
hartig om hem te berooven van 't geen hem geetf dienst 
meer doet ! gy brengt my , in plaats van de gehoopte 
rykdommen, alleen uwe ondeugd en elende t'huis, 
en verbeeldt u nog, dat ik myn* goeden naam en 
jnyn leeven in gevaar zal (lellen, om u te redden! 

Barnwell. 

O Milwoud ! . ; . Betaamt her u , my dus te beje- 
genen? Doch 't zy zo. Gy haat my, énwenscht my- 
nen dood. Welaan! Uwe begeerte zal voldain wor- 
jr 3 den. 
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den. Ik gevoel, dat myne fmert u welhaast van my 
zal verlosten» 

M i t w o v d.. 

In zyne dwaasheid zal hy alles ontdekken, eh my 
mede in 't verderf deepen. Wy ftaan op den rand 
van een' afgrond; en 't is onmogelyk, ons beiden te 
beveiligen.... Om my uit de zaak te redden*.. (Zy 
bezint zig.) is 'er geen ander middel over... Ik be- 
.ken, dat het ysfelyk is... Maar "'t overleg komt ré 
laat, wanneer 't gevaar dringend is . . . En ik heb nu 
niets anders te kiezen. ... Ja , ja , ik behoef my niet 
meer te beraaden. (Zy/cMt; waarop een knegt bin- 
nen komt. ) (Tegen den knegt.) Haal de geregtsdienaars 
hier, om deezen ongelukkigen inhegtenis te neemen. 
Hy heeft aan my bekend, dat hy iemand vermoord 
heeft. Zo ik hem liet ontkomen , kon men my voor 
even fchuldig houden als hem. (De knegt vertrekt.) 

Ba.rnweli» 

O Mihvoud! Neen; ditisnietmogelyk. Gy meent 
het niet; gy kunt het niet meerien. Houd den bode 
dan op! Haast u, om hem te rug te roepen! Ik bid, 
ik bezweer u op myne knieën. Ik heb den dood ver- 
diend, 't Is billyk , dat ik fterf , maar niet door 
uwe handen., Ik wil terftond gaan en tny zelf by 
't geregt aangeeven. Ja , ik gaa. De dood is al- 
les, wat ik wensch; maar zulk eene ondankbaarheid 
dringt in 't binnenfte myner «iel. Qiy ftort c enige 
traenen.) Ach!' deeze is duizendmaal wreeder,dande 
^ dood, veel onverdraagelyker , dan'dè ysfelykfte mar- 
telingen. 

Mil- 
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' Noemsezoals'tulitsr. Ikvril leeven, en gerost lee- 
vol Niets dan uw 'dood kan my in veiligheid (lellen. 

Barnwell. 

. Indien men, den hoogden trap van fhoodheid be- 
reikt hebbende, voor de vervolgingen der wraak niet 
meer te vreezen heeft , zyt gy in veiligheid. Wat heb 
ik nu anders te vermgten, dan gevangenis, boelen 
en banden , veroordeling , dood , eeuwige fchan- 
de, en regtmaatigë vervloeking der geheele wereld? 
Een aas tusfehen hemel en aarde opgehangen! Ysfe- 
lyk gezigt l Gedngte les voor de voorbygaanden I 
Maar 't zy zo ! Ik zou alle deeze martelingen kunnen 
verdraagen ; ik zou %ulke wreede flagen niet zoeken 
te ontgaan, indien ik ze van eene andere hand, dan 
de uwe , ontving. 

BEVENDE TOONEEL 
Milwoüd; Barnwell, Bi^ont, 

GjERE GTSD IE NAARS. 
M I« L W O Ü D. 

O Hemel ! Myn huis de toevlugt wn een* moorde- 
naar! Mynheer, neem deezen jongman in hegtenis. 
Ik verklaag hem als een 9 moordenaar, en ik zal voor 
*t geregt verfchynen, om myne befchuldiging te flaa- 
ven. 

BAENWEJit.:($fc* neemt hem gevangen.} 

Wat. kan ik /Inbrengen ? r Waar 'heb ik over te Waa- 

gent &* ü; h^ar: ook .aangee^enf ; JNfeenlü{: ieff de 

F 4 kand 
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hand des Allerhoogften, dte zlg in *t ftraffim van 
myn roekeloos leeven en van den gepleegde» -moord 
genoegzaam openbaart. Misfchien laat de Hemel r 
die my ftraft , haar leeven , om nog anderen door 
haar te kastyden , gelyk zyne vrugtbaare goedheid 
de duivels de onflerfelykheid liet behouden, om ze 
als werktuigen zyner wraak te gebruiken, 

AGTSTE TOONEEL 
Milwoud, Blont. 

M I L W O U D. 

Waar is Lucie? Waarom is zy in zulk een' tyd at 
weezig? 

B L o N T. 

Ach! Waarom ben ik ook niet af weezig? Zy zal 
welhaast wederkomen, maar tot uwe fchande, hei- 
fche duivel! 

, Milwoud, 

Spreekt gy tegen my, onbefchaamde? 

B l o N T. 

Tegen u zelve, 't Is de eigenfchap van den duivel, 
hen ter (haf te deepen, die hy zelf tot alle zonden- 
verleid heeft. 

NEGENDE TOONEEL, 

Milwoüd, alteen. 

Zy laaken myn gedrag, en zoeken hun geluk op 
mynen ondergang te bouwen. . . . Jt , .myn vdtferf . fe 

.\ * be- 
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beflooten. Ik vaagt het even zeer als de aanleggen 
daarvan. Myn hart Is te groot , om voor zulke zwak- 
ke "wapenen te zwigten. (Zy wil vertrekken^ 

TIENDE TOONEEL 

MlLWOUD, SOROGOUD. 
SOROGOUD. 

Waar is dat wyf, die fchandvlek van haar geflagt, 
en die plaag van 't onze? 

M i l w o v o. 

Wat betekent deeze onbefchaamdetaal? Wie zoekt 

gy? , 

SOROGOUD. 

Milwoud. 

M I L W O U D. 

Goed; dan hebt gy ze gevonden. Ik ben Mil woud. 

Sorogoud. 

Zyt gy dat aflchuwelyke wyf, het haatelykfte mon* 
fier , dat de zon ooit befcheen ? 

M i l w o u D. 

Uw gelaat is zeer bedrieglyk ; want ik zou u op het 
oog voor verftandlger en bezadigder gehouden heb* 
ben. Maar wat komt gy hier doen ? Ik ken u niet. 

Sorogoud. 

Gy zult my welhaast leeren kennen. Ik ben de 
patroon van Barnwell. , • , 

F 5 • Mix-- 
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'M IIL/W OÜIK 

* Dan zyt ge de patroon van een* ïchurk, die u niet 
veel eer aandoet. 

Sorogoup. 

Zonder awe verdoemde fchdmfche drenken had ik 
my geheel niet behoeven te fchaamen my zyn' pa- 
troon te noemen. * y 

* M i l w o ü D. 

Streeleen! Ik verftaa u niet, Mynheer. Heeft hy 
een' misftap gedaan, wat taakt het my? Was hy on- 
3er myn , of onder uw opzigt ? Waarom gaaft gy 
hem geen beter lesfen? 

S'O'R 6 G Ö If D* 

Uwe onbefchaamdheid verwondert my geheel niet; 
ze is met uwe fnoodhetd tot een* gelyken graad ge- 
klommen. • Maar denkt gy dan, vervloekte verleide- 
res! denkt gy, dat één van uwe'gevaarelyke (bikken, 
die gy voor zyne onfchuJd gefpannen hebt, voor my 
Verborgen is? Ik weet alle Happen, die gy hem hebt 
laaten doen; ik weet, langs welke wegen gy hem, 
tegen zytf wil, van de e^ne zonde tot de andere, en 
eindelyk tot de allerverfchrikkelykfte verleid hebt, die 
uwe fnoodheid kon bedenken , .en waartoe uwe on- 
inenfchely&heid hem gedwongen heeft. 

M i l w o u d , ter zyde. 
Ach ! Lucie is my voorgekomen. Ik ben verioo- 
Ven, zo ik geen middel vind om de befêhuldiging op 
haar zdve en op Blont af te kaatftfö. : 

So- 
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St)tooou0. 

Ik zou uw wreed beflrft verhinderd hebben , zo fit 
het vroeger geweeten had. Thans blyft 'er niets voof 
my over, dan dat gy loon naar werken ontvangt» 
Bedroefde voldoening! Ach! Ik zal den ongel ukkigen 
Barnwell te gelyk met u zifen ftraffen, fchoon hy, 
met u vergeleeken, onfchuldig is. Maar al kunnen 
de menfchen alleen naar 't uiterlyke oordeelen, in 
den hemel is nog een regter , die de harten ziet, 
en eene opzettelykèfhoodheid veel ftrenger zal ftraffen, 
dan zonden, die uit gebrek van bezadigd overleg om> 
Haan. 

M i l w o u D. 

Ik zie nu wel* Mynheer, dat wy beiden door onze 
bedienden even ongelukkig zyn. Ik beken , dat de kwaa~ 
de bejegening van een' man , die m y uiterlyk zo verftan- 
dig fcheen , myn gemoed in 't eerfte oogenblik zeer ont- 
roerde ; en heb ik ze misfchien al te driftig beantwoord, 
zo verzoek ik, dat gy my dit vergeeft. Nu merk ik, 
dat men u, door verregaande misleiding, in het denk- 
beeld gebragt heeft, als of ik met deezen jongman in 
eenige gemeenfchap geleefd , en hierdoor zyn verderf 
veroorzaakt of 'er aanleiding toe gegeeven had* 

Sorogoud. 

ja, eerlooze! Ik befchuldig u, als de oorzaak via 
alle zyne misdaaden , van al zyn ongeluk, en van 
alle kwellingen, di& hy lydt, en waarvan hy niet ver* 
lost zal worden, eer een geweldige dood 'er een ein- 
de van maakt. 

Miir 
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•MltWODS/' 

;"'t Is vreemd. ' Maar wie kan zig voor de kwaad* 
fpreekendheid van lastertongen' behoeden? Wees ver- 
zekerd, Mynheer, dat ik, verre van iets tot zyn 
ondergang gedaan te hebben , hem nooit geiproken 
heb, dan na de ongelukkige gebeurtenis, welke my 
niet minder grieft dan u. 't Is waar, dat ik eene kame- 
nier, heb, die hy, finds eenigentyd , dikwils hier aan 
Jiuis bezogt heeft. Ik ben bedroogen in de goede ge- 
aagten, die ik van haar had. Is dit myne fchuld? 
Oaat het u met Barnwell ook zo niet f 

SOROGOUD. 

Ik verftaa u; vervolg maar. 

; Milwoud. 

. Ik merkte wel, dat 'er tusfchen hen eene vuurige 
liefde plaats had; maar ik hield ze tot hier toe vooc 
onfchuldig. Al wat ik weet, is, dat Lucle niets be- 
zit, en dat zy veel van pleizier en van wat moois, 
houdt; dus is het wel mogelyk,dat zy,om aanhaare 
jdwaaze neigingen te voldoen, Barnwell tot deezen 
•jnoord verleid heeft.... Ja, 't kan niet anders wee* 
zen., v Ik bezin my daar juist op duizend omftandig- 
heden, die my in deèze gédagten bevestigen. Ik zal 
derhalven aanftonds iemand uitzenden, om haar, en 
mytf knegt , die ik vermoed dat zig ook aan deeze 
fchelmery deelagtig gemaakt heeft , in hegtenis te laar 
ten neemen. Ik hoop» Mynheer, dat gy, in plaats 
van langer het oor te leenen aan de ongegronde be- 
schuldiging wegens myn gedrag, liever met my zult 
fimenfpannen, om de waare aanleggers deezer gru 

wei- 
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trekkend) 

S o il o o o ü Oê < 

... .t 

Gy zult niet vertrekken. Ik merk uw voomeetnen 
reeds , en zal hen vóór uwe boosheid wel weeten te 
befchérmen. 

. . M I L W O ü D, 

Hoe \ WJk gy uw aanzien nog teri Voordeel en ter 
befcherming deezer booswigten gebruiken? Ziet gy dé 
grootheid eener. zo growelyke verleiding wel in? Een* 
onfchuldig' jongman tot zulk eene ongehoorde daad* 
te verleiden]... , 

S O R O G O O O, * ' - 

En hem nog te verraaden, nadat mei) hetn daartoe 
gebragt heeft! 

Milwó uMk: \ a T 

'i Geen gy verraaden noemt, kan u een overtuigend 
bewys van myne onfehuid geeven. . JMe hem bemint, 
en hem tot deezen moord bewoogen heeft , zou hem 
aas 't geregt niet overgeleverd hebbén. Dit heb ik 
ondertusfehen gedaan* omdat de affchuwelykheid*y- 
ner misdaad my, zo. dra ik ze hoorde, «ene koud^ 
rilling aanjoeg; t 

$>o r o g o v b 9 terzyde* ' f 

\ Hoe zou 't mpgelyk zyn, dat een oqervaaren jong* 
man haare ftrikkën ontgaan kon?,Degevaaceiyke aan* 
lokfels van haar verftand en' van hiaare gedaante zou^ 
den het fchnmderfte mensch kunnen verleiden, en het 
. kou- 
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koude hart vfcn ^af oucfen gryz«arf In- vtóm zetten.* 
Ik zelf, die met de billykfte vooroordeelen tfegenhaar 
ingenomen , en met vaste overtiriglog hier gekomen 
ben, zou my door haar listig verhaal, byna op andere 
gedagten hebben laaten brengen. (Tegen Milwoud m } 
Gy weet, dat juist die peribonen, welke gy met zq 
veel fchyn van waarheid befchuldigt , uwe 'aanklaagers 
zyn; en 't is een' oritegenfprëekelyk bewys van hunne 
«wfchuld ea van uwe fnoodheid, dat zy, eer het 
fcfaelaiftuk voibflagt was, u aangeklaagd, en al het 
mogelyke in 't werk gefteld hebben, om het te be- 
letten, 

M i l w o v D. 

Gy zyt zwaar te overreeden; maar ik heb nog een 
fterk bewys , waartegen gy niets met vrugt zult kun- 
nen inbrengen. 

ELFDE TOONEEL 

: SOfcOGOÜD, Tru-maic, Lucie, Blont, 
Gere GTS DIE NA ARS. 
Lucie, ttgen 4e geregtsdiena/m*. * 

Mynheeren ! Plaatst u aan beide zyden van de deur , 
fa geeft naauwkeurfg agt óp haar , als zy binnen komt. 
{Tegen torogoud.) Neem deeze plaats /Mynheer, en 
let zorgvuldig op*al)e h*are beweegingen. Ik heb 
reeds gezien, hoe gy haar tot het uiterrte gebrqgt hebt. 
% heeft een gevtiarelyk befluit gevat, waarvan ik de 
gevolgen wél 'riadön kan. 
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Dt yoor^ên y Mi t-.üF'* P0.. 

(MilwoaJ trvvdt bedekteljk eeëpiflèolïn de band: 
Ttuman dit tiende , fcbte t aanfionds toe > en ont- ; 
mldty bet baüfï) '•"■"" • 

'* ; Tru man.. 

Laat los i -tyoeddoraig en trouwloos vtouwmensch t 
Uwe magt omkwaftd te doen houdt hier op* 

"' - M t t w o ü D. 

Past het u, my zulke naamen te geeven , verdoem-' 
dè en veragtelyke Tiuichelaar ? 

T R ÜMA N. . ' • "> 

. *i I* waas ; men doet uwe féx ftbande aan , alt 

men u vrouwmensch noemt, vermomde duivel. > 

M i ü w o u ö. ': 

Die ydeJe heffchenficbimv welke gy daar noemt, ia 

uw waar evenbeeld.. In deepen Q>iegeHata' teder mans* 
perfoon zyne eigene gedaante, en # 4ie van zyn geflagt 
befchouwen. 

'Sbióó o^ir d. 

Denkt gy doör't vergrooten van onze ondeugden, 
de uwen geringer te maaken, en u te ontfchuldigen 
wegens het onverantwoordelyke misbruik van zo vee- 
Ie zeldzaame fch'oonhéden, die de natuur aan uweu 
geest en aan uw lighaam gefchonken heeft? 
M i l w o u D. 

•t Ia juist uwe tas , waaraan ik het verlies deezer «éld- 

zaa- 
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waardy daarvan niet befeffen, eer ze my 'er van be- 
roofd had.- De niinhaars kwamen, de een na den an- 
der', by my , om my hunne tedere , doch tevens bar- 
haarfche liefde aan- te bieden. Welke vrugten heb ik 
'er van genooten, dan armoede en fchande? Onder- 
tusfchen was de algemeene yeragting onverdraagelyk 
voor my ; en van de genade van 'andere menfchen af 
te hangen, mtshaagde my niet infóde^. Dewyl ik nu 
zag, dat rykdom/hoe ook verkreegen, de goddeloos- 
ften onder u , voor 't eene zo wel als voor 't andere 
beveiligden, heb ik ook ryk willen worden, en alle 
bedenkelyke middelen aangewend , om dit doel te 
bereiken. Gy veroordeelt myne kunstgreepen ; en gy 
hebt 'er reden toe. Maar gy mannen zyt het zelven, 
die ze ons ingeeven ; ik heb ze nergens, dan in den 
omgang metuweièx geleerd. 

S .O R O G O U D. 

r-Gy hebtdan zekeflyk met de allerfhoodfte en los- 
bandigfte mansperfoonen verkeerd. 

Mi l w o u d. 

Ik heb 'er van allerlei' ouderdom en rang aangetrof- 
fen, zonder 't geringile onderfcheict te bemerken, dan 
in' de verfchïllendè graaden van hunne magt. Deeze 
geregtsperfoónen ,, die hunn' kost winnen door andere 
menfchen voor geld van hunn' eerlyken naam te beroo- 
ven, gelyk de inwöoners van Corn wallis van 't ftrand- 
regt leeveiï, hebben my geleerd, hunne befcherming te 
verdienen door onfchüfdigèn te betigten met misdaaden, 
die^c zeivegepieegd. heb. Oin ergernis voor te komen , 
. ,_ moet 
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moet mende weezenlyk fchiridigeti onder de menigte 
der verklaagden tragten te verbergen. Door lastering 
kan men aan alle zaaken, zonder onderfcheid, een 
haatelyk aanzien geeven, gelyk de nagten duister- 
nis de voorwerpen onkenbaar maaken. Dit zyn de 
gronden van zulke veile zielen , van zulke veragte- 
lykeregters, wier gunst hen voorftaat, die zy, vol- 
gens den eed , hy 't aanvaarden hunner bediening 
afgelegd, verpligt zyn , te ftraffen; regters, die de on- 
fchuld voor de grootfte misdaad houden, en in te- 
gendeel, wanneer men hunnen byftand voor groote 
gefchenken zoekt te koopen, zulks als eene hoofd- 
deugd opneemen. 

Sorogoüd. 

Uw gedrag bewyst genoeg, dat gy de wetten ver- 
agt. 't Is derhalven geen wonder, dat zy, die ze 
handhaaven, by u gehaat zyn. 

M i l w o u J>. 

Ik ken u, en verfoei u allen. Gy beftraft in an- 
deren , 't geen gy zelven niet anders doet , of ten 
minften gedaan zoudt hebben, indien gy u in gelyke 
omftandigheden bevonden hadt. Gy veroordeelt eetf 
behoeftige, die geftolen heeft, en zoudt zelven die- 
ven geworden zyn, indien gy ook arm geweest waart. 
Dus geduurig bedriegende, en egter altoos bedroogen . 
wordende , kwelt gy u zelven onder eikanderen , en 
bevordert elkanders ongeluk. Bovenal tragt gy de 
vrouwelyke fèx tot uwe prooi te maaken. 't Zyn dee- 
ze zwakke werktuigen, die gy in 't ongeluk zoekt te 
dompelen, daar gy haar evenwel het leeven en de 
., .„ , G vol- 
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voldoening üwér imndyfcé tosten fcèttókêti tiétt.TWJi 
zenderhahdfe middelen vindt gy tot haar bederf vüx\ 
én bebalvfen dit aHes lastert gy ze nog, w&imefcr zy de 
trouwlooze künstgreetJen , dié zy van u alleen geteerd 
hfebben, tegen ti zelvèngebftiikén. öl mogten voort- 
aan alle vrouwen , xiie uwe óiimenfchelyke' wreed* 
béid van hkateXHifchuld zal befooven , u de nadhikkfc 
iykfte wraak daarvoor döèh gevoeten, en Miïwóuds 
wordeh , óm u ten vèrdetvè te Üeepen ! 



Einde van bet vierde Bedrjf* 
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EERSTE TOONEEL. 
Hef verbeelM \ ten gevangenhuiu 

Sorogoüd, Bjlont, Lucie. 

sorogoud, 

Ik heb Barnwell aan een* bekwaam' geestelyke, die 
een vriend van my ïs , aanbevolen. Het zelfde zou 
ik voor Milwoud gedaan ' hebben , indien die on- 
gelukkige, wier hart nog fteeds in haaré zonden ver* 
ftokt blyft, niet alle huipvaiTdeezen aan hardnekkig 
van de hand wees. 

Lucie. 

Ik erken w edd hart 1n de vroowe zo*g voor de*. 
« ongelukkige. Maar, neem het my ület'fcwaftlyk, 
Mynheer/ het rmvoadert my , dat gy&y 't regts- 
geding en by de uitfpraak van *t vonnis niet 'tegen* 
woordig geweest zyu 

$ O R O :G O ü l>r : - 

Ik wist» dat het leeven van Barnwell orimogelyk te 
redden was. En ik neem zo veel deel aan zyn on* 
geluk, dat myne tegenwoordigheid wy.ZQ we(jjjs4em 
tot yermeerdering van finert geftrekt zpy Rebben* 

• r.-i" ?. • # & © N T. 

Zyne^eugd, zyneontfteftenfe en zyhe r öi>tmóedfge 

toudiflg petften aUên ,- flië hem voörby tagen tó- 

G 2 den» 
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den, traanen uit de oogen. Toen hy in de verhoor- 
kamer voor zyne regters verfcheen , ach! hadt gy 
daar de opregte bekentenis aangehoord, die hy aftei ? 
en die door zyne traanen en zugten geduurig afgebro- 
ken werd..,. Hy maalde zyne misdaaden grooter af, 
dan ze weezenlyk waren , zonder Mil woud te befchul- 
digen, en zonder een woord van haar te fpreeken. 
Zy, daarentegen, icheen aaniyne zyde zeer gerust 
te zyn , en t zag de agtbaare vergadering, die byna 
in traanen fmolt-, met onverfchrokkene oogen aan , 
als of zy het regterlyk gezag wilde trotfeeren , en met het 
medelyden den (pot dreef. Alle "vraagen , die men haar 
deed, beantwoordde zy ftoutmoedig, en beriep zig 
■ openlyk op haare onfchuld. Maar toen zy zag» dat 
Jille haare poogingen vrugtelóos , en de regtèrs eenpaa- 
rig tegen haar waren, o! toen hadt gy moeten hoo- 
ren, hoe zy haare regters ,' ons , Barnwell, zig zel- 
ve, qnd.e gehele wereld tegelyk vervloekte! Maar 
wat baatten alle deeze verwenfchingen? Haar .vonnis 
was reeds geveld, en zal nog deezen dag uitgevoerd 
werden. 

S 'O r o g o ur>. 

Het uur nader* •; ik gaa JJamweü bezoeken. Gy 
kunt ondertusfchen met Milwoud ipreeken, . 

L u c i e. : . 

* Ik beef, 'als ik aan ditgefprek denk. Zy ïstrb'tsch, 
ongeduldig; toornig en onverzóenëlyk. Dat wy 'thans 
tot werktuigen van <haar verderf dienen, over haare 
ichande bloozen en met haar ongeluk nog mecfelyden 
hebben moeten > is het verdiende loon voor de ftrafr 
i * ' baa* 
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baare gedienftigheid, mee welke wy tot hier toe alle 
haare misdaaden verzweegen hebben. 

S o r o o o u D. 

't Is een groot geluk, dat deeze gedienftigheid u 
niet tot veel ergere dingen verleid heeft. Ik weet, 
dat gy noch uit eigenbelang, noch uit boosaartigheid 
of wraakzugt uwe meesteres aangegeeven hebt , maar dat 
alleen de billyke afkeerigheid van haare gruweldaaden 
u hiertoe gebragt heeft. Men moet hun, die tot de 
deugd wederkeeren, goeden moed geeven. Volhardt 
flegts verder in een goed gedrag, en befchouwt my 
voortaan altoos als uwen vriend. 

LüClL 

Dit is een even onverwagt als onverdiend geluk. 
Doch de Hemel, die onzen val verhoed heeft, be- 
dient zig, buiten tw^fel, van u, om ons op zulke 
goede wegen te houden. 

SOROGOUD. 

Gy hebt reden om den Hemel voor deeze weldaad 
te danken. Hoe menigvuldige voorbeelden zyn 'er 
van luiden, die, fchocn zy veel minder neiging tot 
deugd hadden, dan men in Barnwell befpeurde, nog- 
thans nooit tot zulke zonden vervielen ! Dit hebben 
zy alleen aan de voorzienigheid des Allerhoogften te 
danken. Laat ons Barnwell met al te (heng beoor- 
deelen. Zyne misdaaden zyn groot; maar de verzoe- 
king was hard. Laat zyn' val ons liever hiertoe 
dienen , dat wy menschlievendheid en zagtmoedigheid 
lecren, by alle onze daaden voorzigtigbeid gebrui- 
G 3 ken, 
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ken, en ons zdvenniette veel betrouwen. Zyn nood- 
lot verbaast ons; maar mogelyk waren wytot de zelf* 
de ondeugden vervallen , indien men onze -deugd op 
eene zo harde proef gefield had. 

fWEEDE TOONEEL 

Men ziet de gevangenis, waarin Barnwell zxg 
bevindt , met eene tafel en eene lamp by zig* 

Sorocoüd, Barnwell. 

Sorogoud, op e ent gen a f ft and van Barn- 
well ', die in een boek leest. 

Smertelyke, kwellende gedagten, berouw en traa- 
nen , dit alles zyn vrugten van ongeoorloofde haru- 
togten en van een losbandig leeven. 

Barnwell. 

Ach! myn waarde Heer, dien Ik eer, dien ik be- 
droogen heb , en wiens goedheid my zo menigmaal 
befchaamd heeft! Vergeef my, dat ik thans verzuimd 
heb, u den verfchuldigden eerbied te bewyzen. Ik 
zag u niet* 

SOROGOUD. 

Bekommer u daar niet over. Gy waart met veel 
nuttiger gedagten over u zelven bezig. De weg , dien 
gy af te leggen hebt, is lang; en de tyd, dien men uge- 
geeven heeft om u daartoe te bereiden, is byna ver- 
flreeken. Ik heb u een' geestelyke gezonden , om u 
te leeren, hoe gy deeze weinige oógenblikken nog 
tot uw waar heil kunt aanwenden. Hebt gy na zyne 
aajifpraak eenige gerustheid beipeurd?' 

^ Barn- 
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fi A R If W B U U 

Bê waarheid, dfd hy ray toe eene behendige ge- 
zellin in mynea droevigen ftaat aangepreezen heeft, 
wdryft emdeiyk alk twyfelingen , die my benaauw- 
den. Ik heb ie onmeetbaare grootheid der Godde- 
lyke barmhartigheid leeren kennen* Ik weet , dat 
myne zouden , boe groot en growelyk ook , egter 
vergiffenis kunnen erlangen , en dat zo wel myn piigt 
als myne waare welvaart my gebiedt te hoopen, en 
zelfs in deeze hoop blymoedig te zyn; dat dus myn 
voorbeeld tot verhêerlykingvan de eer des Ailerhoog- 
ften en tot nut der zulkemeal ftrekken, die door myn 
berouw tot inkeer gebragt zullen worden. 

Sorqgqud. 

Wees maar getroost, Barnwell, en gryp moed* 

% ' Barnwell, 

De woorden der waarheid hebben een verwonder- 
lyk vermogen om de wanhoop uk een hart te verban- 
nen. Het denkbeeld van Gods barmhartigheid is in 
ftaat, eenen moprdenaar de gei#oedsrijst ipeder tegee- 
yen. Hoe zal ik u den (laat n?yner ziel best afbeel- 
den? Ik vrees en hoop; ik beef ten verheug my; ik 
merk, dat myne fmert te gelyk met myne hoop toe- 
neemt. De vreugd en dankbaarheid perfen my thans 
meer trjaanen.uitde pogen, dan de yofchrikkeJykheid 
myner voorige wanhoop. 

S O R O 6 H D. 

Dit is het kenmerk van waare boetvaardigheid ; de reg- 
ie weg, die,tot de eeuwige rust leidt. Hoe geneug- 
G 4 ^ k 
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Jyk is het, eene ziel zo wél tó* den hemel vooibe* 
reid te zien ! Om deeze. vreugd te finaaken , befteeden 
de dienaars van het Evangelie hunne dagen aan over- 
denkingen, aan 't leezen der heilige fchriften, en aan 
moeielyke nafpeuringen def waarheid. Zy vasten, 
bidden, verzaaken alle zinnelyke verlustigingen, en 
fterven, als 't ware, dagelyks, om anderen tot het 
eeuwige leeven te bereiden, Hoe nietig wordt de 
pragt der rykdommen en de luister' varf aanziene- 
lyke waardigheden in de oogen van iemand, wiens 
eerzugt zig zo hoog verheft, dat hy alleenlyk roem zoekt 
te behaalen door zyn' naasten dienst te doen , en de 
zielen, die hy voor het verderf behoedt, als opgeza- 
melde fchatten befchouwt! Bewaart hy flegts édne 
ziel voor het dwaalen ; brengt hy flegts ééne van den 
doolwegop het regte fpoor: hy geniet zyn aandeel 
van 't geluk, dat hy anderen verfchaft, en is voor 
alle zyne vlyt en moeite genoeg beloond. 

Barnwell. 

Hoe veel dank ben ik u fchuldig voor denbyftand, 
welken uwe grootmoedigheid my in myne treurige 
omftandigheden verfchaft! De Hemel is alleen ver- 
mogend zo veel goedheid en weldaaden te vergelden. 

SOROGOÜD. 

Hoe verheugd ben ik, u in de gemoedsgefteltenis 
te zien, waarin gy u bevindti Ik gevoel onuitfpreeke- 
lyke vreugd. Vaarwel 1 De Hemel geeve u nieuwe 
kragten.' Vaarwel? 



Barn- 
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Barnwell. 

Ach! waarde Heer! Ik heb nog iets op myn ban; 
maar ik weet niet, of ik het u durf ontdekken. 

SOROGOUP. 

Spreek. Wat is het? 

Barnwell. 

Ik hadeerf vriend... Helaas» ik was zynevriend- 
fchap onwaardig. . . . Maar mogelyk kan uw voor- 
beeld hem beweegen , om het te volgen. Zou ik hei 
genoegen niet kunnen hebben, hem nog éénmaal te 
zien, eerikflerf? 

Soroqoud. 

Hy zal ftraks hier zyn. Hy blyft nog beftendig 
uw vriend. (Ter zydeJ) Ik wil hem niet te vroeg be- 
naauwd maaken; hy zal de droevige uitwerkfels van 
zyn ongeluk a! te ras ondervinden. Ik bezwyk zelf 
onder den last van zo veelehuisfèlyke zorgen. Ik moet 
vertrekken , om my niet geheel aan myne zwakheid over 
te geeven , welke ik onmogefyk langer kan verber- 
gen (Tegen Barnwell.} Geliefde Barnwell! geliefde 
en al te ongelukkige jongeling! Vaarwel! De Hemel 
onderfteune u met zynen troost! Vaar eeuwig wél! , 
Barnwell. 

Ach! agtenswaardigHeer! die my boven alle men- 
fchen dierbaar zyt! . . . vaarwel! leef gelukkig! bid 
voor my, terwyl ik nog in 't leeven ben ! 

SOROGO-UD. 

Twyfel *er niet aan. Ik zal voor u bidden. ... Zo 
G5 « 
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gy flegts met de» Hond versoen* zyt, !s de bitter- 
fteid des doods reeds overwonnen. Verdraag nog maar 
eenige oogenblikken de bekoqimemisfen over het voor- 
leederie, en wees dan eeuwig gelukkig. 

DERDE TOONEJ1L 
BaüNWHL, Alleen. 

Ja, dit hoop ik zeer zeker. Ik gevoel in myn kart 
«ene overwinnende kragt, die. tnyne ziel boven alie 
doodsangften verheft; en, onapngezien üiyne begaa- 
ne zonden, en de ^aannede verknogte fchande, my 
reeds den voorfmaak eener altoosduurende vreugd laat 
gewaarworden. 

VIERDE TQQNEEl* 

Bahnwell, Trv^an, DE SêPIEJI* 

Daar is by. (Z/y vertrekt.*) 

Truman! . . . Myn vriend, dien ik zo vuuriglyk 
gewenscbt heb te zien I . . . Hfer zytgy nu ; en ik heb 
de vrymoedigheid niet vto myöf oogcu voor u op te 
liaan. (Hy fcbretf.) 

Tif V Vf. A Af. 

-. O Barnwell! Barnweli! 

Barnwell. 
O Hemel , ftaamy by ! Tot den dood heb ik my be- 

teidvmaar tot da bezoek niet. . 

Tru- 
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Truman* 

Hoe veel pyn heb ik uitgedaan , federt iku de laat. 
ftemaal zag! Welke onverdraagelyke martelingen heeft 
uwe afweezigheid my veroorzaakt! Maar nu ik u in 
zulk een* (iaat wederzie . . . 

Barnwell. 

Ik weet, hoe verfchrikkelyk *myn ftaat is. Ik kas 
my alle kwelling zeer leevendig verbeelden, die uwe 
grootmoedige zieiin dit oogenblik gevoelt. • . . Ach ! ik 
ben geboren, om alien, die my liefhebben, door 
hartzeer in *t graf te brengen. {Zj fcbreien beiden^ 

T r u M A N. 

Ik ben hier niet gekomen, om u verwy tingen te 
doen. Ik dagt u door myne tegenwoordigheid eeni- 
gen troost te verfchaffen .... maar ik heb my bedroo 
gen. Ik weet u door mets op te beuren. ... Ik kwam 
hier, om uwe finert met u te deelen, en wist niet, 
dat de myne myzehren zo onverdraagelyk zou vallen» 

Barnwell. 

Gy kunt u onmogelyk de fmert verbeelden , die uit 
bet berouw over myne begaane zonden ontüaaL Eene 
ziel, als de uwe, die geheel zuiver is, enziggeea 
kwaad te verwyten heeft, kan zig hiervan geen denk- 
beeld vormen. Ondertusfchen is deeze gemoedsangst, 
gepaard met het geen ik uwentwege lyde, dé éénige 
pyn, die my thans nog kwelt. Uw raedelyden geeft 
my genoegzaam te kennen, dat gy my nog bemint. 
Maar wanneer ik bedenk, wat ik ben, kan ik niet 

be- 
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begrypen, hoe 't «ogeljrk is,da gy my uwe vriend- 
fchap oog waardig agt. 

T r ( u M A N. 

Laat ons geen woord meer van uwe buitenfpoorig* 
beden fpreeken. Ik wil thans alleen aan uwe deugden, 
tan de tederheid uwer vriendfchap, aan *t geluk on- 
zer voorleedene famenleeving . • . en aan ons tegen- 
woordig ongeluk deftken . . . Ach! ik had het kun- 
nen afwenden , indien gy flegts wat meer vertrouwen 
in my gefteid hadt, toen gy 'er den grond toe leide. 

Barnwell. 

't Is waar, dat ik de pligten der vriendfchap ge- 
fchonden heb. Dit was de eerfte , maar tevens de 
geringfte myner misdaaden. Gy weet niet, hoe on- 
gemeen dit hart bedorven was. Jk was in de onge- 
regeldheden zo verward, myn hart kleefde zo vast 
aan die barbaarfche verleideres,.dat, wanneer ik flegts 
' daaraan gedenk... ja, indien zy my volflrekt geboo- 
den had u zelven te vermoorden . . ..ik geloof, lief- 
He vriend ... dat ik goddeloos genoeg geweest zou 
zyn , om haar te gehoorzaamen. 

Truman. 

Ik bid u , laat eindelyk af, uwe misdaaden grooter 
af te maaien , dan ze inderdaad zyn. 

B A R'N WELL. 

Ja, ik geloof vast, dat ik'e# toe overgaan zou zyn. 
Ik zou u, de goedheid en grootmoedigheid zelve, 
.©mgebragt hebben. 

Trü- 
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Wy hebben eikanderen nog niet omhelsd; en men 
Zou ons gefptek ras kunnen ftooren. Kom in myne 
armen* 

Barnwell.' 

Neen., neen! Ik ben zulk een' troost met waardig* 
Vergun my liever, dat ik my thans geheelenai aaa « 
myn berouw en aan myne treurige .gedagten overgeef. 
Zouden uwe onbevlekte armen , zou uw deugdzaa- 
ine boezem . my omvatten ? Neen , iaat dit aan deezq 
yzeren ketenen over; r deeze fteepen zyn alleen be- 
voegd my te onderfteunen. QffytvirptzigteraardeJ) 
Voor zulk een monfter-, als ik ben , zyn ze nog niet 
zwaar en hard genoeg. 

Truman. 
Zou een ongunstig. noodlot in (laat zyn, hea vat* 
een te fcheiden , die door de vriéndfchap zelve 
Verbonden zyn? Óf' gèlöof myj nooit kan het onge- 
luk u in zulk eene diepte nederwerpen, dat ik u niet 
volgen. 'en op&eken zeu... (ffy werpt zig aan zy- 
ne zyde^ Hier is de plaats, "daar wy deïfellfe flagen 
van het noodlot moeten lvden. Ginds is de offerdisch ; 
hier zyn de flagtoffers. In dit akelig gewelf moeten 
de treurige toOnen van xms gekerm elkandeten beant- 
woorden. Hier moefeu ajje$n onze zugten de opgen- 
blikken onzes leeyens aanduiden, pnonze vermengde 
trainen otas betirtéïing deeze aflergevoéligïte fmert me- 
dedeelen, dïetièor geëae woordei/uit fë' drukken is. 

B. A & N w t h u 

- T Welaaa im,hlk bewillig 'er te.'.laaraóhsonze^we- 

i r der- 



fit Ds KooPMiH van Lon"4en. 

derzydjfche èlende onder elkandereh verwisfelen. Ont- 
dek my flqgts uw leed. Ik ben bereid om het In myneo 
boezem op te (luiten, en verwisfel op deeze wyze 
myne fmen met de uwe. (Zy omhelzen eikanderen.') 
Ach ! hoe zeer verligt gy myn hart door deeze om- 
heizing! (Zy ftaan op.) Vrede en troost zyn in deeze 
armen aan te treffen; geene finert kan my in deeze 
vryplaats nadereri. Ik erken , dat dit het werk van 
den Hemel is. Hy maakte een begin met de vergiffe- 
nis myner zonden aan my te verkondigen, en nu zendt 
hy u nog, om my volmaakte verzekering daarvan 
te geeven. Ach ! waaidfte vriend ! deel in dee- 
ze vreugd, waarmede gy myn hart, geheel * vervuld 
hebt! ' v 

T R Ü.M A N. 

Ik neem 'er gtootelyks deel aan, Groote God! 
Vanwaar hebben wy nog de kragten , om zo veel 
vreugd en leed in één oogenblik 'eergevoelen? £De 
Septer komt tonnen.) 

De Sepier, tegen Trxmam* 
Mynheer! ..-..,<.-; 

T r'u m an. \ . , 
IakomaanSonds. (pe S^hr vertrekt.) % 

- -B-a*. & ir ei t. "/' ' 

Gy wilt my ( yerlaètenj . * • J>e depd »u onsbu* 
tendien welhaast voor eeuwig gefd^^hebben. 

„T T * U M AS.'d 

Q *nyn dtever Barnwell ! Wapen uW 'hart met tönd- 



v^ghëti t?y hfifottóg **öte harde pwer door te' 
ftaan. . , 

B AtNVni, 
' Wit bljft \*«n ttog tèhter ><*» my over, dan 
u te zfeh . * . en *ai ti % fefctiftn t . . . Zoü fc eenr 
nog har<*#e prêef <teöt te (tem Hebbent... 

ï R V MA N. 

, Ik fchroota het. « «e tt&genv «*r ft feofet te* 

weeten..»» Marie;.% 

B A ii rt # fe ï'i, 

"De bgminneJyfce en deugdzaaïhe ctagcer Vao onzen 
patropn? - ** 

" 'f R"Ü MAN.' 

• £y£ëlVe. 

BaIrnwelu'" ], 

; PHemijlf|y(ir^leevwi. fife ? <feu ha* <&* 

ongeluk overgekomen zyn ? ..,„•..., , 

T: * V M a AC 

- *t fsnwe&m^ngggk* d* haft la <feiritearfte*óep. 
heid doiftpek, \-geliefcte. «o oftgeluklj^ge vriend! Alle* 
kwellingen, die wy teidea fydea, en aog groot»* 
zo 't toogeiyk ^y;ftUer:dee»e k*»eflmeen, alfedbesft 
finert lydt zy ook alleen om u. 

, Barnwell, ter vide. 

Nooit heb ik nog ëene onwaarhêi 'd uit zynen mond 
gfchodrd: zou ffjr^ëfcri rJ nör Ittsif %&lbeft -èto'taet Xjlien 
ftörenden Vriend 'te $<a«to* Ötföod! J&dteróg** 

blik 
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yik gevoel ik alle uwe bitterheid * en al het ysfelyke, 
dat u vergezelt. 

.Truman- 

. 't Zal u nog wel voordaan , dat zy federt eenigea 
tyd bedroefd en. zwaarmoedig fcheen. Dit hebben 
wy allen bemerkt , zonder de waare reden daarvan te 
doorgronden. Doch de tyding van uw ongeluk deed 
het vuur 9 dat haar tot hier toe flegts heimelyk ver- 
teerd had, in volle vlam uitbersttn. Haare traanen, 
haare uitgefcheurde hairen, haare hemelwaards opge- 
hevene handen , haare overmatige en buitengewoone 
droefheid , dit aües gaf ons haar ongelukkig lot ge- 
noegzaam te kennen. 

B ar n w e l i, ter zyde. 

ZUL de pyn, die ik lyde, uwe fmert verligten . . . 

(Hy J cbreit, ,).... al tebeminnelyke,maar tevens al te 

ongelukkige Marfe!... (Tegen Truman.*) Waarom 

. lfet gy my niet derven 9 zonder my de neigingen van 

haar hart te ontdekken? ^ < 

Truman. 

"Dit was önmogelyk. Zy maakt van haare fterke 
liefde jegens u geen geheim meer. Zy. heeft befloo- 
tgn, u nog voor uw' dood te bezoeken, en wagt 
flegts op myne wederkomst, om binnen te treeden. 

" (By vertrekt.) 
Bar n.w e ll, alleen. 

.Weg, v^eeffcheen wreedegedagten! Wat baat, 
•my .thans 4e; verbeelding' van 't geen ik had kunnen 

.; •• * ' " zyn? 
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zyn?... Ik bevind my niettemin.., in den afgrond, 
dien ik zelf voor my gegraaven heb» 

VYFDE TOON EEL. 

Barnwell» Truman, Marie.' 

Trüman, tegen Marie. 

Met innerlyke droefheid myner ziel leid ik u 
naar dit akelige tooneeï. Gy ziet hier den zetel van 
elende en ondeugd. Dit is de plaats , daar de onver- 
biddeiyke geregtigheid de flagtoflèrs van haare open- 
lyke wraak laat bewaaren. 

Marie* 

't Zy zo. Op deeze treurige plaats voegt het zeer 
wél, dat ik aan myne felle droefheid lugt geef, en 
den ïligter van myn ongeluk zie. Hy (laat onbeweeg- 
lyk en fpraakeloos , als pf de ziel reeds van zyn lig- 
haam gefcheiden ware, en niets dan zyn beeld over- 
gelaaten had. Maar dit beeld is zo volmaakt,. .. 
dat zelfs de tekenen des doods, die 'er reeds op afge- 
drukt zyn, het niet kunnen fchenden. 

Barnwell. 

Ik klaag en zugt wel , maar mor niet. Regt- 
vaardige Hemel! aan u geef ik my over. Handel met 
my naar uw welbehaagen. 

Marie. 

Waarom zyn deeze oogen , die in traanen zwem- 
men , zo onbeweeglyk op de aarde gfvesugij? Be- 
nydt gy my het aandeel , dat ik in uwe finert npem ? In- 
H d" iea 
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&t* tS9 'c «tiuk io uwc hulden h*k, xöiilk a'gaaft 
ne het vrye gebnrik daarvan oyeriaaten. Maar uwe 
elende wil en moet ik met u deelen. 

Barnwell. 

Ach!' Spreek op éeeze wyze nfet met my. Vlied 
my; verfoei my ; laat my aan myn noodlot over. 
Denk, wie gy zyt; denk aan uw geluk, aan uwe 
eer, aan uwen goeden naam. Heb medelyden met 
towe jeugd, met uwe fchoonheid en deugd , waar- 
door reed* zo veele harten u onderdaanig gemaakt 
zyn. Maak hem gelukkig, die het bezit van zo veele 
fchoonheden waardigst is. Gaa ten hove; verfpreki 
■ daar eetf nieuwen glans door uwe bekoorelykheden, 
'en geef hun, die daar verkeeren, een voorbeeld, 
hoedanig zy zig van uwe verdienden belooven. ., * Ik 
gaa ter dood, en zal eerlang, ten opzigt van u, aan 
te merken zyn . • • als of ik nooit in de wereld ge- 
weest ware. 

Mari e. 

De Hemel geeve, dat ik insgeryks ophoud te lee- 
ven , wanneer ik u vergeet! De reden, de deugd, 
myn eigen welzyn, alles verbiedt my, uwe gedag- 
tenis ooit in myn gemoed te* haten derven. Zulke 
vrouwspersonen, ais Mil woud is, indien 'er zulke 
nog in de wereld zyn , kunnen alleen zo veel onmen- 
fchelykheid bezitten , dat zy u in 't ongeluk verlaa- 
ten, nadat zy u in uw geluk toegelagchen hebben. 
Maar de waare deugd zoekt haaren roem \in de poo- 
gingen om dit ongeluk weg te neemen en te vergoe* 
den , of om het ten minften met hem , die het lydt, 
te deelen. 

T r u- 
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T R U M A N. ' 

O wafvooibeeU van deugd ! Maar bedenkt gy *rèl , 
dat uw gevoelig medelyden hem het hart doorboort? 
Barnwell. 

Indien ik, eer myne ondeugd en fchande een begin 
namen , toen ik nog op den hoogden top van myn 
geluk en van myne hoop was, indien ik my toen 
onderwonden had, myne gedagten op u te vestigen, 
zou myne domheid qnvergeefelyk geweest zyn ; en 
gy maakt geene zwaarigheid, u in dit ysfelyk oogen- 
blik tot my te vernederen ! ' 

Marie. 
Neen; en ik bloos 'er zelfs niet om. Ik vind gee- 
ne reden, om eene liefde te verbergen, die zo verre 
van alle baatzugtige inzigten afvvas. Ik weet , dat 
het noodlot, welk ons wagt, onvermydelyk is; en 
ik bemin o, zonder de geringde hoop. 

T R U M A N. 

Komt hier, al wie door de ondeugd en boosheid 
van Milwoud tot een nadeelig vooroordeel tegen de 
geheele vrouwelyke kunne verleid zyt. Laat u door 
dit voorbeeld uit uwe dwaaling helpen. De aller- 
zwakfte hoop van zulk een volmaakt hart tot liefde 
. té beweegen zou zelfs aan 't geluk van den gelukkig- 
ften aller ftervelingen eenen hferlyken glans gee- 
ven, en den hoogmoed der voornaamfte en aanziene- 
lykfte mannen vermeerderen. Maar hier is alles ver- 
koren t de fchat zelf, de perfoon, die hem geeft, 
en hy, dien zy vergeefs wenschte daarmede te be- 

fchenken. • - •» 

Ha Ma- 
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Marie. ' 

Ja, alle myne tederheid, myne zngtén , 'myne trai- 
nen , alles is vergeefsch. . . . Kunnen ze u wel verlotf- 
fen van den dood , die u reeds in zyne magt heeft ? . . . 
Welk een dood ! O ysfèlyke gedagte ! Eene on- 
gelukkkigf , die het dierbaarfte voorwerp haarer 
liefde, waarvoor zy gewenscht had te leeven en te 
fterven, in haare armen den geest zag geeven, zon 
in vergelyking van my nog gelukkig te agten zyn , 
dewyl 't met my nu reeds zo verre gekomen is , dat 
ik haar lot moet benyden. Haar ongeluk zelf zou te- 
genwoordig myn volkomen geluk uitmaaken. 

Truman. 

Tyd en overdenkingen zullen uwe bekommernis ein* 
delyk verzagten. 

Marie* 

Neen, nimmermeer.... Zulk een ysfelyk en Moe- 
dig einde jaagt de deugd zelve angst en fchrik aan. 
. . • Ten (pot en fchouwfpel van een* wreeden hoop 
volks te dienen; met begeerige oogen nagezien en als 
opgeflokt te worden . . . Een gemoed , dat met 
godvrugt enftandvastigheid gewapend is, kan den dood 
met een onverfaagd gelaat aanzien;.., maar defmaad, 
de openbaare fchande, die de dood der ziel is . . . 
Duizendmaal te fierven en den dood zelv* door eene 
eeuwige fmaad altyd te overleeven . . . is zulk eene 
marteling, zulk een dood wel verdraagelyk? En hoe 
zou ik dit kunnen uitftaan , daar ik, zo lang ik leef, 
dagelyks deeze denkbeelden in myn gemoed vernieuwd 
zal zien?... 

T r * 
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T R U M A N. 

De fmert heeft baar overweldigd , en faaare krag- 
ten uitgeput. De leevensgeesten verlaacen haar. 

Barnwell. 

De Hemel trooate haar, en gedooge niet, dat de 
maat niyner zonden door naaren dood geheel vol 
worde! {Men boort eene klok luiden.') Dit is het te- 
ken , waardoor myn noodlot my roept* 

Z E S D E. T O O N E E L. 

De voorigen, de S e p i e r. 

Dt Se pier, tegen Barnwell. 

Men verwagt u. Milwoud is ook reeds gewaar- 
fchouwd. . 

* Barnwell, tegen den Sepier. 

Zeg 9 y dat ik gereed ben. (Tegen Truman.') Nu is 
\ met my gedaan, myn vriend. Vaarwel! Qffy oïnbeht 
hem.') Heb medeJyden met haar, en draag zorg voor 
baar bedroefd leevenj {Hy wyst op Marie.') Vaar- 
wel! (Hy keert zig tot Marie.) Wilt gy gedoo- 
gen, dat ik u vóór myn einde éénnucü omhels? Durf 
ik voor 't laatst deezen éénigen troost, deeze, ver- 
kwikking van u verzoeken? Is dit geluk my nog ver- 
gund? (Zy neigt zig naar bem % waarop by baar 
ombeltt.) Wend u, wend uwe oogeji van my af. 
Hef uw gelaat liever ten Hemel, die uw deugdzaam 
hart kent. Bid voor de rust deezer ziel, welke myn 
lighaam ftraksy»! verlaaten. . . • Myne misdaaden en 
ongeregeldheden hebben zeer vroeg een begin geno- 
, .. H 3 men, 
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men , en zyn zeer fchielyk tot den hoogften graad 
gekloDftmen ... Eer nog de natuur haar werk in my 
voltooid heeft; eer ik een man geworden! ben ; in den 
tyd , waarin anderen eerst in hunne loopbaan treeden , 
bevind ik my reeds aan 't einde der myne. Ik heb wéini- 
ge jaaren in de wereld verkeerd; maar indien ik myne 
dagen naar de graaden myner ondeugden tel, heb )k 
geheele eeuwen geleefd. Opdeeze wyze laat degereg- 
tigheid des Hemels een' ongelukkigen zondaar omko- 
men, om, door zulk eenverfchrikkend voorbeeld, een 
'geheel volk voor 't verderf te behoeden. Degeregtig- 
heid en goedheid zyn in het hoogfte Weeze ( n even 
volmaakte eigenfchappen. Zyne ftrengheid jegens my is 
een blyk zyner liefde jegens het menscbdom. Ik zeg nu 
voor eeuwig de wereld vaarwel* Leeft beiden gelukkig.. 
Indien t'eeniger tyd een jongman , als gy,myn vriend, 
of eene edelmoedige en deugdzaame dame,als gy, Mejuf- 
frouw, 't verhaal mynep ongelukkige leevensgevallen 
liooren, en by 't verfoeien myner miscfaaden eenige 
traanén aan myne nagedagtenis fchenken mogt , is 
myn vuurige wensch , dat zy nooit de bitterheid tn de 
kwellingen van myn berouw en gemoedsangst gevoelen, 
en dus de vrugten hunner traanen en myner doodftraf 

inzamelen mogen. 

/■ ~. - _ 

De toomelen, die in 't Engebcb wgineel' hierop 
mlgen % vertoonen de geregtspla*t* , den fehetprtg* 
ter> de aa*fri>w<wen , en dem geéetle» toefiel \ dit 
tot bei halsgeregt beheert % by welks daadeljkewtv** 
ring Barnwell onder een geflsdig gtèed, doch Mih 
woud in aanhoudende raaxerttj den gfcit geeft* 

E I N D .E. 
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Inter dum fpeciofa loess, morataque re&e 
Fabula, nul/sus veneris, fine pon Jere et arte* 
Faldiut oblefatpopulum* meliusque moratur 
Qtram vcr/us itiopes rtrum nugaeque canorac. 

Rok kt. Art. Poet. 
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VANDEN 

SC'H.RV VER. 

J\. ort nadat het zesde deel der Encjehpedie in *t 
fiche verfcheenen was, had ik, om rust en gezond- 
heid te zoeken, my naar 't land begeeven; toen eene 
gebeurtenis , met minder gewigtig uit hoofde der 
omftandigheden dan wegens deperfoonen, aldaar het 
voorwerp der algemeene verwondering en de (lof van 
menigvuldige gefprekken werd. Het gantfebe land- 
fchap fprak geduurig van den zonderlingen man, die, 
op éénen dag, 't geluk gehad had van zyn leeven 
voor een 1 vriend te waagen, en moedig genoeg ge- 
weest was omzynenhartstogt,zyne goederen enzyne 
vryheid aan hem op te offeren. 

Ik werd begeerig om deezen man te kennen. Ik 
verkreeg mynen wensch, en vond hem, gelyk hy 
my afgemaaid was, fomber en zwaarmoedig. Ver- 
schiet en fmert hadden in zyne ziel te lang gehuis- 
vest, om 'er geene treurigheid irt agter te laaten. Zy- 
ne gefprekken en gebaarden waren droefgeestig, ten 
zy hy van de deugd fprak, of de verrukkingen ge- 
voelde, waariji zy hen brengt, die flerk met haar 
ingenomen zyn. In dit geval zou men gezegd heb* 
ben, dat hy eene nieuwe gedaante aannam. Vrolyk- 
heid vertoonde zig op zyn gelaat. Zyne oogen wer- 
den helder en minzaam. Zyne ftem had eene onuidpree- 
kelyke bevalligheid. Zyn gefprek werd hartstogte- 
iyk. Het beftond in eene reeks van flrenge en tref- 
fende denkbeelden, die deaandagt bezig, en de ziel in 
H5 ver ' 
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verrukking opgetoogen hielden. Maar gelyk men in 
den herfst, by nevelagtig weder en betrokkene lugt, 
's avonds het licht uit eene wolk slet fcMeten, een 
oogenblik fchitteren , en ftraks daarna in den donde- 
ren hemel verdwynen; dus waren deeze vrolyke lui- 
men telkens van zeer konen duur, en eensklaps ver- 
viel hy wederom tot Itilzwygen en zwaarmoedigheid* 
. Zulk een mensch was DorvaL 't Zy, dat men hem 
gunftige gedagten wegens my had«docu opvatten, of, 
dat fommige menfchen, gelyk men zegt, gtfcbiktzyn 
om eikanderen , van de eerfte ontmoeting af, te be- 
minnen, hy ontving my ten minften op eene open- 
hartige manier, die elk*, behalven my, in verwoede* 
risg bragt; en toen ik hem de tweedemaal zag, dagr 
ik , zonder onbefchckienheid , met hem te kunnen 
(preeken over zyne familie, ent geen daarin onlang» 
was voorgevallen. Hy voldeed aan myne viaageiw By 
verhaalde my zyne historie. Ik bedde met hem voor 
de beproevingen , waaraan een deugdzaam mensch 
iömtyds wordt bloatgefield} en ikzekiebem, dat een 
tooneelAuk , waarvan deeze beproevingen het onder- 
werp waren, zekerlyk indruk zou maaken op allen ^ 
die teérbardgheid > deugd en eemg denkbeeld van de 
meitfchelyke zwakheid bezitten. 

Helaas! (antwoordde ky,.zug*nde,)gy hebt dezelf- 
de gedagten, die myn vader had, Eetrigen tydna 
zyne aankomst, torn eene ftfflerc en zagtere Wydfchap 
•op onze verrukkingen begon te volgen, en wy het ge- 
noegen fomkten van naast etilanderen te zkten, zeide 
by my: Doroal y *tte êagtn fpreik fk M sten Hemrt 
mxr Ro&tia tn m. & <iU**A?*r, dat èy v tot f*y 
m everkemt è*w**rd èpeft; maér è*venatJartk-it 

bem 
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hem voor V bewaaren uwer onfebuU. Acb I myn 
zoon, ikfiaa nimmer bet oog of KijMz, zonder dai 
bee gevaar waarin gf geween zyt . my deetbeeven. 
tïoewer ik baar zie, en boe weer ik vind, dat 
zy eerlyk en fcbocn is , des tegrooter komt dit govaar 
sny voor. Docbdè Hemel , die beden voor ons waakt , 
kan ons morgen verlaat m. Niemand is *er onder ons , 
die zyn lot kan voorzien. Alwatwyweeten,is,datwy 9 
naarmaate ons loeven voortgaat , de boosheid , die 
ons vervolgt , ontvlieden. Ziedaar de befpUgeUngen , 
die telkens , wanneer ik aan uwe historie gedenk, 
in my opkomen , en my vertroosten over de kort- 
beid van den ieeftyd, die my nog overfcbiet. Zo gy 
V goedvoudt, zou dit dezedelyke floftot eentooneei- 
fpel opleveren, bobbende ten onderwerp een gedeelte 
van ons loeven » en gefcbikt om door ons onder Mant 
deren gefpeeld te borden. 
r „Een tooneelfpd, vader!" 

Ja, myn kind. SteUaadjen behoeven bier niet op*' 
geTegt te wórden; bat oogmerk is jlegts, de gedag- 
tenis van een, geval ', dat ons raakt , te bewaar en , 
en bet voor te fielten , getyk bot gebeurd is.... IVy 
zetven zouden bet jaarlyks in dit buis , in deeze zaal , 
vernieuwen , en berzeggen V geen wy voorheen zei* 
den. Uwe binders , kindskinders en hunne af/lamme* 
tingen zouden bet zelfde doen. Dus zou ik my zelven 
ah overleeven , en van eeuw tot eeuw met myn ge- 
heel nagefiagt verkeer en. .. . Dunkt u niet, Dorval, 
dat een werk, dienende om ons» eigenlyke denkbeeU 
den % onze waare gevoelens, onze, gefprekken, in 
eene der gewigtigfte omfiandigbeden van ons loeven 
gevoerd, tot ben over te brengen , veel meer waar* 
. . dig 
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dig zen zyn 9 dan fmmUe^êrtrmiten t dieflegts ééne 
houding ons gelaat vertoonenf 

„ Dm is te zeggen, gy beveelt my, uwe ziel, de 
„ myne , en die van Confiantia , C/air ville en Rofalia 
i, re fchllderen. Ach ! myn vader , die taak is boven 
„ myne kragten; dit weet gy wel." 

Ho*r 9 ik begeer, voordat ikfierf, ééns wjne rol 
daarin te Jfeelen , en bet ten dien einde André last 
gegeeven, om de Mederen, die wj uit de gevangke- 
nis tnedrgebragt hebben , in een koffer te puiten. 

„ Vader !"... 

Rfjne kinden hebben mj nooit iets geweigerd; zy 
tuilen dit zo laat niet willen beginnen. 
. Hier wendde Dorval zyn aangezigt van my af, ver- 
borg zyne traanen,»en zeide met den toon van ie. 
mand, die zyne droefheid bedwingt:., . het ftuk is 
opgefteld... maar die daartoe bevel gegeeven heeft, 
is niet meer.... Een oogenblikgezweegen hebbende, 
voegde hy'erby:... Het fiukwas Wy ven liggen ; en 
ik had het byta vergeeten; maar men heeft my het 
verzuim van aan myn* vaders begeerte te voldoen zo 
dikwyls voorgehouden, dat ik eindelyk overgehaald 
ben. Zondag zullen wy ons voor 't eerst kwyten van 
• een' pligt , dien wy allen eenftemmig erkennen. 

Ach! Dorval, (zeide ik,) als ik durfde... 
Ik verftaa u, (antwoordde hy ;) maar dunkt u, dat 
dit een voorflag is om aan Conftantia, aan ClairvtL 
Ie en aan \ Rofalia te doen? 't Onderwerp van 't (luk 
is u bekend; en gy kunt ligt begrypen,dat 'er eenige 
tooneelen in zyn, waarby de tegenwoordigheid van 
een' vreemdeling zeer hinderlyk zou weezen, Onder- 
tusfehen is 't myn post, de noodige fchikkingen in 

de 
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de zaal te maakon. Ik kqp u niets belooven. . Ik flat 
egter uw verzoek niet af, Ik zal zien. 
' Doml en ik gingen van elkandcsren. *t Was maaa. 
dag. De gantfche week ontving ik geen«berigt nocft 
boodfchap van hem. Doch zondag morgen fchreef hy 
aan my: ff eden te drie uuren , niet vroeger nocb 
laat er y aan de tuindeur** .. Ik vervoegde my der 1 - 
waards, en kwam, door'f venster, in de zaal. Dor- 
vai, zorg gedraagen hebbende, dat *er niemand by 
tegenwoordig was, plaatfte my in een* hoek, daar 
ik, zonder gezien te worden , zag en hoorde, 't geen 
men zal Jeezen , uitgezonderd het Iaatfte tooneel. Ik 
zai hierna zeggen , waarom ik het Iaatfte tooneel met 
hoorde. 



* * * 
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NAAMEÜm WAARE 

f ER S O O NA A P JE N 

van dit T O O N EELSPÊL 

Lysimond, vader van Dorval en Rosalia. 

Dor val, natuurlyke zoon van Lysimond, en vriend 
van Clairville. 

Rosalia, dogter van Lysimond. 

Justina, kamenier van Rosalia. 

And Ré, een oude bediende van Lysimond. 

Karel, knegt van Dorval. 

Clairville, vriend van Dorval, en minnaar van 
Rosaua. 

Constantia, jonge weduw, zuster van Clair- 

VILLE. 

Silvester, knegt van Clairville. 
Andere bedienden van *t huis van Clairville. 

Het tooneel is Saint-Germain- en Laye. 

Het voorval begint met den dag, en wordt vertoornt 
in eene zaal van 't huis van Clairville* 
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BEPROEVINGEN dbr DEUGD, 

T OO AT JS E L.S P E L. 

EERSTE B E D RT F. 

EERSTE TOÖNEEL 

De vertoenplaats is e ene zaal. In dezelve ziet men 
ten klavier , fioelen en fpeeltafeh. Op eene der ta*> 
fekn fiaat es* tiktakbord; op eene andere liggen 
eenige boeken en papieren; terzyde flaat een tapyt- 
werk enz.; aan V uiteinde , een canapé, etuu 

Dorval; alleen* (fly Beeft een bultènkleed 
aan ; zyn bair is onopgemaakt; by zit in èetf 
armftoelyby de tafel > waarop boeken en papieren 
liggen. Zynè houding geeft ongeruste aandoenin* 
gen te kennen. Na eenige zeer bartstogtelyke be* 
• weegingen en gebaarden , kunt by op een 9 der armen 
van zynenftoel % als. of by zég bereidde om tefiaa* 
pen. Kort daarna verzet by zig % baalt zyn orlogid, 
uit f en zegt:} 

JNfog naauwlyks zes uuren! (ftjf werpt zig op den 
anderen arm van zynenfioètt maar na eenige oegen- 

blik* 
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blikken r egt by zig wederom op.) Ik kan niet (kapen. 
(Hy neemt een boek , flaat bet open , en fir aki daar» 
na wederom toe.) Ik lees, zonder een woord te ver- 
daan. (Hy flaat op , en wandelt been en weder.*) 
Ik kan my zelven niet ontwyken.... Ik moet vanhier 
vertrekken.... Vanhier vettrekken! En ik ben 'er ge- 
kluisterd! Ik bemin ! . . • (Ah verfcbrikt :) en wie be- 
min ik?... Durf ik ongelukkige my dit belyden , en 
egter nog vertoeven? (Hy roept met drift:) Karel! 
Karel! 

TWEEDETOONEEL. 

(Dit loopt fcbielyk af.) 
D o r v a l, Karel. 

Karel. (Zig verbeeldende , dat zyn beer 
zynen boeden degen éiscbt % brengt 
by ze binnen , en legt ze op een* 
ft oei.) 

Begeert Mynheer ook nog iets anders? 

D O R V A U ' 

Paarden; myn rytuig. i 

Karel» 
Hoe t vertrekken wy ? 

DORVAL, 

Op 't oogenblik. (Hy gaat in denarmftoel zitten . 
en verzamelt , onder *tfpreeken , de boeken ,papierm 
en blaadjes, als om ze by eltander te pakken.} 

Karel* 

Mynheer! alles is hier nog in rust» 

Dor- 



DORVAU 

Ik neem van niemand aficheid. 
Karel. 
Kan dat zo gefchieden? 

D o r r a u 
Het moet. 

Karel 
• Mynheerl... 

Dor val, zig naar Karèl wendende , 
met een droevig en ontroerd 
gelaat. 

Wel, Karel?, 

Karel. 

Men behandelt u in dit huis zo vriendelyk ; elk be- 
mint u; elk yvert om u met gedienftigheid in alles 
voor te komen ; en gy zoudt vertrekken , zonder ie- 
mand te fpreeken.' Mynheer! vergun ... ' 

DORVAL 

Ik heb alles reeds begreepen. Gy hebt gelyk. Maar 
ik vertrek. 

Karel. ; 

Wat zal uw vriend Clairville zeggen? en zyn zuster 
Conftantia, die niets verzuimd heeft om u dit verblyf 
aangenaam te maaken? (Met erne zagtereftem:) en 
Roftlia?... Zult gy hen geen* van allen zien? (Dor- 
val loost een* diepen zugt, en valt met zyn hoofd 
op zyne banden.) Clairville en Rofalia hadden zigge- 
x ■ I ... vieid; 
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vleid,dat gy getuige van lffirfflefégtverbindtenis zoudt 
zyn. Rofalia verheugde zig 5 u aan haar- v^dar te zul- 
len vertoonen. Gy moest hen allen naar het altaar 
verzeilen. (Dorval zugt , tofingt zfg,enz.) Nu 
komt de goede man ; en gy vertrekt ! Myn watfrde 
heer, ik durf *t u zeggen , een eigenzinnig gedrag is 
zelden verftandig. . .* . Clairville! Conftantia! Rofalia! 

Dorval, op een' barfcben toon , terwyl 
\ by opjtaai. 

Paarden; myn rytuig , zeg ik u. 

K A R E L. 

Juist nu de vader van Rofalia, na een reis van over 
de duizend mylen, t'huis komt! nu he^huwelyt Van 
uw' vriend flaat voltrokken te worden ! 

Dorval, met drift . . • tegen Karet. 

Rampzalige ! • . . (Tegen zlg tetven, op zyné lippen 
kytende, enzigop de Borst fladndèï) f die W ben ! ... 
Gy verfpilt tyd; en onderttistfchen hou ik my op; 

K a r £ L. 
Ikga& 

Dorval, *-.... 

Spoedig! 

DERDE TOONEEL ' 

Dorval, alleen , wandelende en m^f merende. 

Hy heeft gelyk. Te vertrekken, Sonder'aftcheid te 
neemen, zou maar eigenzinnigheid, naar minagting 
zweemen.... Maar wat betekenen deeze woorden? 

Is 
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Is *t de tfraag, *ru med deukeft fcd? óf, Hrtt de eë*- 
lykiwid my gebiedt? ^ . i Ais ik egter ailet wél oven 
weeg... waarom zou. ik Clairville dn zyn. zuster ofct 

zien ? Kan ik hen.ntet verlaaten, zonder de reden te 
zeggen?.*. En zou ik Rofalia geheel niet zien? . . . 
De liefde en de vriendfchap leggen my htet dfe zelfde 
pligten niet op , vooral een onzinnige liefde , die on- 
bekend is, en gefmoprd moet worden... ♦ Maar wat 
zal zy zeggen? Wat zal zy denken?..». O mini ge- 
vaarelytee ftrikreclenaar I ik verftaa u. 

(Canftantia §ete*eli döêr êen* bamtogt , die baat 
van de hagtruit betoofê beeft* komt in baar mof* 
gènge&aad binnen. Ëen êogttbRk laatef verfcbf* 
nen de dienttbodin < öfr de zaai op te ruimen. Zy 
zoeken ,'* geen Dorval toebehoort , bjeen. , » . Karei 9 
die naar de post , om paarden gezonden beeft , komt 
insgeiyks binnen.) 

VIE RD B TOO NML ; ,. 

DÓRVAL,' CÓNSTANTIA, BÜj>ifcNpEN. 

DORVAt, 

Hoe, Mevrouw, zo ypeg! .... 

CONSÏANTIAê 

Ik ben den flaap kwyt geraakt. Maar gy zd£ A rseifa 

Inkleed! ' '"' ** ' " "' 

D è fc v 'a L, baasteljk* 

*' ïk ontvang op 't óogèffiBk ttffetér/ : "fcm iMïgen- 

dfc saak roept my naar Pafys. Hlyn tègetityöóïdlgheid 

is'ernoüdfg. iki^öögtntedririkeü..; tfaife^tHèe..*. 

J I 2 ft 
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Ik zal Clrirville omhelzen;* ik aal ti beiden bafcnfteif 
voor de goedheid aan my be weezen; en dan «fc ik 
my op myn rytülg, en vertrek. 

Const ant ia. 
Gy vertrekt J Is 't mogeiyk? 

D O R V HTU 

- Niets is töt imyn leedweezen ftoodzaafcelyker. {De 
bedienden , de zaal opgeruimd, en, 7 geen porval 
toebehoort, byeen gezogt hebbende, vertrekken. Ka- 
rel zet de thee op eene tafek formal drinkt. Con- 
fiantia, met een" elleboog op de, tafel leunende , en 
jnet baar hoofd op eene hand ruikende. % blyftinde*- 
<ze peinzende houding.} . .„ v Gy* peinst, ConfontiaJ, 

Constant a, met dandoening, of liever, 
met eene min of meer ge- 
dwongen* koelheid. 

Ja, ik pein*;.. maatfik -doe kwaalyk.... Het lee- 
ven, dat men hi$r leidt r verveelt tf.... Dit heb ik 
reeds eerder dan Kedéi gemerkt.' 

Dorsal. 

*t Verveelt my! Neen, Mevrouw, verre" vkndaar. 

. : , ■ *\: ?. <' o .^ 
CONSTANTU,. 

Wat deert u dan ? . . . VanWaar dit bedrukt gelaat ? .. . 
D o r y^(L. 

Rampen laaten indrukkc»Agter..-.. Gy weet, Me- 
vrouw ... Ik zweer u, dat ik fedért langen 'tyd geea 
genoegen kende, dan 't geen ik hier fmaakte. . 

; Con- 
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Constant ia. 

Als dit de waarheid is, komt gy buiten twyfel we- 
der. 

D O R V A L. 

Ik weet het niet. , . . Heb ik ooit geweeten, wat 
myn lot zou zyn? 

Constantia, na een oogenblik been en 
«*lr gegaan te hebben. 
Dit oogenblik is dan het eenigfte, dat my over- < 
Wyft. Ik moec fpreeken. (TusfcbenpoozitigJ Hoor, 
Dorval ■ Zes maanden geleeden , vondtgy my gerust en 
-gelukkig. Ik had al het onaangenaame van een* kwaa- 
lyk gelegden huweiyksknoop ondervonden. Hiervan 
ontflagen , beloofde ik my altoosduurende onaf- 
hangkelykheid; ik had myn geluk gebouwd op de af. 
keerigheid van alle banden , en op de veiligheid van 
een afgezonderd leeven. Wat is de eenzaamheid na 
langdurige kwellingen bekoorlyk! Men ademt in vry- 
heid. Ik had genot van my zelve. De voorheen ge- 
leedene moeielykheden baarden my vreugd, 't Scheen 
my toe , dat ze myn reden gezuiverd hadden. Ik 
fleet myne altoos fchuldelooze , en fomtyds aange- 
naame dagen met leezen , met wandelen , en in 't 
gezelfchap van myn* broeder. Ciairville onder- 
hield my geduurig over zynen geflrengen en ver- 
hevenen vriend. Met welk een vermaak hoorde ik 
hem ! Hoe zeer verlangde ik den man te kennen , dien 
myn broeder zo regtmaatig beminde en eerde! die de 
terüe beginfels van wysheid in zyn hart had doen one- 
toikeai Ik zal u nog meer zeggen. Yerre van u zyn- 
I 3 ' de, 



134 De NATüötiTie Zoon. 

de, betrad ik yw voeifpoor reeds- De jonge Rofa- 
lia , die gy hier ?iet , was het voorwerp van alle jny- 
ne zorgen , gelyk Clairviile hec voorwerp van uwe 
zorgen was* 

Dor val, ontfleld en tedeu 

Ilofalia! 

CONSTANTIA. 

Ik befpqurde de neiging van Clairviile jegens haar, 
en bevlytigde my om het verftand , en bovenal de in- 
borst van dat kind, dat t'eenlger tyd myn' broeders 
lot beflegten zou, te vormen. Hy is los ; ik maakte 
haar voorzigtig. Hy is driftig; ik kweekte haare na- 
tuurlyke zagtmoedigheid aan. Ik vermaakte my door 
te denken, dat ik, met u famenfpannende, degeluk- 
kigfte verbindtenis, die misfehien 'm de wereld was, 
zou bereiden; Gy kwaamt over. . . . Helaas ! . . . 
(Jiier mrdt baart fiem teder en een weinig zagter^) 
Uwe tegenwoordigheid, die my moest opfeherpen en 
aanmoedigen, had de uitwerkfels niet, /die ik 'er van 
verwagfte. Myne zorgen vopr Rofatia verminderden 
van tyd tot tyd. Ik leerde haar de kunst van l)ehaa« 
gen niet meer. ... en de reden bleef my niet lang 
onbekend. Dorval, ik was ten vollen bewust van 
de heerfchappy, die de deugd over u voerde; en *t 
fcheen my toe, dat ik ze daarom te flerker beminde. 
Ik nam voor, met haar in uwe ziel te dringen, en 
verbeeldde my nooit een ontwerp gemaakt te hebben, 
dat zo volmaakt met myn han overeenftemde. Wat 
Is ëen vrouw gelukkig, zeide ik tot my zelve, wan- 
neer het éénige middel, waardoor zy het byzonder 
voorwerp haarer neiging aap zig kan verbinden, be- 

(butt 
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ftaat in meer en meer <)e agting, die zy zig zelve ver- 
fchuldigd is, te doen aangroeien, en zig, zonder op- 
houden, in haar eigen oog te veredelen. Ik heb my 
van geen ander middel bediend. Dat ik den uitflag 
daarvan niet afgewagt heb, dat ik thans fpreek, ge- 
fchiedt by gebrek yaa tyd , en niet by gebrek van 
vertrouwen. Ik heb nooit getwyfeld , of de deugd 
zou de liefde doen geboren worden, wanneer het 
oogenblik i^artoe' vedcheen* • • • (Een* kort* tuifcben- 
f oozing. 7 Geen nu volg f , moe f eene vrouw , 
als Conftantia, bard vallen.*) Zal ik u belyden,wat 
my zwaarst viel f Die tedere aandoeningen voor o te 
verbergen, welke geheel niet willekeurig zyn, en een 
vrouw byna altoos verraaden, wanneer zy bemint. 
De reden laat zig hy tusfchenpoozingen hooren. Het 
^ongeduldig hart fpreekt zonder ophouden. Dorval, 
honderdmaal lag het woord, zo ongunftig voor myn 
ontwerp, my op de lippen. Zelfs is 't my nu en dan 
ontflipt; doch gy verftondt het niet; en hiermede 
wenschte ik my telkens geluk. . . .• Ziedaar den aart 
van Conftantia. Omvlugt gy haar, zy zal ten min* 
ften geen reden hebben om over zig zelve te bldozen. 
Van u verwyderd, zal zy zig in de deugd wedervin- 
den. En terwyl veele vrouwen het oogenblik verfoeien , 
waarin het voorwerp eener misdaadige tederheid den 
eerden zugc uit haaren boezem perfte, zal Conftawia 
nooit aan Dorval gedenken , zonder zig te verheugen, 
dat zy hem gekend heeft. Of zo 'er eenige fmert 
met deeze herdenking vermengd moge zyn, zal zy 
nog altoos een] agnppgamgn ea zekeren tmost vinden 
in de gevoelens , die gy haar hebt ingeboezemd» 

: ■> 14 VYF- 
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VYPDE TOONEEL 

DORVAL, CONSTANTIA, CLAIRVILLE. 
D O R V A L. 

Mevrouw, daar is uw broeder. 

Constantia, weemoedig. 
Broeder, Dorval wüonsveriaaten. QZpvertrekt.) 

Clairville. 
Dat heb ik zo even gehoord. 

ZESDE TOONEEL. 

Dorval, Clairville. 

Dorval, eenige flappen vocrttreedendc[ 
verffrooid van gedagten , en 
verlegen. 

Brieven jan Parys... Bezigheden, die geen uitftel 
lyden... Een bankier, die wankelt... 

Clairville. 

JfZLTÏÏ? 9 ** ZUlt " iet vertrek ^n, zonder my 
een oogenbhk te woord te flaan. Ik heb uwe huk> 
■ooit zo noodig gehad als thans. 

D o r v a t. 
Ik ben tot uwen dienst; maar zo'gy my regt doet. 
zuft gy niet twyfelen, « ik heldeer ge^gtige rede! 

Cl air- 
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Cuurville, aangedaan. 

Ik had een' vriend ; eri die vriend vefrlaat my. Ik 
werd van Rofalia bemind ; en nu bemint Rofalia my 
niet meer. Ik ben wanhoopig.... Dorval, zultgy 
my verlaaten?... 

Dorval. ( 

Wat kan ik voor u doen ? 

Claiville. 

Gy weet, of ik Rofalia bemin.... Doch neen, gy 
weet 'er niets van. By anderen^ de liefde myn eerde 
deugd; by u doet ze my byna bloozen.... Wel no, 
Dorval, ik zal bloozen, als het zo zynmoet; maar ik 
bid haar aan.. .. Waarom kan ik u alles niet zeggen, 
wat ik geleeden heb! Met -welke orazigdgheid, met 
welke kieschheid, heb ik den allerfterkften hartstogt 
ftilzwygen opgelegd ! . . . Rofalia woonde , niet 
verre vanhier, afgezonderd, by baar tante. Deeze 
was een Amerikaanfche Vrouw van zeerhooge jaaren, 
en een vriendin van Conftantia. Ik zag Ro&lk da- 
gelyks; en ieder dag gaf haar In myn oog nieuwe be- 
koorlykheden , terwyl ik myn hart meer en meer ontrust 
gevoelde. Haar tante fterft. In delaatfte oogenblikken 
van haar leeven roept zy myn zuster, reikt haar een 
bezwykende hand toe,en,wyzende op Rofalia, dia 
bezyden baarbed zig aan troostelooze droefheid over- 
gaf, hield zy, zonder te fpreeken, een wyl het oog 
daarop gevestigd; vervolgens zag zy Conftantia aan; 
-haareoogen liepen over; zy zugtte; en myn zus* 
ter verftond dit alles. Roftlia werd haar gezellin, 
pupille , voedfterling ... en ik werd de geluk- 
I 5 «f- 
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kigfte aller menfbhen. Cootknüa ' befpeurde myn' 
barcstogt. Rofalia fcheen 'er door getroffen te zyn. 
JJiets Helde zig langer tegen myn £eJnk te weer, dan 
de wil van een ongeruste moeder, die haar dogter, 
wédereischte. Ik maakte my gereed om de afgelege- 
ne landftreeken, daar Rofalia geboren is, te bezoe- 
ken; maar haar moeder fterft; en haar vader neemt, 
. in weerwil van zyne hooge jaaren , het befluit van 
tot ons over te kpnjen.... Ik.v^wagtte dien vader, 
om myn geluk tè voltooien. Zyn komst is naby; en 
hy zal my wanhoopig vinden. 

D o R v a u 
. Ik zie de redenen nog niet , waawswö gy wanhoopt. 

C L A I R V I L L £. 

Dit heb ik u aanftonds geteld. . Rofalia bemint my 
niet meer. Naarmaate de.hindeniisfen van myn ge 
luk verdweetjen zyn, is zy agterhoudent^ koel en 
pnvöfehüüg geworden. De tedere aandoeningen, die 
haar mond voorheen met vtoukkelyke eenvoudig* 
beid uitte , hebben plaats gemaakt voor uiterlyke 
wellevendheid > die my doodslyk grieft. Alles is 
voor haar fmaakeloós geworden. Niets neemt haar in. 
Zo dra zy my ziet, ontwykt zy my. Haar vader 
komt over; en 't fchynt, als of zyn komst, hoe ge- 
wenscht en hoe lang ook verwagt, baar niet meer 
treft. Niets ia haar overgebleeven dan een fombere 
fmaak in de eenzaamheid. Conftantf* wórdt niet be- 
ter behandeld dan ik. Wanneer UoftiHa ons nog op* 
£óekt» gefchiedt het flegos, om den een' door de ai> 
4tffe te oütwyken; en totovermaat van ramp, fchynt 
v myn 
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myn ?uster zelve zigook niet veer «an my gelegen 
te laaten liggen. % 

Deeze taal flrookt juist met den aan van Clairville. 
Hy ontrust zig ; hy treurt ; en het oogenblik van 
zyn geluk is naby. 

Clairville. 

Ach! myn waarde PorvaJ! gy gelooft het niet, 
Zie . . . 

D O R V A L. 

Ik m in f * fWJtfche gedrag van RofiOia niets, dan 
zekere ongeiykbeid, waaraan de beste vrouwen meest 
onderhevig zyn» 't Is menigmaal zeer aangenaam 
haar «tie te moeten vergeeven. Haar gevoel is zo keu- 
rig, haar ziel lf zo aandoenlyk, en haare zinnen zyn 
zo teder, dat een vermoeden , een woord, een denks 
beeld genoeg is om taar te ontftellen. Myn vriend, 
haar ziel is gelyk aan 't kristal van een zuivere en 
doorfchynende beek, waarin men het ftillefchouw* 
tooneel der natuur gefchilderd ziet» Zo dra 'er een 
blad in valt, en de oppervlakte in beweeging brengt, 
worden alle de voorwerpen verward. 

Clairville, bedroefd. 

Schopnetropst.,.. Dorval ! ik ben verlooren. Ikge^ 
voel al te zeer, .. dat ik zonder Rofalia niet leeven 
kan; maar wat lot ik ook te vervvagten heb, ik wil 
het weeten, voordat haar vader hier komt. 

Dorval, 

Waarin kan ik u dienen? 

Clair* 
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Gy moet Rofalia fpreeken. " » 

D Ö R V A L. 

•' Ik haar fpreeken! 

Clairville. 

Ja, myn vriend. Buiten u is 'er niemand, die my 
haar kan wedergeeven. De agting, dia zy u toe- 
draagt, doet my xalies hoopen. 

D O R V A L. 

Clairville , wat vergt ge my ? Rofalia kent my naauw- 
!yks; en ik ben tot diergelyke onderhandelingen zo 
onbekwaam... 

Clairville., 

Gy kunt alles bewerken, en zult myn verzoek niet 
afflaan. Rofalia heeft ontzag voor u. Uw tegen- 
woordigheid vervult haar met eerbied; dit heeft zy 
zelve gezeid. Nooit zal zy in uwe oogen onregtvaar- 
dig, onftandvastig , ondankbaar durven zyn. Dit is 
het heerlyk voorregt der deugd ; ai wie haar genaakt, 
vindt zig gedwongen om haar te eeren. Dorval! ver- 
fchyn voor Roftlia. Dit zal haar eerlang voor roy 
weder doen worden 't geen zybeboort te zyn, en 't 
geen zy geweest is. 

Dorval, zyne band op de fchouder van 
Clairville leggende. 

Ach! ongelukkige! . 

Cliiuvule. 

Myn vriend, zo ik het ben l 
-•••■» Do R- 



D OR VAL. 

Gy tischt... '- l • . . vi ■. . 

CIA! R-V 1LLI. 

Ikeisch..,.. -. ,, 

D O R V A L. 

Uw eisch zal Voldaan worden. • ' - 

ZEVENDE T O '0 N E E L 
r • ,a B r ó k ▼ a L,'*Otóir. : - 
. Welke nieuwe véftvafringen!... De broeder... dé 
zuster . . . Wreede vriend! verblinde* minnaar! wat 
Vborftel doet ge niy ? ... „ Verfchyn voor kofalia ! '\ . I 
Ik voor Rofalia verfchynen? Ik,' die my voor my 
zelven wei zou willen verbergen?.'.. Wat raad, als 
Ro&lia my doorgrondt?... En hoe zal ik myne'oo-' 
gen, myn ftem, myn hart bedwingen? . . . Wie zal 
voor my inflaan?... D* deugd?... Heb ik daarvan 
nog iets behouden? .. , ., .. ... 

Einde van bet eerfte 'bedryf. l 



TWEE* 



TWEEDE BE D R X F. ■ 

EERSTE T O QNE'E'L. 
Rosalia» Justina. 

R O S A II IrAi" '[ • 



zet myn werk nade* by my. (Jmtinazet 
bit tapytwerk nader by. Rofalia leunt treurig of 
het zelve, fustsha 'zit aan den anderen kant* Zy 
afleiden. Rofalia ftaakt nu 'en dan baar werk 9 
~om de trainen \ die baar ontvallen 9 afte droogen» 
Vervolgens y#t 'zy bel weder ópl Qejtitte duurt e eni- 
ge ^ogenblikken^ " '] 

Justlna, baar werk, gaallende , en fao* 
' i. re Jttfrouw aanüiénde* 

Is dit de blydfchap, met welke gy Mynheer utf 
vader verwagt? Is dit de verrukking, die gy voor 
hem bereidt? Sedert eenigen tyd begryp ik niet, wat 
in uw ziel omgaat. , 't Moet zekerlyk kwaad zyn;* 
want^gy houdt het voor my verborgen; en gy doet 
zeer wél. (Rofalia antwoordt niet , dan door zugten 
en traanen.) Zyt gy zinneloos, Mejuffrouw? Even 
voor de aankomst van uw' vader! Op het punt van 
trouwen! Nog eens, zyt gy zinneloos? 

% Rosalia. 

Neen, Justina. 

Ju* 
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&:' jviTiti*, n* ee*(g ft&z*r)géni . ' 

"* Zóu Mynheer üW Vffdèt êerïig öfigêluk overgefa* 
meti zyn? : v / ' , * ; ; * 

, ,. R. p.^'a l.ï a. / * , 

Neen , justina. (^f//# dteiz* vraagèn wfibieéen ky 
tvsfcbenpQpMngtü , wmarin Jvétim* uêhtm tntar 
mtrk fiaakt r é* pede* opvat.) ;*i \^»\^. 

Justina, na een weinig langer 'gezweed 
• l gin 4e bebben. 

Welj bemint gy Clairville dan ni<Aril»H r ^ /. 

ft s i t f i. 

\ Ne&i» Justina. ... . ■. » -" • "* :•:.•■ w! j», : j ; > 

Justina: £2j ttrjl&mï'eeSh «jjüfj JaaA 

pit is dan de ,reden van dat zug^e*awygenren 
fchreien, . • * Èi T ziedaar J de manaep ^mQjjeij ons vry 
voor dwaas uitkryten, en zeggen, dat wjr den eeneq 
dag verzot zyn op een voorwerp, 't geen wyden an- 
deren dag duidend mytenvan ons af wfnfi^hcju Laat 
ze. van ons zeggen wat ze willen ; ik wil fterven , als ik 
het ooit tegenfpreek. * * .^y hebt Êêkériyk niet verwagt , 
Mejuffiropw, da£ ik deeze griUig^kJ zou goedkeu^ 
ren. ... Clairville is fmoorelyk op u verliefd. Gy hebt 
demintte redeftrrfét otiï èvèr hém té 'krastgéri. Zó ooit 
'een vrouw zïg kon vleien ltet hart van eetf ted&\ 
getrouw; 4 , eërfyk* óiinhaar te beurten , eetf ^erfbtif- 
dig% bevaïït^, welïëevetóT ma» ten vridrwttp vaii 
haar liefde gekoozenr re hebbent.'/. ïte hèb nobit 
kunnen begrypen,cfet men zonder TéddiVultfcheid- 
«. . de. 
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de. Hier is Iets ito, Jarf^ynverftaad te boven gast» 
{Zy zwygteenoogenblik. RtfaUawerJttialfcbreien- 
de , voort. 'Justina vervolgt op een" mompeknden en 
zagteu toon , en zegt 9 al 'werkende , zonder de oogen 
van baat werk af te wenden:} Nu, als gy Clair- 
ville niet meer bemint. .. 't is jammer; maar da&om 
moet gy u zo wanhoopig niet aaaöellen... . Zou 'et 
na hem niemand in de wereld zyn , dien gy kpst be- 
minnen? ., , . ,„ • 
Rosalia. 
Neen» Justina. 

J ü S T I N Ai 

O i dat komt dikwyls onverwagt . . • (Dorval 
treedt binnen; en Juttin* vertrekt.} 

Ros A l 1 a , ba ar werk fhakende. 

Hemel! Vis Dorval. (Zy droogt in alle baast baa- 
re oogen af 9 en tragt een bedaard gehat aan te 
neemen.) 

T WEE DE TOÓNEEL 

Rosalia, Dorval. 

' Dorval, een weinig ontroerd. 

Mejuffrouw, vergun, dat ik, voor myn vertrek, 
(by deeze woorden laat Rofalia verwondering bly- 
ien 9 ) een* vriend gehoorzaam, en hem by u een* 
dienst tragt te doen, weiken hy ais gewigtig aanmerkt. 
Gy weet, dat 'er niemand is, die uw en zyn geluk, 
fterker ter harte neemt dan ik. 't Staa my derhalven 

vry, 
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vry, u te vraagen, waarin Oairville u ongenoegen 
gegeeven heeft, en wat de reden is van de koelheid,* 
met welke hy, volgens zyn zeggen , behandeld wordt. 

Rosalia. 

Dat ik hem niet meer bemin. 

\ 

D O R V A L. ' 

Gy bemint hem niet meerl 

Rosalia. 
Neen, Dorval. 

D O R V A L. 

Wat heeft hy dan gedaan, waardoor hy in deeze 
ysfelyke ongunst verviel ? . -' 

Rosalia. 
Niets. Ik heb hem bemind; en myne liefde heeft 
opgehouden. Ik was vermoedelyk wispeltuurig, zon- 
der *er aan te denken. 

D o r v a u 

Hebt gy vergeeten , dat. Clairville de minnaar is , 
welken uw hart boven anderen verkoos ? . . . Bedenkt 
gy wel, dat hy zeer ongelukkige dagen zou belee- 
ven, indien hy de hoop van uwe tederheid weder tè 
verwerven verloor?... Mejuffrouw, meent gy, dat 
het een eerlyke vrouw vry ftadt, met her geluk van 
een* eerlyk* man den fpot te dryven? " • 

Rosalia. 

, Ik weet alles, wat men my hierover kan zeggen. 
. ' "- v ' K Ik 
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Ik overhad my «inaphöudelyk wet ver^Tyien; Ik ben 
raadeloos. Hot leeven verdriet my, 

D o r v a l. , 

Gy zyt immers, niet onbillyk. 

Rosalia. 

Ik weet niet meer, wat ik 'ben. Ik heb voor my 
zelve geen agdng meer. 

D O R V A L. 

Maar waarom Clairville niet meer bemind? Alles 
heeft zyn reden. 

Rosalia. 

Omdat ik een 9 ander' bemin. 

Dor val, met verwondering , en. op eet? 
verwytenden toon. 

Rqfalia4 Gy!... 

Rosalia» 
Ja , Dorval. . . . Clairville zal genoeg gewroken 
worden. 

Dorval. 

Rofalia... indien het ongelukkiger wyee gebeurd 
was*., dat uw hart onvoorziens..- vervoerd was 
geworden door een neiging ... die uwe .reden f als 
jnisdaadig, wraakte. .. ik ken dien jammedyken toe- 
ftand.... wat zou iku beklaagen! 

Beklaag my dan. (Dorval antwoordt baar tiet 
dan door een teken van medelyden.) Ik beminde 

Clair- 
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Clairville. Ik verbeeldde 'my niet, dat ik een* ander 
kon beminnen , toen ik de klip ontmoette , tóe myn 
ftandvastlgheid en, ons geluk deed te gronde gaan,.,. 
De trekken, de geest, het gelaat, de klank derftem, 
alles fchëen in dit Inneemend en gedugt voorwerp te be? 
antwoorden aan zekere beeltenis , die door de natuur in 
myn hart geprent was: Ik zag hem; ik vond, zo ik 
meende, alle myne grillige denkbeelden van volmaakt- 
heid bevestigd; en ftraks won hy myn vertrouwen.... 
Had ik 'kunnen begrypen, dat ik aan Clairville myn 
woord niet zou houden • • • Maar helaas! eer ik 'er 
het minste vermoeden van had , was ik reeds gewoon 
zyn' mededinger te beminnen. ... En hoe zou ik 
hem niet bemind hebben?. .. *t Geen hy zeide, was 
telkens , 't geen ik 'dagt. 't Miste nooit, of hy laak- 
te , 't geen my moest mishaagen. Somtyds was ik de 
eeifte, die iets prees; en ftraks keurde liy het goed. 
Wanneer hy een gevoelen uitte, was 't even als of hy 
het myne geraaden had.... In 't kort, wat zal ik u 
zeggen? In anderen zag ik my byna nooit. (Zagter* 
in met nedergejlagene oogen.) In hem vond ik my 
geduurig weder. 

D o r v A L. 

En kent die gelukkige fterveling zyn geluk? 

.Rosalia., 

. '2,9 't eengflluk 19, bent hy het zefaerryfc ' 

DorVal, 

Zo' gy bemint, wordt gy buiten twyfel ook be- 
mind? - . 

K 2 - R o* 
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Rosalia. a 

Dit kunt gy weeten, Dorval. 

Dorval, leevendig. 

Ja, ik weet het; myn hart gevoelt het...* Wat 
heb ik gehoord?... Wat heb ik gézeid?... Wip zal 
my voor my zei ven behoeden?.. . {Dorval en Rofa- 
lia zien eikanderen een oogenblih fiilzwygende aan* 
Men komt Qlairviüe aandienen.) 

Silvester, tegen Dorval. 

Mynheer, Clairville verzoekt u te mogen Ipreeken. 

Dorval, tegen Rofalia. 

Rofalia. .• Maar wy worden geftoord... • Bedenkt 
ge 't wel?... 't Is Clairville. 't Is myn vriend. *t Is 
uw minnaar. 

Rosalia. 

Vaarwel, Dorval! QZy reikt hem eene band toe» 
Dorval neemt ze aan , en laat zynen mond met eene 
treurige houding daarop vallen.) Vaarwel ! Welk * 
een woord! (Zy vertrekt.) / 

DERDE TOONEEL. 

Dorval, alleen. 

Wat fcheen zy my in haare droefheid fchoon ! Wat 
waren haare bekoorlykheden treffend ! Ik zou myn lee- 
ven gegeeveh hebben om één Van dfe traaoen, welke 
uit haare oogen vloeiden.... „Dit kunt gy weeten, 
Dorval.". . . Deeze woorden weergalmen nog in 't 
binnenfte van myn hart...*. Ik zal ze zo ras niet ver- 
geeten!... 

VIER- 

/ " 
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VIERDE TOONEEL. 

DORVAL, CLAIRVILLE. 
C L A I R V I L L E. 

Verfchoon myn ongeduld. Wel nu, Dorval?... 
(Dorval isontfield. Hytragt zig te berjlellen; maar 
V mislukt. Clairvitle , zoekende in zyn gelaat te 
leezen, wordt bet gewaar , doch vat bet verkeerde- 
lykop.)... Gy zyt.ontfteld! Gy fpreekt niet! Uwe 
oogen zyn vol traanen I Ik verftaa u. Ik ben verloo- 
rëri. ..-. (ffj werpt zig tegen den boezem van zyn en 
Mend; en zwygt een oogenblik. Dorval (lort eeni- 
ge traanen op bem. Foortt zegt Clairvitle* zonder 
zig te verplaatfen t mét een* zagte en fnikkende 
ftem:)... Watzeicjezy? Waarin beftaat myn misdaad? 
Lieve vriend* Ik* bid u, fpreek myn vonnis uit. 

Dorval. 

: Zyn vonnis "liitfpreeken! 

Clairvilie, 

Zy floot my een' dolk ïnr 't hart; en gy, de eenig- 
fte, die hem misfcbiën 'er uit zou kunhen trekken, 
zondert u van my af 1 Gy laat my aan myn wanhoop 
over! . . . Door 't voorwerp myner min verfaaden; 
doorïnyrf vriend verlaaten ! . . . Ach! wat zal de uit- 
komst zyn? . . . Dorval ! gy zegt my niets i 
Dorval. 

Wat zal ik u zeggen? ... Ik fchroom te fpreeken. 

C L A I R V 1 L L E. 

Ik- fchroom nogveel meer u te hooren. Spreek eg- 
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ter; daafldoor. zal-myn lyden ten> müffièn verandering 
ondergaan,.*. Uw flilzwygen is in dit oogenblik de 
wreedfte kwelling voor my* " • ! 

D o e-'v if l, ft otterende. 

Rofèfia... 

ChAiRViLLZy/Iotterende. 

Rofalia... 

DokvA t. ....:. 

Gy hadt het my wel gezeid. M . Zy fchynt die vuu- 
rige neiging niet meer te bebben., .welke u zulk een. 
kortaanftaand ^elu'k beloofde. . . 

■Clauvil.e.l 

Zy is* veranderd!... Wat legt ze iriy té last ? 

D O R V A U 

Zy is, zo gy wilt, niet yenmdprd, . , . Zy. lggt u 
niets te last. . • . Maar haar vader ... ' ' ' ' ' 

, . C L A I R V I L L E. 

r Heeft die zyn toeflemming hearoqpen? ? / 
D a R v a l. : '-•' ~ : ' 
Neen. Maar zy wagr.zyn wederkomsten . : . 2y 
vreest".... Gy weet béter dan . ik zelf , wat een wel- 
denkende dbgter altoos vreest." * — 

C L A I R V I LL E. V 

'Er is niets meet te vreezen.' Alle beletfels zyri weg- 
genomen. Haar moeder', die Agxeged onze wenfchen 
aankantte, leeft niét meer.; en hwji vade* toHöt.met 

geen 
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geen aider oogmerk hier , dan om my met zyn dogter 
te verbinden , by ons te woonen , en in den fchoot 
van zyn geflagt, in 't midden zyner vrienden, zyne 
everige dagen gerust te ftyeem Zyne brieven doe» 
my denken, dat die eerwaardige gryzaart niet minder 
bedroefd zal zyn dan ik. Bedenk, Dorvu!, dat niets 
hem heeft kunnen weerhouden.; dat hy zyne vastig- 
heden verkogt, en zig met al zyn goed ingefcheept 
heeft, in den ouderdom van.,, tagtig jaaren , zo ik 
meen, om zeen over te fteeken, die van vyandelyke 
fchepen krielen. 

D O R. V A L. 

Clairville, gy moec zyn fcomst afwagten. Gy meet 
uwe hoop vestigen op de goedheid vanden vader, op 
de eeriykheM der dogter % op uwe liefiie^ eaop my- 
ne vrïendfchap. De Hemel zal niet gehengen, dat 
weezens % die hy fchynt gevormd te hebben om tot 
troost .en aanmoediging der deugd te uerftrekken, al- 
len ongelukkig zyn, zonder het te verdienen. 

Clairville. 
Gy wilt dan, dat ik leef?* 

Dorval. 

Welk een vraag! ... Kon Clairville in 't binnenfte 
myner ziel leezen . . . Doch ik heb aan uw* eisch 
voldaan. 

Clairville. 

Ik verftaa u; 't is- my leed; maar... ik laat u la», 

myn vriend DeutyL gy my in myn' droevigen toe»» 

fiand verlaaj r loii> l ik,aflè& geiaoven omtrent de r*de- 

K 4 «en, 
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nen, die 'er u toe noodzaaketi. Eén oogenblik moet 
ik u eyenwel nog afvergen. Myn zuster, ontrust door 
eenige nadeeMge gerugten , die men hier verfpreid heeft, 
aangaande de bezittingen van Rofalia en de weder- 
komst van haar' vader, is tegen haar* zin uitgegaan. 
Ik heb haar beloofd, dat gy niet vertrekken zult, eer 
ze weer t'buis is. Gy zult my, hoop ik, niet wei- 
geren , zo lang nog te wagten. 

D o r v A L. 

Is 'er iets , dat Conftantia van my niet kan verkry- 
gen? 

'CLAIRVlLLg, 

Conftantia { helaas i ik heb wel eens gedagt • . 1 Maar 
deeze ^denkbeelden moeten wy tot gelukkiger tyden 
uitftellen. ... Ik weet waar zy is , en gaa haare weder- 
komst verhaasten. 

VYFDE TOONEEL 

Dorval, alleen. 

Is myn ongeluk nog niet groot genoeg? ... Ik boe-* 
zem de zuster van myn' vriend een geheime drift in. 
... Ik vat buitenfpoorige neiging op jegens zyn min« 
paarec; en deeze jegens my.... Waarom nog langer 
vertoefd in een huis , dat door my met wanorde ver- 
vuld word? Waar is de eerlykhêid ? Is 'er nog iets van 
in myn gedrag?... {ffy roept, als een onzinnige:') 
Karel, Karel !... Men komt niet.... Alles verlaat 
my..», (.ffy werpt zig in een* arntftoel, en peinst. 
Het volgende zegt by by tus/cbénp§09ingenJ) Waren 
dit nog maar de eerften, die ik ongelukkig maak! ... 

Maar 
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Maar neen ; ovenü Heep ik bet ongeluk mede. ♦ . . 
Rampzalige ftervelingen ! beklaagelyke fpeeiballen van 
het lot!....gy moogt wel roem diaagen op uw ge- 
luk, op uwe deugd!... Ik kom hier; ik breng een 
zuivere ziel mede. . . ja; want zy is het nog.... -Ik 
vind 'er drie weezens, door den Hemel begunftigd;: 
een deugdzaame vrouw met een gerust gemoed; een' 
vuurigen minnaar, wiens liefde vergolden wordt; een 
jonge minhaares, die reden en gevoel bezit.... Nu- 
heeft de deugdzaame vrouw haar rust verlooren; zy 
koesten een' hartstogt , die haar pynigt. De minnaar 
is wanhoopig. Zyn minnaares wordt onftandvastig, 
en is des te ongelukkiger. • • • Zou een booswigt wei 
grooter kwaad bedreeven hebben?.. ; O gy, die al- 
les befchikt, die my hier gebragt hebt! zult gy op u 
neemen u te regtvaardigenf ... Ik ben raadeloos.... 
(Hj roept wderomCy Karel, Karel! 

ZESDE TOO NE E L. 

Dorval, Karel, Silvester. 

K ar e l. 

Mynheer, de paarden (laan iagefpannen. Alles is 
gereed. Qfiy vertrekt.") 

Silvester, binnen treeiende. 

< Mevrouw is t'huis gekomen. Zy zal ftraks hier zyn» 

D O R V A L. 

* Conftantia? 

Silvester. 

. Ja , Mynheer, (ffy vertrekt; en Karel komt terug.*)* 
K 5 Ka- 
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. . . Karel, in zyne zakken zoekende yterwyl Dor* 
vul), nut een fomber gelaat , en met 
de armen ever elkander gejiagen, 
hem aanziet. • 

Mynheer... gy brengt my mer uwe ongeduldig- 
Meid 1 ook in de war, ... 't Schynt waarlyk , als of 't 
gezond verftand uit dit huis gevloo^en is.... God 
geeve, dat wy't op onze reis wedervinden!... Ik 
vergat, dat ik een* brief over te geeven had; en... 
nu- 't my in-de gedagjten komt... vind ik hem niet. 
... {Na veel zo e kens , vindt by den brief eindeijk.') 

D' o r v A L. 

•Nu, geef over. (JKarel geeft hem jènbrief, en ver* 
trekt.} 

ZEVEND-E. TQO Nsfc E L. 

Dorval, alken* {Hf leest.) 

„ Schaamte en wroegingen vervolgen my.. .. Dor- 
„ val, gy kent de wetten der onfchuld.... Ben ik 
„ misdaadig?... Red 1 my!... Helaas! is'tnogtyd? 
9 , Wat beklaag ik myn' vader ! , ... • En Clairville 1 voor 
„ wien ik myn leeven zou. opofferen.».. Vaarwel, 
„ Dorval! Voor u zou ik duizend leevens geeven.... 
„ Vaarwel!... Gy vertrekt; en ik zal van droefheid 
* fterven. (Dit mereene geduurrg afgebrokene ftem 
en met zeer groot e ontfteltenif geleezen hebbende 9 
valt by in een 9 armftoel' t en zwygt eene korte wyl. 
Daarna flaat by de oogen , als verwilderd ', op den 
brief, dien by beevende in de band houdt , herleest 
tenige woorden, en zegt :J „Schaamte en wroegin- 

» gen 
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» gen vopvolgeu myr . ♦ • Neen , Ik moet my fchaa- 
men , en door wroegingen verfcheurd worden. . . . 
„ Gykent de wetten der on(fchuld* w ..,. Ik heb ze 
weleer, gekend. . ., . » Ben ik misdamüg?". . . Neen , 
maar ik ben bet* ... . ♦ „ Gy vwrekr;.éa ik zal van 
n droefheid fterveou?. . . O HemeLl ik bezwyk.... 
(Zjnboofd opbtfettdeS) Ik moet my vanhier tarok, 
ken,,... Ik wil.... ik kan niet... myn reden is one* 
roeud. ». . In welk een duisternis ben ik gevallen! ... 
O ELofalia ! o deugdL .0 kwelling ! . . . (Na eene kor- 
te fiilte float by met moeite ep f begeeft ztg lang* 
zaam naar eesie tafel* en febryfr aldaar eenige 
regelt.} 't wegLMenu zeer mwaar febynt te vallen. 
Tetrwyi by bienmede bezig is , komt Karet met drift 
binntiC). . 

AGTSTE .TOON'SEU 

DÓKVAL, KAREL. ' 

K a R e l , luidkeels roepende. 

Mynheer! help! help! Men vermoordt... Clair- 
ville. • . . (Dorval verlaat de tafel , op welke by 
febreef. Het febrift blyft *er ten balvcn % voltooid 
liggen* Hy grypt zynen degen , welken by op een* 
armfioel vindt ; en vliegt zynen vriend te hulp* On- 
der dit gewoel komt Conflantia binnen 9 en ftaat 
zeer verwonderd, dat de beer en de knegt baar al- 
leen laaten.) 



N E- 
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Cö.NSTAN TI A, *//**«. 

< Wat 's dit ? • . . Hy moest my afwagten. Ik kom ; en 
hy verdwynt!... Dorval,gy kent my nog niet.... Ik 
kan hem van zyn dwaaling geneèzen..^ (Zj **«/ ^ 
de, tafel, en vindt % er een % bal&efcbrfeven 9 brief lig- 
gen.} Een brief! (Zy vat hem êp + tn leest:} M Ik 
„. bemin u, en ik vlugL... helaas!' veel te laat! Ik 
f9 ben Clairvilles vriend.. ... De pligten der vriend-' 
„ fchap, de heilige wetten der gastvfyheid"... He« 
mei! wat geluk! ... Hy bentintjnyl**. Dorval, gy 
bemint my l • . . (Zy wandelt onrustig been en we- 
der*.) Nu zult gy niet vertrekken^. . . Uwe vrees 
is ongegrond... uwe kieschheid is ydel.... Gy hé* 
zit myn hart.... Gy kent noch Conftentia noch uw* 
vriend. ... Maar misfchien-veriaarfiyons in dit oogen- 
blik . . . misfchien is hy reeds pg de, vlugt. QZy ver- 
trekt met eenige baast.) 



Eituje van bet tweede Bedryf* 
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DERDEBEDRTF. 

EERSTE TOONEEL 

DORVAL, CLAIRVILLE. 

(Zy treeden binnen met de bóéden óp. Dorval 
legt zjnen boed en zynen degen óp den arniftoeL) 

Clairville. 

## Ik verzeker u, dat elk, in myn plaats zyade, hei 
zelfde gedaan zou hebben. 

Dorval. 

Ja , dat geloof ik ; maar ik ken dep aart van Clair- 
ville. Hy is driftig. 

Clairville. 

Myn f{>yt was te groot om geringe gramftoorigheid 
te verwekken.... Maar wat dénkt gy van Üieopfchud- 
dmgen, welke Coaftantia naar haare vriendin riepen? 

ÖO.RVAL, 

Dat betreft een andere zaak. 

Cl a'irville, 

Vergeef 't my; 4e naWn komen overeen; men 
fpreekt van een genomen fchip , yan een* pud' heer, 
Merian geheeten. ... 

'' Ö'OR tf A t. J 

Iktid u, laat ohïnet gefprêk over dat fchip en dien ow- 

den 
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den heer vopr een OQgenblik afhreeken , en tot uweaaak 

komen. Waarom voor my iets verzweegen , waarvan 

elk thans (preekt, en waarvan ik behoor te weeten ? 

Clairviljue. 

Ik had Jiever, dat gy 't van eten' ander hoorde. 

D r o v a L. 
ïk geloof geen* ander dan u. 

Clairville. 

Dewyl gy my dan noodzaakt om het te zeggen.,.. 
*t betrof u. 

D o r v A L. 
My? J 

Cl^AIRVlL L.E. 

Ja, u. Die twee, waartegen gy my hulp geboo- 
den hebt, zyn lafhartige fchutkën. De een is om 
syn eerloos gedrag uit het huis vaa Conftantia weg- 
gejaagd; en de ander had eenigen tyd het oog op 
Rofalia. Ik vond ze by die vrouw, daar myn zus- 
ter even te vooren geweest was. Zy fpraken over 
uw vertrek ; want dat is hier alom bekend. Zy twy- 
ftld^n , of zy *er my gehik meê wfijfchea , of my be- 
klaagen zouden. Zy waren 'er beitfcn even verwon- 
derd over. T 

Dott'iu * 

Waaróm verwonderd? 

C L A IR V^I-X h E. 

Omdat, naar't zeggen van den een', myn .zuster» 
bemint. " rv ' 

> Dor- 
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J)OATiL 




Daar doet hy my eer meê aan. 




Cl'auvmil 




De ander zegt, dat gy op myu mintfeares verliefd 


zyt. 




ÖOHAL 




Ik? 




Clairville, 




Ja,gy. 




DORUL 




Op Rofalia ? 





Clauvihe, 
Zo zegt hy» 

D o r v a u 

Enkuatfir gelooven, ClairviHe* dat,., - 

Clairville. 

Ik agt u tot Valfche ftreeken onbekwaam, (üorval 
vertoont eene ontroerde èQUding.) ïtömmer drong èen 
laag fentiment in de ziel van Dorval, noch een hoo* 
nende argwaan ia die van Clairville. 

D o & v A l. 

Clairville, fpaarmy. 

C L A I R V I LX E. 



Ik doe u niet meer dan regt;'. . .. Ik kon m y 
ook onmogelyk bedwingen. . .••• Met een gelaat^ 
vol verontwaardiging en veragting, (by vertoont #H 
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gelaat aan Dorval , die 9 zulk: niet kunnende 
verdraagen , zyn hoofd otnw.endt , vn zig de ban- 
den voor V aangezigt houdt ,) zeidcik hun, dat 
elk, die zo gereed was om een' ander van laag- 
Beden te verdenken, het zaad daarvan in zyn eigen 
hart droeg, {Dorval pynigt **£,) en dat ik, over- 
al, daar ik was, eischte-, dat rten de eer van myn 
minnaares , myn zuster en myn* vriend ongekrenkt 
Bet...» Deed ik wél, of kwaaiyk? 

D o r v a L. 
Ik kan uw gedrag niet mispryzen. . . . Neen..,. 
Maar... 

Clairville. 

. Dit zeggen bleef niet onbeantwoord. Zy gingen 
buiten. Ik insgelyks. Zy vielen op my aan . . . 

Dorval. 

En gy zoudt uw leeven verlooren hebben, indien 
ik u niet bygefprongen had. . 

Clairville. 

; Ik heb zekerlyk aan u myn leeven te danken* 

/ Dorval. 

Dat is te zeggen, een oogenblik laater komende, 
zou ik uw moordenaar geworden zyn. 

Clairville* v 
Gy zegt dit.önbedagt; r Uw' vriend zoudt ge ver- 
looren hebben, maar niettemin altoos de zelfde ge- 
Éleeven jyn. Kost gy een onbillyk vermoeden voor- 
komen?- \ 

Dor- 
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D ORVAL, ""\ 

. Misfchieri. . - 

GlaUvillï, 
Het lasteren beletten ? 

D O R V A L. 

. Misfchlen. 

Clairville. 
, Wat zyt gy onbillyk tegen u zelven! 

D O R V A L. 

Wat zyn onfchuid en deugd groot ! en wat h de ver- 
borgene ondeugd klein daarby ! 

TWEEDE TO ON EEL. 

Dorval, Clair.ville, Constanti*, 

Dorval!.... broeder!. .. wat hebt gy ons ongerust 
gemaakt! ... Ik beef 'er nog van; en Roüüia is half 
dood van ontfteltenis. 

Dorval en Clairville» 

Rofalia! (Dorval bedwingt z$g fcbielyk.) 

Clairville. 

Ik gaa by haar. Ik loop. 

Cokstantia, hem by den arm weer • 
boudende. 

Zy heeft Justina by zig. Ik heb haar gezien. Ik 
verliet haar zo even. Stel u maar gerust; 

? L Clair- 
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CUUTHLE, 

Ik ontrust my over haar. .. eii overDofval ook..:, 
Hy is onbegrypelyk .zwaarmoedig*.. Op 't oogenblik. 
nadat hy 't leeven van zyn' vriend gered heeft!... 
Myn vriend, h<bc gy eenig leed, waarom uw hart 
niet uitgeftort in den boezem van een' man, die in 
alle uwe aandoeningen deelt? die, zo hy gelukkig 
was, niet dan voor Dorval en'Rofalia zou leeven? 

Consxantia. {Zy baalt een' brief vit baa* 
ren boezem , en geeft dien 
aan ClairvilteJ) 

Ziedaar, broeder, ziedaar zyn geheim, myn ge- 
heim, en de waarfchynlyke reden zyner zwaarmoedig* 
heid. {jClaifOilh neemt den brief aan 9 en leest ben.) 

Dorval, ziende , dat bet de brief is , wel- 
ken by aan Refalia fcbreef* 

Rjgtvaaidige Memel I 't h myn brieF. 

CONSTANTIA. 

Ja, Dorval. Nu zult ge niet vertrekken. Ik weet 
alles. Alles is in orde..,. Wat kieschheid maakte ü 
een* vyand van ons geluk?... X2f beminde my f ... 
En gy zoudt vlugten J • ♦ • 

Dorval, by ieder woord van C$nfiantia 
nieuqn pntfteltenis en fmert te 
kennen gegeeven bebbende. 

*t Was coodig... 't 1$ nog npodjg. Een wreed Jot 
vervolgt my. Mevrouw, deeze brief... (Ter zydt.) 
Hemel ! wat lag my op de lippen ! 

Clair- 
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, Wat heb ik daar geleezen ? Myn vriend, myn ver- 
losfer, wordt myn broeder] Welk een ovennaat van 
geluk en erkentenis ! 

Constants 

, Deeze blyde verrukking moet u eindelyk van de op- 
rêgtheid zyner aandoeningen overtuigen. Gy ziet, 
dat gy gjfip reden hadt om ongerust te zyn. Maar 
wat is- 't, dat uwe vreugd nog tegenhoudt 2 ? Dorval, 
zo ik uwe genegenheid heb , waarom wejgert ge my 
Jan uw vertrouwen ? 

D o rv al, op een* droeven toon en meé ïeene 
neérflagtige houding. \ 
Clairville! / 

Clairvjlle. 
Gy treurt, myn vriend! 

D 9 * V A U 

Ja, ik treur. 

Constant ia. 

Spreek; bedwing u niet langer.... Dorval, (lel ver- 
trouwen in uw* vrind. (Eene tusfebenpooting , ge- 
duurende welke , Dorval zwygt.*) Maar ik befpeur, 
dat myn tegenwoordigheid a belemmert, Ik Itat'u 
met myn' broeder alleen. 



La B E Kr 
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DERDETÖÖNÉEL 

DORVAL, ClaIRVILLE. 

CUIRVILLE, 

Nu zyn wy alleen , Dorval. . . . Konbet u twyfelagtig 
fchynen, of ik de verbindtenistusfchen n en Conilan- 
tia zou goedkeuren?... Waarom hielde ge uwe nek 
ging voor my verborgen? InConftanda kan ik ditont- 
ichuldigen; zy is een vrouw.... Maar gy!... Gy 
antwoordt my niet • ... (Dorval laat, terwyl by dit 
aanboort, bei boofd bangen % en houdt de armen over 
eikander ge/lagen.) Waart ge bedugt, dat myn zus- 
ter, van de omftandigheden uwer geboorte verwit- 
tigd ... 

Dorval, zonder zyne bonding f é verande- 
ren, bebahen dat by bet boofd 
naar Clairville wendt. ; 

Clairville! gy beleedigt my. Ik draag het hart te 
hoog om zulke vrees op te vatten. Ipdien Conftan- 
tia voor dit vporoordeel vatbaar was , durf ik zég- 
gen, dat zy my niet waardig zou^zyn. 

Clairville. 

r Vergeef 't my, waarde Dorval! De onverzetteiyke 
droefjieid , waarin ik u gedompeld zie , daar alles aan 
uwe wenfehen beantwoordt .... 

Dorval, zagt , en met e ent ge mhnoegdbeid. 

Ja, alles gelukt my byzonder wél. 

1' ■ C 5 * Cl AIR- 
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Claiuville. 

: Deeze' droefheid maakt my ongerust en verlegen; 
zy leidt myn* geest tot allerlei gedagtem Een wei- 
nig meer vertrouwen van uw* kant zou my veele on- 
gegronde gisfingen. b^fpaarea. . . . Myn vriend, gy 
hebt uw hart nimmer .voor my open gelegd.... i) r- 
val kent die aangenaame uitboezemingen niet.... Zy- 
ne geilootene ziel.'.. Maar zou ik u eindelyk door- 
grond hebben? Waart ge niisfchien bevreesd, dat ik, 
dopt een. tweede tawelyk^van Conftantia de helfr 
jnisfende van de weinige goederen, die men meende 
dat vast op my moesten komen, niettyk genoeg zou 
zyn om met Rofalia te trouwen ? 

D'örval, treurig. 

' i\e , daar is zy zelve. ."'. , Claïrville , draag ^prg om. 
den indruk , welken uw 'gevaar op haar heeft moeten 
jnaaken , in weezen te houden. 

VÏERPE TOONEEL 

Dorval, Claïrville, Rosalia, Justina. x 

Clairvilx-e, febiefyk Rofaiia te ge* 
moet gaande. 

Is s t waar, dat Rofalia gevreesd heeft iny te ver- 
liezen? dat zy wegens 't, gevaar van myn leeven ge- 
beefd heeft? Wat zou hét oogenbük, waarin ik op Y 
punt geweest ben .van te (heuvelen, my dierbaar zyn, 
indien het in haar' hart \^eder een vonk van belang- 
neeming ontdoken had r* ■ ' ' 

- * - 1 L 3 R °- 
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. R.OS ALI1A. 

't Is waar» dat uwe anvoorzigtigheid ;»y heeft doen 
beeven. 

Cmihville. 

W* ben ik gelukkig! (Hj wil Refatta de band 
kuif en 9 docb zy trekt ze te rug.') 

'Rosalia. 

Laat af, Myqheer» Ik gevoel de veipHgtiiig, die 
wy aan Dorval hebben, cenvoilenJ; maar. tevens weet 
ik, dat, hoe zulke gefcattpi ook voer eenVmanaf- 
loopen, de gevolgen daarvan voor een vrouw altoos 
jjevaarlyk zyn. ' 

Dorval. 

Mejuffrouw , men wordt 'er toevallig in gewikkeld; 
en de eer heeft haare wetten. 

Clairville. 

Rofalia, dat ik u ongenoegen gegeevenheb , brengt 
my tot wanhoop. Maar laat den onderdaamgften en 
tederften minnaar daarin niet geheel verzinken. Of, 
30 gy dit beflooten hebt, vermeerder dan ten mfnften 
met bet verdriet van eeri vriend» die, zonder uwe 
onregtvaardjgheid, gelukkig zou zyn. Dorval bemint 
Conftantia, en wordt van haar bemind. Hy ftond 
op zyn vertrek. ' Een onderfchepté brief heeft alles 
ontdekt.... Rofalia 1 fpreek (legts één woord ; en een 
altoosduurende band zal ons. 'allen verèenigen; Dorval 
met Conftantla, Clairville met Rofalia./ Eén woord f 
en de Hemel zal dit verblyf met genoegen aanfehou- 
wen. 

R + 
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Ro'aLia, iff éett arntj&el vallende. 
Ikftótf, 

DörvaL en Claiuville* 

Hemel! *y flerfi. (Qairville valt ww Rofalia op 
de kniên.) 

D^rvaX, luid roepende* 
Ka*&! Silvester! Justfaa! 

Jus Tina, haare Jufrouw U butp komende. 

Daar ziet ge 't nu, Mejuffrouw. . ♦ • Gy wilde 'er 
volfirekt heen*» . . Ik heb het wd roorzeW. .'♦ . 

Rosalia, bekomende en vpftaande. 

Laat ons gaan, Justina. 

Clai*?ii.le, baar een 9 arm Biedende • e* 
baar willende onder fteumn* 
Rofalia.f* 

Rosalia. 
Laat af.... Ik haat u.... Laat af, zeg ik u. 

VYFDE TOONEEL. 

DORVAL, CLAIRVILLE. 

(JClairville laat Kof alia gdan. ffy is als zinneloos. 
Hy gaat been en voeder, ftaat dikwytsftit, en loose 
zugten van droef beid en van woede» Hy leemt met 
de elleboogen over dep rug va» een' armfteel, hou- 
dende bet buofd tusfcben zyne banden , en de vuisten 
op de oogen. Nadat bef flitzwygen eenige otgenbUk- 
ken geduurd beeft % begint by eindelyk te fpfeeken.} 

J L 4 Clair- . 
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• C.Ml.RVILL E. -_ 

Is 't nu genoeg?... Ziedaar het loon myner zor- 
gen ! Ziedaar de vrugt van a,l myn tederheid! „ Laat af! 
,, Ik haat u* Ach! (Hy boezemt de verwarde klan- ' 
ken der wanhoop uit, wandelt met ontroering been 
en weder , en herbaalt onder veeier lei hevige uit* 
roepingen:') Laat af! Ik haat u. (Hy werpt zig in 
een* armftoel, en zwygt ten oogenblik, waarna by 
met eene doffe en zogte ftetn zegt:) Zy haat my ! .. . 
Wat heb ik, gedaan, waarom zy my haat? Ik heb 
haar te zeer bemind. (JVedèrom een oogênblik gezwee- 
gen hebbende , ryst by op, wandelt yen fcbynt wat' 
te bedaaren. Voorts zegt by:) Ja, zyhaat my; ik 
zie het; ik gevoel het. Dorval, gy zyt myn vriend. 
Moet ik my van haar los maaken... en fterven ^Spreek. 
Beliegt myn lot. (Hy wandelt been en weder • Qnder* 
tnsjeben komt Karel binnen*} 

ZESDE TO ON E E'L. 

Dorval, Clairville, Kareï,. 

Karel, beevende 9 tegen Clairville , dien 
by in fierke genioedsbéweeging 
ziet. 

Mynheer..., 

Clairville, hem van ter zyde aanziende* 
^Welnn? • • 

Karel. 

Daar is een onbekend perfbon beneden, die iemand 
begeert v te fpreeken. 

, . . i •" * ' Cla'ir- 
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^ C l a 1 r v ille, gemeljk. 

Laat hem wagten. 

Karel, albeevende 9 en zeer zégt. 

't Is een ongelukkig mensch ; en hy heeft reeds 
lang gewagt. - 

Clairville, met ongeduld. 

Laat hem binnen komen. 

ZEVENDE TOONEE.L. 

Dorval, Clairville, Justina, Karel, 

. Silvester, And Ré, en de andere dienstbo* 

den , door nieuwsgierigheid aangelokt, en bier 

en daar over bet tooneel verfpreid. Justina komt 

wat laater dan, de anderen. 

, .Clairville, wat ftuurscb. 

Wie zyt ge? Wat komt ge zeggen? 

A n d r é. 

Mynheer, ik heet André. Ik dien by eetf eerly- 
ken gryzaart Ik ben deelgenoot van zyne rampen- 
geweest , en hier gekomen , opa zyn wederkomst 
aan zyn dogter te boodfchappen. 

Clairville. 

Aan Rofalia? 

• / 

. A N D R é. 

Ja, Mynheer. 

L 5 Clair- 
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CtAIIVJLLÈ. 

Nog meer ongeluk! Waar is uw Heer? Wat hebt 
ge hem gedaan? 

A N D R é, 

Stel u gerust, Mynheer. Hy leeft. Hy komt hier. 
Ik zal u alles vernaaien, als myn kragt niet bezwykt, 
en gjTde goedheid wilt hebben van my te hooren. 

Clairville, 
Spreek. 

A N D R é. 

Myn Heer m fk vertrokken , den zesden July, met 
het fchip l % Apparent, van de reede *an Fort -Royal. 
Nooit was myn Heer gezonder geweest; en men had 
hem nooit zo blymoedig gezien. Menigmaal keerde 
hy zyn gelaat derwaards , waarheen £e wind ons fcheen 
te voeren, hief zy&e handen tos hfcnel, en bad, om 
fpoedige wederkomst. Menigmaal zag hy my aan 
met oogen vol hoop, en zeide : „ Andrél nog veer- 
„ tien dagen; dan zal ikuxyné Kinders zien, henom- 
» helzen, e» te» minftea éém voor Hrytf doodge- 
* kikkig lyvt." 

Clairville, gcfrtfen, tegen DtrvaL 

Daar hoon ge 't. Hy noemde my reeds met den 
liefelyken naam van zoon. — ■ Wat nu verder, André? 

A N D R é. 

Mynheer, wat zal ïk zeggen? Onze reis was zeer 
voorlpoedig. Wy naderden de Frtnfche kust. De ge- 
vaaren der zee te boven zynde, hadden wy het land 

reeds 
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reeds met duizend toejuichingen gegroet ; en allen 
omhelsden wy elkander ; opper- en onderbevelhebbers , ' 
■passagiers, matrpozen... wanneer wy fchepen opong 
af zagen komen, vanwaar men ons toefchreeuwde, 
„ vrede, vrede."... Dit verraaderlyk geroep bedroog 
ons. Men klampte ons aan boord , en nam ons ge- 
vangen. 

DoIval en Clairville, tunne verbaasd- 
beid en ftnert te kennen geeven* 
de door die houding , : welke aan 
ieders karakter eigen is. 
Gevangen J 

" A N d ft é. 

Hoe was het toen met mytf Heer gefield? Traanen 
ftroomden uit zyne oogen. Hy loosde diepe zugten. 
Hy wendde x zyn gelaat om, flak zyne armen uit, en 
zyn ziel fcheen te reikhalzen haar de kusten, van 
welke men ons afvoerde. Maar naauwlyks hadden wy 
ze uit het gezigt verlorren, of zyne traanen droog- 
den op; zyn Jiart floot zig toe; zyne oogen waren 
op het water gevestfgd; hy verviel ïn Tombere en 
naare droefgeestigheid r die my voor zyn leeven deed 
vreezen. Verfcheidene maaien wees hy my van de 
hand, wanneer ik hem brood en water aanbood. {Hier 
houdt by een oogenblik ofi 9 en fcbreit.) Ondertus-' 
fchen komen wy in de vyandelyke Ijaven.... Ver- 
ichoon my van u het overige te. vernaaien..*, 'cis 
niy onmogelyk. . x 

Clauvi.llè, 

Vervolg, André. ' 

A N^ 
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A N D R é. 

Men fchudt my uit. Men belaadt myn' Heer met ' 

boeien. Toen kon ik myne weekfagten niet wéér- * 

houden. Ik riep hem menigmaal toè: „ myn Heer! 

„ myn waarde Heer!" Hy hoorde my ,. zag my aan, 

ïïetzyne armen treurig nederzygen, keerde zigom, 

en volgde zonder fpreeken hen, die hem omringden. 

. . . Ondertusfchen werpt men mf rbalf -naakt in een 

onderaardsch hok , nevens een' drom van ongelukkigen , 

wreedetyk in 't flyk verfchopt, en aan de ysfelyke 

kwellingen van honger, dorst en »z?ekten overgegee- 

ven. Om in weinig woorden het verfcmJkjfcetyke Van 

die plaats af te maaien, behoef iif u flegrs te zeggen, 

dat ik in één oogenblik al 't gejammer der fmert. pn 

alle Hemmen der •wanhoop hoofde, én dat ik overal, 

daar myn oog zig heen werfdde, ftervenden zag. 

C L A I R V 1 l L,E. ;, ,;; 

Daar ziet men nu de hooggeroemde* wysheid van 
liet volk , dat ons geduurig ten voorbeeld gefield' 
Wórdt! Zo behandelen ze de menfcheri! J 

D O. R VA L. ' 

Wat is de geest deezer edelmoedige natie veran- 
derd! \ 

A N D JR. é. 

Nadat ik drie dagen midden -onder deezen hoop 
dooden en ftervenden,, allen Franfchen-, allen flagtof- 
fers van 't verraad, ggfleejen had, v wgrd ik 'er einde- 
lyk uitgehaald. Men dekte my met gefcheurde lap- 
pen, en leidde my met eenigen Van myne ongeluk- 
kige 



• juge makters , ia de flüd , langs ftraatèrt , krietóide van 
Josbandig graauw,dat ons met vloeken enfcheldwoorr 
den overlaadde f terwyl een gamsch ander flag van 
menfcben, door den oploop naar de vensters gelokt, 
.geld en andere noodwendigheden op ons deed re- 
genen. • 

' \ D O R V A L. 

Welk een ongeSooflyk mengfel van mensclilievend- 
heid, weldaadigheid en barbaarschheid l 

A N D R é. 

Ik wist niet, of men ons op vryc voeten Hellen 
zou , of ter dood fleepen. 

Clairville. 

En uw Heer, André? 

A n d r é. . 

Ik ging by hem ; dit was de eerfte liefdedienst vair 
-een' ouden korrespondent, dien hy van ons ongeluk 
verwittigd had. Ik kwam aan een der ftads-gevangen- 
huizen. Men opende de deuren van een donker hok, 
waarin ik nederkiom. Ik had *er reeds eenigen tyd 
in de duisternis geilaan, toen ik getroffen werd door 
-een dervende (tem, die naauwlyks te hooren was,eij 
.zeer flaauw deeze,\voorden uitbragt: „Zyt gy daar, 
99 André? Ik.feeb reeds laug naar u gewagt." Ik liep 
naar de plaats, vanwaar de ftem kwam, en ontmoette 
«naakte armen, die in 't donker omtastten. Ik greep z$ 
«aan, kuste ze,, e», bevogjfgtfe zepietroyne craanen. 
'tWaten de armen van raynen Heer. QEtne kleine tui- 
fcbenpoozing.} Hy lag naakt op den vogtigen grond*. 

... «De 
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l. „De ongelukUgen, die bier zyn," zeide hy niet 
een flaauwe ftem, „hebben mytf ouderdom en zwak- 
„ beid misbruikt, om my myn brood en ftroo te ont- 
^ neemend (Hier gillen alle de. buitbedienden van 
droefheid* Clairville kan de -zyne nier langer Be- 
dwingen* Andri* door Dorval toegewenkti houdt 
een oogenblik op ; waarna hy [nikkende vervolgt.) 
Ondertusfcben trok ik het fcbaamele gewaad, dat ïny 
dekte, uit, en fpreidde het onder myn' Heer , die met 
een dervende Hem des Hemels goedheid loofde. . . . 

DoavAL, terzyde, zag f, en meeden 
toon van misnoegdbeid. 

Die hem m een onderaardsch hol liet fierven op de 
verfcheurde kleederen van zytf knegt! 

A N D R é. 

Ikdagttoenaande ontvangene aalmoezen. Ik riep om 
byftand , en verkwikte mytf ouden agtenswaardigen 
Heer. Zype kragteri wat herfteld zynde, zeide hy: 
„ André, geef den moed niet veriooreri. Gy zult hier wel 
„ uit komen. Wat my betreft , de zwakke 4aat , waar- 

in ik my bevind, voorfpelt, dat ik hier zal moeten 
* Herven." In 't zelfde oogenblik werd ik zyne armen 
om mynen hals gewaar; zyn aangezigt naderde het my- 
ne ; en zyne traanen vloeiden over myne winged. 
„ Myn vriend," zeide hy, (en zo noemde hy my 
dikwyls ,) „ gy zult myne laatfte zugten opvangen. 
„ Gy zult myne laatfte woorden aan < myne kinden 
» oveibrengen. Helaas! zy hadden ze van my nioe- 
„ ten hoorén." 

Claik- 



Clairville, Derval aantfende > tn 
fcbreiende. 

Zyne kmders! 

A N D R é. 

. Hy had my, terwyi wy op refs waren, gezeid, 
dat hy in Frankryk geboren was, en dat hy, zyn va- 
derland vedaawnde, den naam van Merian, in plaats 
van zyn' geflagtnaam, had aangenomen , om redenen, 
die ik t'eeniger tyd zou veraeemen. Helaas I hy dagt 
niet * dat die tyd zo naby was. Hy zugtte, en wü* 
de my meer zeggen, tóen wy de deur van onze ge- 
vangkenis hoorden openen. Men riep ons; 't was 
de oude koirespondent, die ons had byeen gebragk 
Hy kwam ons vertasfen. Met welk een grievende 
dóen aaofchouwde hy den gryzaart , die naar alien 
fehyn reeds zieltoogde ! Zyne oogen loosden een' vloed 
yan traanen, Hy trok zyne kieederen uit, en dekte 
'er hem mede. Wy werden van toen af in zyn huis 
geherbergd, en ontvingen daar alle mogeiyke bewy 
zen van eienscblievendhéid. 't Was ab of dit dengd* 
zaam huisgezin zigheimelykfchaamde over de wreed- 
heid en onregtvaardigfrekl der natie. 

D o r v a u 

'Er is ook waarlyk niets, dat den neasch zo ver- 
nedert al? onregtvaardigfeeid. 

■ And Ré, zyne togen afdroogende , en eene 

bedaar je houding am%eewnde. 

I' Mynheer kreeg zyn gezondheid en kragten welhaast 
weder. Mep bood hm oadeiftmd mi en ik ver- 
moed, 

\ 
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.moed, dat hy zig 'er van bediende; want uit de ge- 
vangkenis komende, hadden wy niets om een (bik 
brood te koopen. Toen alle fchikkingen tot onze 
reis gemaakt waren , en wy herwaards Honden te 
vertrekken , trok myn Heer my ter zyde, en . . . 
(ik zal 't nooit vergeeten,) „ Andre, r zeide hy, 
,, hebt ge hier nog iets te verrigten?" Neen, Myn- 
heer, antwoordde ik..., „ Denkt ge dan wel" her- 
nam hy , „ aan onze landsluiden , die nog in de 
„ elende zyn , waaruit 's Hemels goedheid ons ver- 
„ lost heeft? Daar; neem aan; gaa hun vaarwel zeg- 
„ gen." Ik haastte my om hen te bezoeken* He- 
laas 1 van zo veele ongelukkigen was maar een klein 
getal overgebleeven , èn zo uitgeteerd, zo naby hun 
einde, dat de meesten by gebrek van kragten naauw- 
lyks de hand konden uitfteeken om te ontvangen. Zie- 
daar, Mynheer, alle omftandigheden van onze ramp* 
Ipoedige reis. QHier volgt een vrj lang ftilzwygen, 
eer Andrè wederom begint te fpreeken* Ondsrm- 
fcben wandelt Dorval, peinzende , naar V agterfie 
einde der zaal.') Ik heb myn' Heer te Parys gelaaten, 
om wat uit te rusten. Hy had zig zeer gevleid , ze- 
leer' vriend daar te zullen wedervinden. . (JDorval 
wendt zig naar Andrè , en let op zyne woorden.) 
Maar deeze vriend is fèdert eenige maanden afwee- 
zig; en myn Heer dagt my eerlang te volgen. {Dor* 
val wandelt, al peinzende, geftadig voort.) • 

Clairville. 
Hebt ge Rofalia gezien? 

A n d R é. 
Neen, Mynheer. Ik breng haar niets dan finertelyke 
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tyding, en heb datrom voor haar' nog niet durven 
vetfchynen. 

C L A I R V I L L E, 

André, begeef u ter rust. Silvester, ik beveel hem 
aanu.... Draag zorg, dat hem niets ontbreekt, {Alle 
de huisbedienden omfingelen André , en neemen bem 

medeï) . / 

AGTSTÊ TOONEEL 

DORYAL, CtAÏRVlLLB. 

Voorafgaat eenig ftilzwygen , geduurende welk, 
Dorval, volgens gewoonte 9 eene peinzende bonding 
vertoont , ftaande ' met bet boofd geboogen , en met 
,de armen over elkander ; terwyl Clairville met barts* 
togtefyke gebaarden door de zaal wandelt.) 

CU.UVIL.LE,- 

We! nu, myn vriend, is deeze dag niet ongelukkig 
voor de deugd? en denkt ge, dat 'er te deezer uur 
één éénig braaf mensch op aarde leeft, die gelukkig fo? 

D O R V A L. 

Gy wilt zeggen, één éénig booswigt. Doch Iaat 
ons de zedeleer aan een 1 * kant zetten /Clairville. Men 
*edenem*er kwaaiyk over, wanneer leen zig ver- 
beeldt, dat men over den Hemel te klaagen heeft, ••. 
Wat is thaiïs uw voorneemen? 



Clairville. 
Gy ziet myn ongeluk mzyn voHe uitgeftrektheid. 
Ik h$J>-het1iart van Rofelia veriooren;, r H§laas! dit 
M ïs 
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bhet éénigegoed, over welks v«li^ ik^tfenrJ ÏIc 
durf niet vermoeden, dat de geringheid •teyner-be-. 
zittingen de geheime reden haarer enftandvastigheid 
is. Doch ftel dit eens* welk een afïland is 'er dan 
öiet tusfchen haar en my,dewyl zy thans zig zelve tot 
een' bekrompen* ftaat gebragt ziet. Zaï zy zig om'een* 
man, dien zy niet langer bemint, aain alle gevolgen 
van een' byna behoeftigen ftaat biootftellen? Zal ik 
zelf haar daartoe aanzoeken ? Kan ik ztiika doen? 
Is *t mygeoorlofd? Haarvader zal voortaan haare on- 
derfteuning noodig hebben. Of by my zyn dogter 
zal willen toeflaan, is onzeker. . JDat ik» haar aannee- 
mende, haar ongeluk verder zou voltooien, is byna 
zeker. Overweeg dit , en oordeel. 

Dorvai. , 

Die André heeft onrust in myn ziel verwekt; Wist. 
gy de denkbeelden, welke, geduurénde zyn verhaai, 
inroy zyn opgekomen..* Die gcyum*** Zyae,ge- 
iprekken*. # Zy n karakter... Die v^iauderiöfivaQiwaö 
... Doch laai my het vermoeden* waaraedeik b^ 
zet ben, uit de gedagten ftellen> en uwe zaak over- 
denken. 

ClairyHle, ; 

Bedenk, Dorvai, dat het tot va» Clairrillc ia «we 
handen is. 

NEGENDE TOONEEL 

J> o a v a guiten* 

Welk een dag van leed én onnut! Weft een ver- 

fchiet 
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fchiee van kwellingen! \ Schynt, dat dikke duister- 
nisfen, zig rondom my fementrekkeodö, dit har», mee 
duizend fmertelyke aandoeningen overftelpt , bedek- 
ken. ... O Hemel ! zult gf my geen oogenblik rust ver- 
gunnen ? . .. Ik , die afgryzen heb van leugen en veraze- 
ry , misleid in één en *t zelfde oogenblik myn' vriend , 
zyn zuster en Roftlla . . . Wat moet zy van my 
denken? . • . Hoe zal ik myn oordeel geeven over de 
zaak van haar minnaar? • • • Hoe zal ik my jegens Con- 
ftaotia gedraagen?. .. Dorval ! zult gy 't karakter van 
^een braav' man afleggen of behouden? ... Een on- 
voorzien geval heeft Ro(alia uitgeichud. Zy is be- 
hoeftig. Ik ben ryk. Ik bemia haar; zy my. Glair- 
ville kan zyn' wensen niet verkrygen . . . Weg uitmyne 
gedagten en uit myn hart, fchandelyke beguichelin- 
gen! Ik kan de ongetukkigfte der ftervelingen zyn; 
maar nooit zal ik my tot de laag&e ihoodheid vernede- 
ren. ... O deugd, ftreelend en wreed denkbeeld! 
Dierbaare en barbaarfche pligten ! Vriendfchap> die 
my tevens kluuterst en verfcheurt! ik zal u gehoor- 
zaamen. Wa: zyt gy, o deugd, zo- gy geen offer 
vordert? Vriendfchap ! gy zyt (leef een Mooie naam, 
20 gy geen wet. voorfchryfe. . . f Clakvilte zal dan 
Rofalia bezitten! ... (#y vait &}** getoeUm 
ito eetï armftoel, en ryst na eenig* ooqenblikktn we- 
der op.') • . . Neen, zou ik mya' vriend het vóór* 
werp zyner liefde ontvreemden? Tot die laagheid zal 
ik nimmer vervallen. Myn hart ftaae "et> voor In. 
Wee hem, óic weigert «aar de Hem van zyn ban te 
hooren ! . . . Maar Clairville heeft geen vermogen. Ro- 
fótia is va» 't haare beroofd. ./. Deeze beletfels moet 
ik uit den weg ruimen. Ik kan, ik wil het doen. Is 
Ma _ '<* 
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'er wel eenig leed, waarin een edelmoedige daad hèr 
gemoed niet vertroost ? fïa ! nu begin ik adem te fchep- 
pen.... Wordt Rofalia de myne niet, waartoe heb 
ik dan rykdom noodig ? Kaft ik 'er waardiger gebruik 
van maaken , dan ten voordeele van twee weezens , die 
xny dierbaar, zyn? Och! behooriyk ingezien, bete- 
kent dit offer, hoe ongewoon ook, niets. ... Clair- 
ville zal aan my zyn geluk te danken hebben ! Rofalia 
zal aan my haar geluk te danken hebben! De vader- 
van Rofalia zal aan my zyn geluk te danken hebben! 
...En Conftantia?... Ik zal de waarheid aan haar, 
ontdekken. Zy zal my kennen. Zy zal beeven voor 
de vrouw , die zig aan myn lot zou durven verbin- 
den. • . • Alles in rust brengende , zal ik zelf buiten 
twyfel de rust vinden , die my thans ontvliedt. . . . 
(Hy *ugt>) . . . Dorval l waarom lydt gy dan nog? 
Waarom word ik verfcheurd? O deugd! heb ik nog 
niet genoeg voor u gedaan?... Maar Rofalia, zal van 
my geen* rykdom willen aannemen. Zou zy een 
gunst, wier yolle waarde haar bekend is , toeftaan 
aan een* man, dien zyhaaten, dien zy veragten moet? 
'. • . 't Zal dus nradig zyn haar te misleiden. • • . 
En, als ik hiertoeT-befluit, wat dan gedaan om myn 
oogmerk te bereiken? ... Zal ik baai; vaders aankomst 
voorkomen?... Door de openbaare nieuwspapieren 
doen verfpreiden, dat het fchip, waarin zyne goe-, 
deren waren, verzekerd was?,.. Haar van onbeken- 
der hand de waarde van 't geen zy verlooren heeft 
doen ontvangen? ## . Waarom niet? Dit is eennatuur- 
lyk middel. *t Behaagt my. 't Vereischt flegts eenige. 
haast. QHy roept:) Karel! (fl> zet zig aan eene ta. 
fel,en/cbrtft.) 

TIEN- 
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TIENDE TOONEEL. 

D O R V A L, KARÈL 

Dorval, een briefje aan Kareltver- 
geevende. 

Te Parys , by mytf bankier. 



Einde van bit derde Bedrjf. 



Ui riEK- 



i8i De Natuurlyke Zoon* 
FIER DE B E D RYF. 

EERSTE TO ONE E L. 

t ROSALIA, JUSTINA- 
J U S T I N A. 

Wel nu, Mejuffrouw! Gy begeerde André te zien. 
Nu hebt ge hem gezien. Mynheer uw vader is te 
verwagten; maar gy *yt uw goed fcwyt, 

Rosalia, met een neusdoek in de band. 

Wat vermag ik tegen 't noodlot? Myn vader leeft. 
Als het verlies van goederen zyn gezondheid niet ge- 
krenkt heeft, is 't overige van geen belang. 

JüSTINA. 

Hoe? van geen belang? 

ROSAL IA, 

Neen, Justina. Ik zal de armoede leeren kennen. 
'Er zyn wei zwaarder onheilen. 

lUSTlN A. 
J * 

Bedrieg u daar niet in , Mejuffrouw. Daar is 'er 
geen, dat fchielyker verveelt. 

Rosalia. 

Zou myn (hat minder te beklaagen zyn, indien ik 
ryk was?... 't Geluk woont in een fchuldelooze en 
geruste ziel; en zulk een ziel, Justina, heb ik gehad. 

\ 7, ;\ Jus. 
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J ü 5 T I W A. 

En Clairville heerschte daarin* 

Rosalia, nederzlttende , en fcbr etende. 

Minnaar, die my voorbeen 20 dierbaar waart! Clairvil- 
ie, dien ik hoogtgt en wanboopig maak ! Een min- 
der waardig goed beroofde u van alle myne tederheid; 
maar gy zyt overvloedig gewroken. Ik fchrei; en men 
belacbt myne traanen...* Wat denkt ge van dien Dor- 
val, Justina?... Dat h nu die tedere vriend, die op- 
regte man , die deugdzaame (Ier veling 1 Hy is juist ge- 
iyk anderen; een deugniet, die met het heiligfle, dat 
*er is, den fpot dry ft; met liefde, met vriendfchap, 
net deugd, met waarheid ... Wat beklaag ik Con- 
Xtemia! Hy beeft ay bedroogen; hy kan haar ook 
-wel bedriegen. * . . (Qpfiaande.) Maar ik hoor ie- ' 
mand.... Justina! als hy 't eens was?.,. 

J V S T 1 N A. 

Mejuffrouw, 'er is niemand. 

Rosalia. (Zj gaat weder zitten?) 

Wat zyn die mannen fnood ! en wat zyn wy onno- 
zel !.. . Zie , Justina , hoe de waarheid in hun hart naast 
de meineedighetd geplaatst is, boe de verhevenheid 
en de laagheid daarin fcmenloopen ! . . . Deeze Dor- 
val, die voor zytf vriend het leeven waagt, is de 
zelfde, die hem bedriegt, die zyn zuster bedriegt, die 
voor my genegenheid opvat. Doch waarom befchul- 
dig ik hem van genegenheid? Hierna bén ik «e be- 
fchuldigen. De^ne is valschheid, waarvan men dooit 
d& weérgaé gezien heeft. 

's ' M 4 TWEE- 
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TWEEDE TÖONEEL 
Rosalia, Constantia. 
Rosalia, Conflantia te gemoet gaande. 
Ach , Mevrouw ! in welk eetf ftaat verrast gy my ï 

Constantia. 
Ik kom deelen in uw verdriet. 

Rosalia. 
Mogt gy altoos gelukkig zyn ! 

Constantia. (Zy gaat zitten, doet Ro- 
f alia naast paar zit f en * 
en vat beide baare ban- 
den aan.} 

Ro(alia,geefmyflegtsvryheid om met u te treuren. 
Langen tyd heb ik de onzekerheid der menfchelyke 
zaaken ondervonden; en gy weet, of ik u bemin* 

Rosalia. 

Alles is veranderd. Alles is in een oogenblik ver- 
nietigd. 

Co'nstantia. 

Conftantia blyft nog de uwe... en Clairville... 

Rosalia. 

Ik kan een verblyf , daar myn verdriet anderen 
tot last is, niet te fchielyk verlaaten. 

Constantia. 
Voorzigtig, myn kind! Het ongeluk verleidt u tot 
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onbUlykheid en wreedheid. Doch ik moet u dit niet 
verwyten. In den fchoot van geluk vergat ik u te- 
gen wederwaardigheden te wapenen. Gelukkig zjrn- 
de/ verloor ik de ongelukkigen uit het oog. De draf, 
die ik 'er voor lyd, is zwaar genoeg; en gy zyt het, 
die my weder tot hen doet naderen. ... Maar uw va* 
der?... 

Rosalia. , 

Ik heb hem reeds zo veele traanen gekost ! . . . Me- 
vrouw I gy zult t'eeniger tyd moeder zyn.... Wat 
beklaag ik u f 

. Co NSTANTIA. 

Rofalia , gedenk aan den wil van uw tante. Inhaare 
laatfte woorden beval zy uw geluk my aan. • . • Doch 
laat ons van myne regten niet fpreeken; ik verwagc 
een blyk van agting. Oordeel zelve, hoe zeer een wei- 
gering my zou kunnen beleedigen. • • . Rofilia ! fcheid 
uw lot niet van het myne af. Gy kent Dorval. Hy is 
u genegen. Ik zal Rofilia van hem vraagen. Ik zal 
liaar verkrygen; en dat onderpand zyner liefde zal 
voor my het eerde en aangenaamftê zyn. 

Rosalia', baare banden met drift uit die 
van Conftantia losrukkende , en 
, met eene foort van verontwaar- 

diging opflaande. 
Dorval! 

CONSTANTIA; 

Hy draagt u de £rootfte agting toe. 

M5 Ro- 
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Rosalia* > 

Een vreemdeling ! . . . een onbekende! . . . «en man , 
die pas een oogenbük by ons verkeerd heeft ! . » . wiens 
geflagt men nooit hoorde noemen!... wiens deugd 
nwsfchien geveinsd is!,.. Vergeef 't my, Mevrouw. 
Ik vergat... Gy tolt hem ongetwyfeld wel.... 

C ONSTAN TI A. 

• Ik moet het u wel vergeeven , dewyl gy u in de . 
duisternis bevindt Maar vergun, dat ik u met een' 
ftraal van hoop toelicht» 

. Rosalia. 

Ik heb gehoopt, en ben bedroogen. Nu zal ik niet 
Hteerhoapen.... (Cunflart$i* gritotacèt op ttmetreu- 
rigtwyze.*) Heitas 1 Was CcHllatwftt alteen, afgezon- 
derd geweest, geiyk weieer, misfthien... ja, 't is 

öegfóeen ydel denkbeeld, dat ons beiden bedroogen 
20u hebben. Onze vriendin wordt ongelukkig. Men 
vreest omtreat zig «elven m .gebreke te blyven. Eerst 
beheerfchen ons de aandoeningen van edelmoedigheid. 
Maar de tydi de tydi ... Mevrouw, de ongelukkig 
gen zyn fier, lastig, ergwaanig. Men gewent allengs 
aan 't gezigt van hun leed, en wordt hen dra moede. 
Laat ons elkander niét verongelyken. Ik heb alles 
verlooren ; laat ons ten minden onze vriendfehap uit 
den brand redden.... Ik verbeeld my reeds iets aan 
denrampfpoed verfchuldigd te zyn.... Telkens door 
uw* raadonderfteund, heeft Rofalia nog niets gedaan, 
dat in haar eigen oogea lof vieodiendd. 't Is nu haar 
tyd om dat te leeren, waartoe ï$r, door Conftantia 
en door wederwaardigheden ónder weezen, bekwaam 

zal 



zal zyn. Zonde gy haar de zelfkennis, het eenige 
goed, dat haar overgebleeven is , benyden? 

C. ONSTANTIA. 

Rofalia gy zyt in vervoering van geest; vertrouw 
dien ftaat niet. Het eer (te ultwerkfel van 't on- 
geluk is, de ziel ie verharden; het laatfte, haat te 
verbryzelen. . . • Voor u en itiy vreest *y alles van den 
tyd; maar vreest gy daarvan niets voor u alleen?... 
Bedenk, Rofalia, dat het ongeluk u heilig maakt. Zo 
*t ooit gebeurt, dat ik geen' behoorlyken eerbied aan 
den rampfpoed bewys; zeg het my, breng my myn* 
pligt te binnen, doe my de eerftemaal bloozen.... 
Myn kind! ik heb getoefd. Ik heb geleeden. Ik meen 
regt te hébben om my iets aan te maatigen; onder- 
wsfehen veraoek ik u niets anders, dan dat gy u van 
myn vriéndfehap zo veel belooft als van uwen moed. 
. .. Zou 't niet onbillyk zyn, dat gy alles van n zel- 
ve, en diets van Conftantia verwagtte?... Maarmo- 
gelyk fchrikt gy voor de denkbeelden van verpiigdng 
en erkentenis? Geef uw liefde aan myn' broeder we- 
der; en ik zal aan u alles verpHgt zyn. 

Rosalia. • 

Mevrouw, daar is Dorvai.... Vergun, dat ik ver- 
trek.... Ik zou K>t zyn' triumf zo weinig toebren- 
gen . . . (Dorvai komt binnen.) 

ConstaNtia. 

Rofalia!.. . Dorvai, hou dat kind tegen.... Maar 
zy ontftiapt ons» 

DER- 
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CONSTANTIA, DORVAL. 
D O R V A L. 

Mevrouw, laat ons haar het droevige vermaak ver- 
gunnen van zonder getuigen te treuren; * 

'' CONSTANTIA. 

't Staat aan u, haar lot te veranderen. Dorval, de 
dag van myn geluk kan het begin van haare rust 
worden, 

Dorval. 

Gedoog, Mevrouw j dat ik vry met u fpreek; dat 
Dorval , zyne geheimfte gedagten aan u opcnbaarende , 
zig waardig tragte te maaken 't geen gy voor hem ge- 
daan hebt, en dat by ten minden beklaagd en betreurd 
worde. 

CONSTANTIA. 

Hoe, Dorval! Maar fpreek. 

Dor v^a l. 

Ik zal fpreeken. . Ik ben 't u fchuldig. Ik ben 't 
uwen broeder fchuldig. Ik ben 't my zelven fchul- 
dig.... Gy bedoelt het geluk van Dorval; maar kent 
gy Dorval wel?... Geringe dienden, die een edel- 
aartig jongman boven de waarde gefchat heeft; zyne 
opgetoógenheid over de vertooning van eenige deug- 
den; zyne gevoeligheid over fommige rampen, door 
my geleeden; alles heeft vooroordeelen in u verwekt 
en gevestigd, welke de waarheid my gebiedt uit te 
roeien. *t Verftand van Clairyille is evenredig aan 

zyn 
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zyn jongheid. Conftantia moet anders over my oor-, 
deelen. (Eene tuifcbenpoozingï) Ik heb een opregt 
hart; het eenigfte voordeel , waarmede de Hemel my 
heeft willen begunftigen. . . . Maar dit hart heeft zyn* 
fleur verlooren. Ik ben, gelyk gy ziet... zwaarmoe- 
dig, naargeestig ... Ik bezit. .. deugd, maar waar* 
aan het bevallige ontbreekt ; een tedere ziel, maar door. 
langduurig leed verbitterd. Ik kan nog traanen (Ion 
ten; maar' ze zyn zeldzaam en wreed.... Neen, een 
man van zulk een karakter is geen egtgenoot voor 
Conftantia. 

Constantiü. 

Stel u gerust, Dorral. Toen myn hart zig aan de 
indrukfels van uwe deugden overgaf, befchouwde ik 
u reeds, gelyk gy u afmaait. Ik herkende den ramp- 
fpoed en de fchrikkelyke gevolgen daarvan. Ik be-r 
klaagde u; en deeze aandoening was misfehien het 
eerfte beginfèl myner liefde. 

D o a v a l. 

Voor u heeft het verdriet opgehouden ; op my is 
het verzwaard.... Wat heeft de tyd, federt welken 
het ongeluk my vervolgt, reeds lang geduurd! Byna 
van de geboorte af leefde ik , verlaaten , tusfeben woest- 
heid, en gezelligheid. Toen ik myne oogen opende,- 
om de banden te leeren kennen, dl ijiy aan de inen- 
fchelyke maatfehappy zouden kunnen verbinden, vopd 
ik ze vernield, en kon 'er naauwlyks eenige overblyf» 
fels van opfpeuren. Dertig jaaren , geheel op my zel- 
ven, onbekend en ongeagt, onder de menfehen ge- 
zworven hebbende» zonder iemands genegenheid te 

on- 



tpO D E N AT ü ü R l Y « I Z O O U. 

ondervinden ,* en zonder iemand aan te treffen , dtede 
inyne zogt, geraakte ik «etndefyk met uw' broeder ia 
kennis. Myn ziel wagtte naar de zyne. Ik (lome in 
zyn* boezem een* firoom van aandoeningen uit, die 
federt langen tyd reeds lugt zogten, en verbeeldde ray 
geen aangenaamer oogenblik te kunnen beleeven dan 
dat, waarin ik my van *t langduurig verdriet der een- 
zaamheid verloste. . • . Wat heb ik dat gelukkig oogen- 
bKk duur betaald!... Wistgy, Mevrouw... 

CoNSTANTIA.^ 

Gy zyt ongelukkig geweest; maar alles heefteen 
einde. Ik durf gelooven , dat het oogenblik eener 
duurzaame en gelukkige verandering reeds naby is. % 

t> o r v A L. 

Het noodlot en ik hebben elkander genoeg getoetst. 
Aan geluk is niet meer te denken. ... Ik haat den 
omgang met menfchen , en gevoel , dat de rust my 
zelfs verre van hun wagt, die my dierbaar zyn.... 
Mevrouw, de Hemel verleene u de gunst, die hy 
ipy weigen I 't Behaage hem, Conftanria de gelukklg- 
fte der vrouwen te ngiakenl... (Met eenige teder, 
beidt) Misfchien zal dit my in myn afgezonderd ver- 
Wyf ter ooreo kwea; en \ zal my nieuwe vreugd 
verfchaffen. 

CInstantia. 

Gy bedriegt u, Dorval. Tot een gerust leeven 
heeft men de goedkeuring van zyn hart noodig; en 
mogelyk wordt die der menfchen *er tevens toe ver- 
elscht. Gy zult de laatfte niet verwerven, noch de 
eerde medebrengen, zo gy den post, die u aange- 

wee- 
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wezehis, verfewfc Gy bezit ét zeldiaamfte begaafij- 
heden, eozytdaarvtfrf aam dé maatftrnappy rekenfchap 
icniiïdig. Laat clie onnutte weezens, waarvan de we- 
reld krielt, die zig daar zonder doe! beweegeri, en 
haar belemmeren , zonde» denmiaflen dienst te doen , 
zig van 't menschdom omtrekken, zo h hu» behaagt. 
Maar gy, Daryal» gy.kunx dit* durf ik zeggen, nfct 
doen, zonder u aan misdaad fchuldig te maaken. 't 1$ 
de pligt van een vrouw, die u bsmint, dit te beie* 
ten. Conftaiuia móet zorg draagenydat'ereeufteunr 
felblyve; voor de verdrukte deugd; een geesfel voor 
de laatdunkende ondeugd; een broeder voor de brak- 
ven; een gewea&cbt vader voor de otigejiiüógea; een 
vriend van 't menscbdom; een geest, vry, van voo> 
oordeel , bekwaam on* duizel JWfeJyke., nuttige, 
groote ontwerpen te vormen, en een fterke ziel* -noot- 
dig om ze ter uitvoer te brengen...^ Zoudt gy, die 
deezen edelen geest, deeze fterke ziel bezit, de maat- 
fchappy veriaaten? Ik beroep my op Ww eigen bart. 
Ondervraag bet; en gy zuU vei|ieemen , dat de deugd- 
zaame man in de maatfchappy verkeert ? en dat nie- 
mand eenzaam leeft dan de fnooda&ru ' / • 

• Maar iet ongeluk volgt my, *tf verbreidt zig óver 
allen, die my genaak©»/. . Kan de Heinel ; dié my een 
-verdrietig teeven befèhooren heeft , ' goedvinden , dat 
anderen door my ook* in Vverdriet gedompeld wor- 
den t Toen ik "hier kwam- , leefde men *er gelukkig. 

-Cons ta i^t.IU 

De lugt betrekt fomwyle», en de wolk, die zig in 

een 
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een oogenbltk over ons heefc vitgebreid, verdwynt 
ftraks daarna. Maar, wat *er 99k gebeure, een wys 
man blyft beftendig op zyn' post, en wagt daar het 
einde van zyn leed af,. 

D O R V a : L. - 

Maar moet hy niet vreezen'er af getrokken te wor- 
den door 't vermenigvuldigen van de voorwerpen zy- 
ner aankleevïng?... Denkniet Conftantia, dat ik die 
algemeene, die aangenaame neiging niet ken, welke 
alle weezehs vervoert en tot de vereeuwiging van hun 
geflagt aandryfr. Ik heb in myn hart gevoeld, dat het 
heelal voor my nimmer iets anders dan een woeste 
wildernis zdu zyn, zonder een gezellin, die fn myn 
geluk en ongeluk deelde. ... In myne ylaagen van 
zwaarmoedigheid bad ik den Hemel om zulk een ge- 
zellin. . : - " 

CONSTAN TJ.A* 

En hy zendt ze u. 

DOEVAL.' 

Tot myn ongeluk, te laat. Hy heeft een eenvou- 
dige ziel , die met zyne geringde gunstbewyzen ge- 
lukkig geweest zou zyn, fchuw gemaakt. Hy heeft 
ze vervuld met vrees , met fchrik , met een heimelyk 
afgryzen. ... Dorval zou zig met het geluk eener 
vrouw durven belasten!... Hy zou vader zyn l... 
kinders hebben!... kinders!.... Wanneer ik over- 
weeg, in welk een' bajert van vooroordeelen, buiten- 
fpoorigheden, ondeugden en elende wy reeds by onze 
geboorte gedompeld worden , komen ''er gedagten in 
my op, die my doen yzen. 

Con- 



COrNSTANTIA, 

' Gyzytmet herfenfchimmen bezet; én 't verwon- 
dert my niet. De gefchiedenis van 't leeven is zo 
weinig bekend, die van den dood is zo duister, en 
tie fchyn van 't kwaad in 't heelal zo klaar . . . Dorval , 
.uwekinders zyn niet gefchikt omindienbajert, waar- 
voor gy vreest, te vallen. Zy zullen de eerde jaaren 
van hun leeven onder uwe oogen doorbrengen; en 
dit is genoeg om u voor 't vervolg in te ftaan. Zy 
zullen van u leeren denken, gelyk gy denkt. Uwe 
hartstogten, uw fmaak, uwe gedagten zullen in hen 
overgaan. Uwe regtmaatige denkbeelden van waare 
grootheid en laagheid , van 't egte geluk en van de 
fchynbaare elende , zullen hun door u medegedeeld wor- 
den. Dat zy een geweeten hebben, ten vollen ge- 
lyk aan het uwe, zal flegts van u afhangen. Zy zul- 
len uw voorbeeld zien. Zy zullen my fomwylen tioo-. 
ren fpreeken.... {Met deftigbeid grimlagcbcndeï) 
Dorval, uwe dogters zullen eerbaar en zedig, uwe 
zoonen zullen edel en groothartig, alle uwe kinder* 
'zullen bekoorlyk zyn. 

Dorval, de band van Conftantia vatten* 
de 9 dezelve tmfcben zyne banden 
drukkende , en baar tiet aandoe* 
ning toelagcbende. 

Als Conftantia zig by ongeluk bedroog.. • als ik 
kiüders had, hoedanigen ik dagelyks in menigte zie 
; . . ongelukkigen , booswigten ... 't verdriet zou my 
in 't graf deepen. 
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C o n s t a nti a , Mttstogtelyk. 

. Maar zou deeze vrees u bekruipen, indien gy-be- 
dagt, dat de werking der deugd op onze ztei nie? 
minder noodzaakelyk noch minder kragtig is , dan die 
der fchoonheid op onze zinnen ? dat 'er in 't menfcbe- 
lyke hart een fmaak van orde is, ouder dan eemg 
overdagt gevoelen? dat deeze fmaak ons voor fchaan* 
te vatbaar maakt, voor fchaamte, die ons de fchan- 
de zelfs meer dan den dood doet vreezen? dat de na- 
volging ons natuurlyk is? en dstt wy dóór geen voof* 
beeld, zelfs niet door dat der ondeugd», fterk^r inge- 
nomen worden , dan door het voorbeeld der deugd? .*. 
Och, Dorval! wat zyn 'er niét al middelen om de 
menfchen -goed te maaken! 

Dorval. 

Ja, als wy ze wisten te gebruiken. ♦.. Maar, ge- 
nomen* dat onvermoeide zorgen, door gelukkige ge- 
aartheden onderfteund, hen voor ondeugd konden be- 
hoeden, zullen zy daarom minder te hekhagen zyn? 
Hoe den fchrik eto.de vooroordeejen afgeweerd, die 
by hunne intree itf^e wereld reeds op hen wagten, 
ra die heft tot het graf toe* zullen volgen? De • dwaas- 
heid en de elende van den mensch doen my beeven. 
"Van welk eén menigte gedrogtelyke denkbeelden is 
hy nu de maaker, dan het flagtoffer! Ach Conftan- 
oa! wie. zou niet yzen voor 't gevaar van het getal 
.dier ongelukkigen te vermeerderen, welke men ver- 
^eleeken bfceft by roeiflaaven, die men in een' akeli- 
gen kerker opgeflooten ziet, 
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Pouistnt fefecturir.t Pun fut t autre acbarnét. 
Combattre aveclesfen dontihfontencbainèitX?) 

CONSTANTIA. 

De onheilen .die degeestdryvery veroorzaakt heeft, 
zyn my bekend^ bok weet ik, wat *er altoos van te 
vreezen is, • . . Maar, verfcheen 'er hedendaags... 
onder ons.. . zulk eet! monfter, als zy in onverlichte 
tyden heeft voortgebragt, toen haare woede en haare 
beguicbelingen deeze «arde met bloed bevlekten; zag 
men dit monfter, onder 't afïmeeken van 's Hemels 
hulp, de grawelykfte aller misdaaden pleegen . . . met 
Gods wet in de eene , en een* dolk in de andere hand , 
fctngduurig jammer voor de volken bereiden . ;. geloof 
tny , Dorval , 't zw even groote verwondering als 
afgryzen verwekken.... Dat 'er nog barbaaren zyn, 
is zeker* en wanneer zullen 'er die niet meer zyn* 
Maar de tyden der barbaarschheid zyri vooiby. De 
eeww is verlicht. De reden is gezuivefd. Haare les- 
(èn zyn in de fchrfften der natie vervati Men leest 
byüageene andere föhryvers, dangKe : <fengemoede> 
ren algemeene menscttievendheid^ftboezémen. Hier- 
van .weergalmen onze fëhoüwburgeii ; htetvan kunnen 
ze niet te dikwyls weergalmen. De wysgeer, wiens 
verzen gy my herinnerd hebt, is zyn' roem meest ver- 
fchtildigd aan de menschfieVende gevoelen^ waarvan 
zyne gedigten vol zyn , en aah den Herken jtavloëd , dien 

(*) „ Daar zy zig onderling hulp kunnen bieden, vallen 
'„ zy Woedende op eflratideVen aan , en venten -met ide ke- 
„ wnetL, waaraan zy tfetiofeteirA z^T • j 

N 2 
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ze pp onze zielen hebben. ... Neen , Dórva! , een 
volk, dat dagelyks traanen dort over de rampfpoedige 
deugd, kan niet boosaartig noch wreed zyn. Door 
u zelv', en door menfchen, naar u gelykende, die 
de natie eert , en die de overheid meer dan ooit moet 
befchermen, zullen uwe kinders beveiligd worden voor 
die ysfelyke keten , waarmede uwe zwaarmoedigheid 
u hunne fchuidelooze handen belaaden toont... • En 
waar zal myn pligt, waar zal^uw pligt in beftaaa? 
Waarin anders, dan dat wy hen gewennen om, zelfs 
in den Maak er van 't heelal , die hoedanigheden alleen 
te pryzen, welke zy in ons zullen beminnen? Wy 
zullen hun ophoudelyk onder 't oog brengen , dat de 
wetten der menfchelykheid onverandeflyk zyn* dat 
niets hen daarvan kan ontdaan; en wy zullen in hunne 
zielen dit gevoel van algemeene weldaadigheid , welk 
de geheele natuur omvat, zien uitfpruiten.-. . . Hon- 
derdmaal heb ik u hooren zeggen, dat een aaadoen- 
lyke ziel het algemeene ftelfel van. gevoelige weezens 
nimmer befchouwde, zonder hun geluk hartelykte 
wenfchen, zondmdaaria deel te neemen; en ik ben 
geheel niet bedujj dat 'er in myn 9 fchoot en uit uw 
bloed ooit een wreede ziel gfevormd zal worden. . 

' . D O R V A L. 

. , Conftantia', een huisgezin vereischt groote inkom- 
ften; en ik zal voor u niet verbergen , dat myn.vec? 
mogen tot de' helft verminderd is. 

Constant ia. 

De weezenlyke behoeften hebben haare paaien j 
• die der grilligheid zyn onbepaald. Hoe grooten rykr 

dom 
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dom gy ook verzamelt, Dorval, uwekinders zullen 
altoos arm zyn, zo de deugd hun ontbreekt. 

Dorval. 
De deugd? daar hoort men veel van (preeken. 

CONSTANTIA. 

Zy is de best bekende en meest geëerde zaak in *t 
heelal. Maar, Dorval, men verbindt zig aan haar nog 
meer door de offers, die men haar brengt, dan door 
de bekooriykheden, die men in haar erkent; en wee 
hem, die niet genoeg aan haar geofferd heeft, om 
haar boven alles te (lellen, voor haar alleen te leeven, 
te ademen, door haaren liefelyken waasfem dronken 
te worden, én in deeze dronkenfchap het einde zyner 
dagen te vinden ! 

Dorval, verbaasd. 

Welk een vrouw «... (Eene tusfcbenpooztngJ) Aan- 
biddelyke en ftraffe vrouw, waartoe brengt ge my! 
Gy ontwringt my het geheim van myn geboorte. Weet 
dan, dat ik naauwlyks myn moeder gekend heb. Een 
ongelukkig jong mensch, al te tedé en al te gevoe- 
lig! bragt my ter wereld , en ftierf kort daarna. Haare 
ouders, niet minder verbitterd dan magug, hadden 
mY rf Vader genoodzaakt om zig naar de edanden te 
begeeven. Daar kwam het overlyden van myn moe- 
dor hem juist ter ooren, toen hy zig kon vleien haar 
estgenoot te zullen worden. Deeze hoop verlooren 
ebbende, nam hy daar zyn vast verblyf, doch l ver- 
«at nimmer het kind, door hem by een teêrgehefde 
ïrouw geteeld. Dit kfod ben ik, Conftantia. Myn 
N3 ^ 
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vader heeft vèrfcheidene reizen naar Prarikryk gedaan; 
Ik heb hem gezien. Weleer hoopte ik hem nog eens 
weder te zullen zien; maar nu.lieb ik deeze hoop 
verlooren. Gy ziet dus , dat myn geboorte in de oo- 
gen der menfchen veragtelyk is ; en myn rykdom is 
verfmoken. 

C O N STANTIA. 

De geboorte is ons gegeeven; maar onze deugdeir 
zyn van ons. De rykdommen, die altoos belemme- 
ring, en menigmaal gevaar te wege. brengen, heeft de 
Hemel onverfchillig over de oppervlakte der aarde 
verftrooid , en aan goeden en kwaaden zonder onder- 
fcheid ten deel doen vallen ; waardoor hy zelf aan- 
wyst, wat oordeel men 'er over vellen moet. Hooge 
geboorte , rang, Vermogen , aanzien, alles kan de 
booswigt -bezitten , behalven 's Hemels gunst. Zie- 
daar/t geen ik, langen tyd voordat men uwe geheimen 
aan my openbaarde, door een weinig te redeneeren 
geleerd had ; en niets bleef my overig te weeten , dan 
de dag van myn geluk en glorie. 

D O R V A L. 

Rofalia js ongelukkig. Ctoirville is tot wanhoop 
gebragt. ' 

Constant! a. 

Dit verwyt doet my bloozen. Dorval, begeef u 
naar myn' broeder. Ik zal Rofalia weder gaan zien. 
't Is buiten "twyfel onze post, de Verbindtenis deezer 
twee weezens, die elkander zo waardig zyn', te be- 
werken. Als wy hierin flaagén, durf ik hoopen , dat 
'er aan onze wenfchen niets meer onttaeeken zal. . 

VIER- 
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VIERDE TOONEEL 
D o r v a l, alleen. 

Ziedaar de vrouw, door welke Rofidia opgevoed 
is l Ziedaar de beginfels, die zy ontvangen heeft. 

VYFDE TOONEEL 

DORVAL, ClaIRVILLE. 

Clairviul 

Dorva! ! hoe zal *t my gaan? Wat bebt ge over my 
beüooten? 

D O R V A L. 

Dat ge Rofalia fterker dan ooit aankleeft. 

Clairville. 
Raadt ge, my dit? 

DORTAL, 

' Ja , dit raad ik n. 

Clairville, bem om den bah vallende. 

Och, myn vriend! gy geeft my het leeven weder. 
Tweemaal ben ik het op éénen dag aan u verfchuldigd. 
Ik kwajn beevénde naar myn lot verneemen. Wat heb 
ik niet al geleeden, federt dat ik u verliet 1 Nooit be- 
vond ik zo fterk, dat ik gefchikt was om haar, on. 
aangezien alle haare onregtvaardigbeid , te beminnen, 
fneenoogenbiik van wanhoop fineedt mee een gewel- 
dig ontwerp; maar het oogenblik voorby zyndé, ver- 
iwjnt het ontwerp, en de hartstogt houdt (land. 

N4 DOR* 
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D o r v a l, grimlagcbende^ 

Ik wist dit alles wel. Maar uw gering vermogen? 
de middelmaatigheid van 't haare? 

Clairvilll 

Zonder Rofalia te leeven is in myn oog de jam-, 
merlykfte ftaat. Ik heb het overdagt, en myn befluit 
reeds genomen. Is 't ooit geoorlofd de armoede met 
ongeduld te draagen , dan is 't minnaaren , vaderen 
van huisgezinnen en allen weldaadigen geoorlofd. En 
'er zyn altoos middelen om dien ftaat te boven te 
komen. 

D o r v A L. 

Wat zult ge doen? 

. Clairvilll 

Koophandel dryven. ' 

DORVAL 

Zoudt gy, onaangezien den naam, dieti ge voert, 
zo veel moed hebben? 

Clai.rvii.le. 

, Wat noemt ge moed? Ik zie niet, dat 'er moed toe 
vereischt wordt. Met fierheid en onbuigzaamheid is 
'er voor my zeer onzekere kans om die gunst der 
fortuin, welke ik noodig heb, te verwerven. Die 
men, door listige ftreeken verkrygt, isfchielyk gereed, 
maar veragteiyk; door de wapenen, roemrugtig,maar 
langzaam; door de bekwaamheden, altoos moeielyk 
en gering. 'Er zyn andere beroepen, die fpoedigrfk- 
domverfchaffen; maar de koophandel is byna hetftii- 
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ge 9 waarin de groote' voordeden evenredig zyn aan den 
arbeid, aan de nyverheid, en aan de ge vaaren, wel- 
ke het gewin eerlykmaaken. Ik zal koophandel dryven , 
zeg ik u; my ontbreekt daartoe niets dan kundighe- 
den en hulpmiddelen ; en door u hoop ik die te vinden. 

D o r v A L. 

Gy denkt wél. Ik zie, dat de liefde vry van voor- 
oordeel is. Maar bemoei u alleen om Rofalia te be- 
- weegen; dan zal 't niet noodig zyn, dat ge van ftaat 
verandert. Want hetfchip, waarin haarvaders goe- 
deren waren, is wel in de handen dervyanden geval- 
len, maar 't was verzekerd; en dus verliest zy 'er 
niets by. 't Staat in de openbaare nieuwspapieren ; en 
ik zou u raaden, dat gy 'er Rofalia van verwittigde. 
Clairville. 

Dat zal ik geen oogenblik ukftellen. (tfy vertrekt 
baastelyk.) 

ZESDE TOONEEL. 
Dorval, Karel, nog gelaarsd. 
Dorval, wandelende. 
Hy zal haar hart niet buigen.... Neen.... Maar 
waarom niet, als ik het begeer?..- Een voorbeeld 
van eerlykheid, vanmoed... eenuiterfte pooging op 
my zelven • • • 

Kar eu (Hy treedt binnen, en blyftftaan, 
zonder een woord te f preeken ^totdat 
Dorval hem gewaar wordt. ,) 
Mynheer, ik heb het Rofalia doen ter hand (lellen. , 
N 5 Dor- 
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DORVAL, : 

Dat hoor ik u zeggen. 

Karel, bent bet cnPvangbriefje van 
Ro/aJia ov£rgtevtnde* 

Ziedaar het bewys. 

D O R V A L. 

't Is goed. (Karel vertrekt 1) 

ZEVENDE TO ONE EL. 

Dorval, alleen. (Hy wandelt nog 9 en keginU 
na eene korte tutfcbenp0oz£ng % 

wederom te fpneejnstt.) 

Ik offer dan alles op ! goederen $ (by herbaalt met 
verontwaardiging ;) goederen ! neiging ! vryheid J . . . 
Maar is de opoffering myner vryheid wel vast be/loo- 
ten? ... O reden! wie kan u weêrftaan, wanneer gy 
de betoverende uitbraak en ' Hem eerier vrouw aan- 
neemt?.,. Geringe en bekrompens mensch, die. on- 
nozel genoeg zyt om u te verbeelden, dat uwe doo- 
lingen en tegenfpoeden van eéhig belang in 't heelal 
zyn ; dat een famenloop van eindelooze toevallighe- 
den uw ongeluk van alle tyden hdrwaards bereid heeft» 
en* dat uwe aankleeving aan een weozen de keten der 
lotbefchikkingen beftuurt... kom, hoor naar C$n j 
ftantia , en erken de ydelheiduwer .gedagten. . .. Och J 
kon ik in my die kragt der zinnen en die groote ver- 
lichtheid vinden, waardoor deeze vrouw myn ziel in- 
nam en beheerschte, ik zou Rofalia gaan lpreeken; 
zy zou my het oor leenen , en Clairville zou gelukkig 
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xyn. . . . Maar waarom zou ik op die mdere en bulgzaame 
ziel den zelfden invloed niet verkrygen, welken Con- 
ftantia op my verkreegen heeft?... Sedert wanneer 
heeft de deugd haar magt yerlooren ? . • . Ik gaa haar 
zien; ik zal haar fpreeken; de opregtheid van haar 
karakter, en de aandoening, die my bezielt, zullen, 
■hoop ik, myn voorneemen ten vollen doen gelukken. 
Door my is zy van haare fchuldelooze gangen afge- 
dwaald ; door my is zy in droefheid en neérflagtig- 
lieid geftort; myn pligt eischt, dat ik haar de hand 
toereik, en haar weder op den weg van't geluk breng. 



\ 
Einde van bet vierde Bedryf. 
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EERSTE TO ON E E L. 

Rosalia, Justina. 

' (Re fait a 9 eene fotnbere houding ver toonend* , wan- 
delt of fiaat pal fitly zonder cp de woorden van 
.Justina te letten.) 

J ü S T I N A. 

Uw vader ontkomt duizend gevaaren ï Uw verlies 
van goederen wordt herfteld J Gy hebt uw Jot in uw 
magt! En dit alles treft u niet I Waarlyk , Mejuffrouw. , 
gy verdient het geluk niet , dat u te' beurt valt. 

Rosalia. 

. . . Een onverbreekbaare band zal hen vereenigen ! 
... Justina, is André onderregt? Is hy vertrokken? 
Komt hy weder? 

Justina. 

Mejuffrouw y. wat gaat ge doen? 

Rosalia. 

Myn welbehaagen.... Neen, myn vader zal in dit 
noodlottig huis niet komen. ... Ik zal geen getuige 
hunner vreugd zyn. ... Ik zal ten minften vriendfchap 
omgaan, waardoor ik vermoord word. 

TWEE- 
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TWEEDE TOONEEL 
Rosalia,* Justina, Clairville. 

Clairville, met drift binnen treedende 9 
* en , zo dra by by Rofalia 

komt, voor baar op de kniën' 
vallende. 

Welaan, wreede! onfaeera my dan het leeven! Ik 
-weet alles. André heeft my van alles verwittigd. Gï 
lioudt uw' vader vanhier. En van, wien verwydert 
gy hem? Van eert* man, die u aanbidt, die, zonder 
tegenzin, zyn vaderland, zyn familie, zyne vrienden 
verlaaten zou , om zeen over te fteeken , zig aan 
de voeten uwer onbuigzaame ouderen te werpen , en. 
daar te fterven, of u te verkrygen. . . . Dan zou Ro* 
Ma, teder, gevoelig, getrouw, in myn verdriet dee^ 
len; thans is zy *t, die rayne kwellingen veroorzaakt. 
Rosalia, aangedaan en wat bedremmeld. 

Die André is onvoorzigtig. Gy moest myn voor? 
«eemen niet geweeten hebben. , , 

C JL KI R VILLBif 

■• Dus zogt gy my te bedriegen. ' 

Ik heb nooit iemand bedroogety 

Clairville, 

Zeg my dan, waarom gy my piet langer bemint? 
My uw hart ohtneemende, veroordeelt gy my ter 
dood. Gy wilt, darik tterf; p , gy begeert myn' 
dood; ik zie het. v /• >'> '- ■ " ' ■* 

R o- 



ft* Di NiiuukLHE Zoon* 

Rosalia. 
Neen, Clairville. Ik wenschte , dat.gy gelukkig 
waan* ► 

Clairvil le.' 

En gy verlaat my ! 

Rosalia* 

Maar zoudt gy zonder my niet gelukkig kunne» 
xyn? 

Clairvill e. 

Gy doorboort myn hart. (ffy b/yft nog by aanbatt± 
jendbeid geknield voor Rofalia , valt , na bet air- 
fare eken deezer goorden, met bet hoofd tegen baar> 
en zwygt een oogenblikï) . .. Gy behoorde nimmer te 
veranderen «... dit hebt gy gezworen»..* Ik dwaas ge- 
loofde u!.> t . AchRo&lial deeze belofte werd ieder' 
dag met nieuwe verrukkingen gegeeven en ontvan- 
gen; maar wat is 'er van geworden? Wat is van uwe 
eedèn geworden?... Myn hart, gefchikt om den in- 
druk uwer deugden en bekoorlykheden té ontvan- 
gen en altoos te bewaaren, heeft -niets van zyne aan- 
doeningen verlooren; gy, daarentegen, hebt van uwe 
aandoeningen niets overgehouden.. . . Wat heb ik ge- 
daan, waarom'ze vernietigd zyn. 

ROSALÏA, 

Niets, . - .... .!-., 

r • C l a ir vri, l e! 

.Waarom ayn ze dan .nfet meer Ju weezen, nodr 
ook die liefelyke oogenblikken, waarin ik. myne aao- 
«. ', doe- 
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doeningen in uw -gelaat laj ? . . . waarin deeze handen , 
££jr tw/ **»* tw» fraare banden aarty) jtig verwaar- 
digden om myne traanen af te wisfchen; tfaanen^w 
nu eens bitter, dan eens aangenaam waren, die de 
vrees en de tederheid beurtelings deeden vloeien,... 
Rofalia! breng mynibt tot Wanhoop!... uit deernis 
met u zelve. : .Gy:ként üw hart niet* Nee», gy kent 
het niet. Gy weet alle kwepingQn-fliet, welke gy 
voor u bereidt.* * 

. ' <| '" , *Jl'0SAl^ ( 

. Ik heb reeds' veel le«d uitgeftaaa, , . - r v, 

" -* 'CL a i Ïvj'l t Er ;i • !. v:i 

" Ik zal in 't .binrienfte uwer ziel een ysfeïyk beeld 
agterlaaten, dat u geduurig zal Qhtrustën èn bedroe- 
ven; Uwe ongeregtigheid zal u overat volgen. 

Rosalia. 

Clairville,. maak my niet vervaard. (Hem firfaan* 
ziende. y Wat begeert gy? J v u 

c • '•' : C ik i k vit t e. 

U te doen buigen ï of te ftefven. 

Ros alia, hd eene iuifcbenpooxing. 

Is Dorval uw vriend? * " ^ 

Q L AI Uittil-, 

Hy weet myn verdriet. Hy deelt *er- te. 
Rosalia. 

Hy bedriegt tf. 

.... > .;...,: Cl air- 
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Clairv i L l'e. 
Uw ftrafheid zou my hebben doen omkomen* 
Zyn raad is myn behoud geweest. Zonder Dofval zou 
ör thans niet meer leeven. 

Rosalia. 
Hy bedriegt u, zeg ik u; hy is een fhoodaart. 
Clairviue. 

Dorval een fhoodaart! Rofalia.!. bedenkt gy wel, 
wat gy zegt? Twee weezens zyn *er in de wereld, 
die ik in 't binnenfte van myn hart draag, naamelyk 
Dorval en Ro&iia. Zy kunnen in .deeze vryplaats 
niet aangetast worden ^ zonder dat ik doodelyke 
(inert gevoel. Dorval een fhoodaart ! Rofalïa zegt 
dit ! Rofalia! . . . Niets ontbrak 'er meer om my te 
doen bezwyken , dan myn* vriend te befchuldigen. 
(Dorval treedt birin en.) 

D E R D E T O ONE EL 

Rosalia, Justina, Clairville* 
Dorval. 

Clairville. 

Kom hier, kojn hier, myn vriend. Deeze Rof* 
lia , die voorheen zo teêrharug was , en thans zo wreed 
is, befchuldigru zonder reden, en veroordeelt my 
tot eindelopze wanhoop; my, die liever zou fier- 
ven dan haar het geringde leed veroorzaaken. (Na 
bet uitfpreeken van deeze worden verbergt by zyne 
traanen , wykt te rug , zet zig agter in de zaal op een 
canapé neder, en neemt eenetroosteloo&e boudingaan.) 
■ Dor- 
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Dok-val, op Clatrville wyzende, te- 
gen Rofalia. 

- Mejuffrouw! ziedaar ons werk! Moest hy vannen 
myditlot verwagten? Doodelyke wanhoop zal dan de 
bittere vrugt myner vriendfchap en uwer tederheid 
zyn ! En wy zullen hem dus laaten omkomen ! (C/air- 

' ville flaat op > en vertrekt , met de houding van />- 
tnand, die bUndeJing ontdooit. Rofalia ziet hem 
na; en Dorval 9 een weinig gepeinsd hebbende , ver* 
volgt op een* zagten toon , zonder bet oog op Rofa- 
iia te /laan:)... Treurt hy, *t is ten minden zon- 
der dwang. Zyn opregte ziel kan al haar leed ver- 
toonen.... Maar wy, befchaamd over onze aandoe- 
ningen, durven die aan niemand openbaaren; wy ver- 
bergen ze.... Dorval en Rofalia, zig te vrede Hellen- 
de met het ontgaan van agterdogt, zyn misfchien fnood 
genoeg om heimelyk daarover te juichen.... {Hier 
wendt hjzig fchielyk naar Rqjalia.). . • Ach , Me- 
juffrouw! zyn wy gefchikt tot zo veel vernedering ! 
Zouden 7 wy zulk een veragtelyk loeven nog langer be- 
geeren? Ik voor my zou onder de menfchen niec 
kunnen Vferkeeren, zo 'er in de gantfche ruimte, die 
zy bewoonen, één plaats was, daar ik veragting ver- 
diend had.... *t Gevaar ontgaan hebbende, kom ik 
u te bulp. Ik moet ü fltèder plaatfen in den rang daar 
ik u gevonden heb, of van verdriet-flerven.... {Na 
eene tusfcbenpoozihg.) Rofalia t antwoord my. Stelt 
gy nog eenfgenprys op de deugd? Bemint gyzenqg? 

Rosalia. 

Zy is my dierbaarder dan het leeven. 

o Dor- 
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D o r ▼ a u 

Dan moet ik u onderhouden oyer het éénige mid- 
del om u met u zelve te bevredigen , om u een waar- 
dig lid der maacfchappy, waaien gy leeft» een waar* 
dige voedfterling en vriendin van Conftamia, een waar- 
dig voorwerp der agting en tederheid van Clairvflle 
te maaken» 

Rosalia* 

Spreek. Ik hoor naar u. (Zy leunt op den rug van 
eetfarmfloel, en legt bet boofdopbaare eeneband.') 

' 1U( D O R V A L. 

. Bedenk, Mejuffrouw, dat één enkel grievend denk- 
beeld, wanneer 't ons byblyft, genoegzaam iriftaat 
is om ons geluk te vernietigen , en dat de befvustheid 
eener kwaade daad het onverdraageïykfte ailerVdenk- 
beelden is. (Leevendigenra*^ Wanneer wy het &waa- 
de bedreeven hebben , verlaat het ons niet meer^met 
fchaamte en wroegingen vestigt het zig in het die^ 
van onze ziel ; wy voeren het overal in onzen boezl 
' mede , en worden *f r geduurfg door gepynigd. . . . IndiL 
gy een onbillyke neiging volgt, zyn 'er zekere oogenl 
cie voor altoos gemyd moeten worden; en 't zyn juisi 
de oogen van zulke perfoorien, waarvoor wy den al- 
lergrootilen eerbied hebben. Van deezen moet merit 
zig verwyderen, voor hen vlugten, en met een be.! 
lchaamd gelaat in de wereld verfchynen. (RofaTtf 
X 2 *j»"*»e plaats zouden wy, van Chrf 
vilie en Conflantia afgezonderd, ons begeeven? WaJ 
zou van ons worden? Wat zou ons gezelfcbap zyn { 
.*. Boorde ondeugd aan te kleeyen veroordeelt 'mak 

Zigf 



Vyfdb B i d t y p. art 

tig om met flegt gezettfchap te verkeeren en daarin 
vermaak te zoeken ; men mengt zfg vrywillig in eetf 
drom van weezenj , die noch beginfels noch zeden 
noch karakter hebben; men leeft in gcduurige begui- 
cbeling van ongeftadigheid , gewoel en verwarring, 
pryst, bloozende, de deugd, wier fpoor men verlaa- 
» ten heeft,, hoort uit- den mond t~> anderen de ver- 
foei jing der gepleegde wanbedryven,en zoekt rust in 
Hellingen, die een braaf man omverre blaast; men be. 
rooft zig voor altoos van den toegang tot de bron der 
waare, der éénige geneugten , die eeriyk 9 defdg en 
verheven zyn; men tragt zig zelven te c. .Wugten; 
men geeft zig over aan tlteuw* Leuzelaary, aan vervee- 
lende tydkortingen , waarin de dag ongevoelig ver- 
fpild, en/t leeven zonder genot ten einde gebragt 
wordt, • . • Rofalia! ik fpreefc niet by vergrooring. 
Wanneer de draad, die ons in deezen doolhof den weg 
doet vinden, breekt, hebben wy ons lot niet langer 
in onze magt, en weeten niet, hoe verre wy kun- 
nen verdwaalen.... Gy zyt verfchrikf! en gy kent 
nog maar een gedeelte van uw ggvaar. . . . Rofa- 
lia 1 gy hebt op *t punt gedaan va* het beste te ver- • 
liezen, dat een vrouw op aarde kan bezitten ; een 
goed, om welks genot zy den Hemel, die het met 
een fpaarzaame hand uitdeelt , onophóudetyk moet 
bidden; eetf deugdzaamen egtgenoot. Gy zoudt den 
plegtigften dag van uw leeven met ongeregtigheid ge* 
brandmerkt, en u zelve veroordeeld hebben om te 
bloozen op 't herdenken aan eetf tyd, dien. men zig 
altoos met ftreelende aandoening behoort te herinne- 
ren. ... Vérbeeld u het gejzigt van den veiraadetf en 
wanhoopigen Ciairville, u volgendenaarden voet van 

O 2 tat " 
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't altaar, daar gy myne eeden ontvangen, en my uw* 
trouw gezworen zoudt hebben. Verbeeld u de ftren- 
ge oogen van Conftantia, op u gevestigd. Verfchrik- 
kelyke getuigen onzer verbindtenis ! . . . En dat woord , 
Z.o liefelyk om uit te fpreeken en te hooren, wanneer 
het twee weezens, wier deugd en onfchuld hunne be- 
geerten heiligden , in hun geluk bevestigt, en den 
hoogften trap van genoegen doet bereiken, dat nood- 
lottig woord zou onze onregtvaardigheid en ons on- 
geluk voor altoos bezegeld hebben.... Ja, Mejuf- 
frouw, voor altoos. De dronkenfchap houdt op. De 
blinddoek valt af. Men veragt, men befchuldigt el- 
kander; en de elende neemt een' aanvang.... (Hier 
ontglippen Rofalia eenige traanen , welke zy beime- 
■ ijk afdroogt!) ... En waarlyk, wat vertrouwen kan 
men ftellen in een vrouw , die haar' minnaar heeft kun- 
nen verraaden? op eetf man, die zyn' vriend bedroo- 
gen heeft?... 't Is noodzaakelyk, Mejuffirouw, dat 
hy, die zig in onflaakbaare banden durft begeeven, 
in zyne gezellin de "edelfte der vrouwen ziet; enRo- 
fidia zou tot haarkedweezen in my flegts den laagften 
• der mannen zien, p. Dat kan niet zyn.... Ik kan de 
moeder myner kinderen niet te hoog agten, noch van 
haar te hoog geagt worden. . . . Gy bloost ! Gy (laat 
de oogen neder.... Hoe! Belgt het u, dat iets in "de 
natuur voor my heiliger kan zyn dan gy? Zoudt gy 
my liever nog in dien vernederenden en jammerlyken 
toefland willen zien, waarin gy .my. ongetwyfeld ver- 
agtte, waarin ik my zelven met afgryzen befchouwde, 
waarin ik fchroomde u te ontmoeten, waarin gy voor 
myne aanfpraak beefde, en waarin onze zielen, tus- 
fchen deugd en ondeugd dobberende, door felle wroe- 

gin- 



gingen geteisterd werden?.*. Wat zyn wy ongelukkig 
geweest. Mejuffrouw! Maar myn ongeluk heeft op- 
gehouden , federt het pogenblik , waarin ik de billyk- 
heid begon ter harte te neemen. Ik heb een zeer 
moeielyke, doch volmaakte overwinning op my zel- 
ven behaald. Ik ben in myn karakter wedergekeerd. 
Rofalia is voor my niet langer gedugt; en ik zou haar 
zonder (chroom al de wanorde kunnen belyden , die 
zy in myn ziel verwekt had , toen ik in de grootfte 
verwarrig van aandoeningen en denkbeelden , die ooit 
een fterveling ondergaan heeft, antwoordde... Maar 
een onverwagt geval, de misvatting vanConftantia, 
uw eigen misvatting, en myne ernftige poogingen heb- 
ben my in vryheid herftekl. ... Ik ben vry.... (Ro- 
falia fcbynt of dit zeggen te bezwyken* Dorval* 
zulks befpeurende , wendt zig tot baar , en vervolgt 
dus , terwyl by baar met een Ueftaliger gelaat aan- 
ziet:') ... Maar wat heb ik volbragt, 't geen Rofidia 
niet duizendmaal gemakkelyker kan volbrengen? Haar' 
hart is gefchikt , om te gevoelen , haar geest om te 
denken, haar mond om te uiten ai wat eerlyk is* Als. 
, ik nog een oogenblik gewagt had , zou zy my het 
zelfde hebben doen hooren , 't geen zy nu van my 
gehoord lieeft. Ik zou haar befchouvvd hebben als 
«en weldaadige godheid , die my de hand toereikte, en' 
myne wankelende fchreden bevestigde. Haar ftem zoa 
in myn hart het fmeuleiid vuur der deugd weder aan- 
geblazen hebben. 

Rosalia, met ten beevende ftem. 
DorvaL... 

J O3 DoR - 
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D o r v a l, vrhndefyk. 
Rofalia. 

Rosalia, 

Wat moet ik doen? 

D O R V A L. 

Wy hebben de agting van ons zelven op. eetf hao* 
gen prys gefield. 

Rosalia. 

Begeert gy myn wanhoop? 

D O K V A L. 

Neen; maar 'er zyn gevallen, waarin niets dan eed 
kloekmoedige daad ons kan opbeuren. 

Rosalia» 

Ik verftaa u. Gy zyt myn vriead.. .. Ja, ik zal 
'er moed toe hebben. ... Ik brand van verlangen om 
Conflantia te zien.... Ik weet einderyk, waar het ge- 
luk my wagt. 

DORVAL. 

Ha! nu herken ik Rofalia. Gy zyt het; maarfchoo- 
ner, treffender in myne oogen, dan pok voorheen. 
Nu verdient gy de vriendfchap van Conflantia,, de te- 
derheid van Clairville, en den hoogden graad myDtf 
agting; want ik durf my tegenwoordig ook noemen. 
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YïFDt B E D a V F. ftfj 

VIERDE TO ONE EL./ 
Rosalia, Justina, Dorval, Con- 

STANTIA. 

Rosalia, Conftantia te gemott hopende* 

Kom, Conftantia. Ontvang uit de hand uwer voed- 
fterling den éénigen fterveling, die u waardig is. 

CONSTANTIA. 

En gy, Mejuffrouw, fpoed u om uw' vader te om- 
belzen* Daar komt fay. 

LAATSTE T O O N E E L. 

Rosalia, Justin a, Dor val, Const anti a, 

de oude Lysivlowd, onderfieund door Cl air* 

ville en ANDRé; Kakel, Silves- 

ter f» alle de overige buis genoot en. 

Rosalia. 

Myn vaderf 

Dorval. 

Hemel! wat zie ik! *t Is Lyfimond! 't is myn va- 
der! " 

L Y S I M O N D. 

Ja, myn zoon. Ja, ik ben bet. (Tegen Dorval 
en Rofalia.*) Komt hier, mynekinders, dat ik u om- 
helze.... Ach, myndogter!... Ach, myn zoon!... 
(Hy ziet ben aan») Nu heb ik ze ten minden ge- 
zien. ... (Dorval en Rofalia ft aan verbaasd. Ly£ 
mond bemerkt dit.) Myn zoon, ziedaar tow zuster. 
Myn dogttr , ziedaar uw' broeder. . • • 

4 ( D « 
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(De volgende woorden van Rofalia tn* Dorval 
worden* ge Ijk aan de verbaasdheid eigen is 9 
zo ras ui f ge /preken f da$ men ze byna in *t zelf- 
de oogenblik boort*} 

R O S*A L I A. 



Myn broeder! 
Myn zuster! 
Dorval! 
Rofalia! 



Dorval. 
Rosalia. 
Dorval. 
Lysimond, zittende. 



Ja, myne kinders, gy zult alles weeten,..'. Na- 
dert, dat ik u nogmaals omhelZe.... (ffj beft zyne 
banden opwaardsS) . . . De Hemel, die my aan u, 
die u aan my wedergeeft, zegene u allen.'.. . (Tegen 
Clairville.) Clairville.... [Tegem, Conflantia.*) Me- 
vrouw , verfchoon een' vader , die zyne kinders weder- 
vindt. Ik agtte ze voor ïny verlooren.... Honderd- 
maal heb ik tot my zei ven gezeid: ik zal ze nooit 
wederzien; zy zullen my nooit wederzien; helaas! 
tnogelyk blyven zy elkander altoos onbekend. • . . Toeu 
ik vertrok, myn lieve Rofalia, verkwikte my de ftrefr 
lende hoop van een' zqon aan u te zullen vertonen, 
die myn vaderlyke liefde waardig is, een' broeder, 
die uw tederfte genegenheid verdient, die u tot een* 
fleun kan verflrekken, wanneer ik *er niet meer zal zyn 
... en, kind, die jyd is naby.. ... Maar, myne kin- 

ders, 
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dsrs, waarom zie ik, op uw gelamr die verrukkingen 
nog niet, welke ik my beloofd had?.., Myn ouder- 
derdom , myn zwakte , myn aannadereiidé dood bedroeft 
ii.... Ach! lieve kinders! ik heb zo gezwoegd! ge- 
leeden!... Dorvaü... Rofalia!... {Hy flrekt zyne 
armen naar zyne kinders uit, ziet ben beurtelings. 
aan, en fcbynt ben te noodigen om elkander te er* 
kennen.) 

Dohval en Rosalia* (Zy zien eikander aan f 
vallen in elkanders armen , eri 
ombehen ftraks daarna geza- 
menlyk de kniën van bunnen 
vader, uitroepende:) 

Ach! myn vader!. . # 

Lysimond, bun de banden opleggende , en 
de oogen bemelwaards beffende. 

O Hemel! heb dank! myne kinders hebben elkan- 
der gezien; wederzydfche liefde zal hen, hoop ik 
bezielen; en ik zal blymoedig fierven. .. . Clairville* 
Rofiüia was het voorweip uwer min.... Rofilia, gy 
beminde Clairville. Gy blyft hem bpmipnen. Komt 
beiden hier , dat ik u met elkander verbinde. . . . (Clair- 
ville % zonder te durven naderen, fit e fa de armen 
naar Rojalia uit 9 met alle tekenen van verlangen 
én drift. Hy wagt. Rofalia ziet bem een oogen- 
blik aan , en nadert. Clairville vliegt baar te ge* 
moet; en Lyfimond vereenigt ben.) 

Rosalia, vraagender wyze.' , 
Myn vader? 

O5 Ly- 
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Lyjimond. 

Myn kind?... 

Rosalia, 

Conftantia ... en Dorval . . • zyn elkander waar- 
tRg... . 

Lvsimond, tegen Conftantia en Dorval* 

Ik begryp u. Komt, myne waarde kinders; komt; 
gy verdubbelt myn 'geluk.... {ConHantia en Dorval 
naderen Lyfimond met een % deftigën tred. De goe* 
de gryzaartvat en kust de banden van Conftantia* 
en biedt baar de band van zynen zoon , welke zy 
aanneemt. Foortt zegt bj % fcbmende y en zjne oegen 
met de band afveegende ;) • • • Dit zyn traanen van 
Blydfchap; en 't zullen de'laatfte weezen.... Ik laat 
xi een een groot vermogen na. Geniet het, gelyk ik 
het verkreegen heb. Myn ryfcdom heeft myne eer- 
lykheid nooit iets gekost.' Gy kunt 'er zonder wroe- 
ging bezit van neemen. ... Rofalia , gy aanfehouwt uw" 
broeder; en van hem flaat gy uwe dogen, in traanen 
zwemmende, weder op my.... Myn kind, gy zult 
alles weeten ; ik heb 't u reeds gezeid. . . . Verfchoon 
uwen vader, verfchoon uwen aandoenlyken en kie- 
fchen broeder, van' deeze bekentenis ... De Hemel, 
die myn leeven met bitterheid doormengde , heeft dee- 
ze laatfte oogenblikkèn alleen zuiver voor my be- 
waard. Lief kind, laat my 't genot daarvan inma- 
ken... Alles is tusfehen u reeds geregeld. .. • Myn 
dogter, ziedaar den ftaat myner bezittingen... . 

R o- 



J V YFD r B E 1) 1 Y f, *f j 

Rosalia. 
Myn vader!... 

L Y S I M O N D, 

Neem aan , myn kind. Ik heb geleefd, 't Is tyd, 
dat gy leeft, en dat ik ophoude te leeven. Morgen 
zal dit, zo 't den Hemel behaagt , zonder tegenzin 
gefchieden.... Daar, myn zoon; dit is de korte in- ' 
houd van myn* uiterften wil. Gy zult dien eeren. 
Vergeet vooral André niet. Aan hem ben ik het ge* 
ifoegen van by u te derven verfchuldigd. Rofalia, 
ik zal aan André gedenkeJ , wanneer uw hand my 
de oogen zal fluiten. .. . Gy zult zien,myne kinden» 
dat ik naar myn tederheid te raade gegaan ben, en 
u beiden even lief gehad heb. De fchade , die ik 
leed, is van weinig belang. Gy zult ze gezamenlyk 
draagen. 

RomiA. 

Wat hoor ik? Myn vader!... men heeft aan my 
overgemaakt... (Zy geeft baaren vader de porte- 
feuille over, welke Dorval baar gezonden beeft.) 

Lysimond. 

Aan u overgemaakt?... Laat ziert.... (Hy opent 
de portefeuille , en beziet bet geen 'er in ligt.). . é 
DoTvsd P gy alleen zyt in flaat om dit geheim op ie 
helderen. Deeze effekten behoorden u toe. Spreek. 
Zeg ons , hoe ze in de-handen van uw zuster ge- 
komen zyn. 

Cl Aft*- 



£24 DE MATOÜtt Y K E7 Z O O W . 

Claj&tilljet» leevendig. 

Ik heb alles begreepen. Nadat, hy iyn leetfen 
" voor my gewaagd had, offerde hy zyne bezittingen 
aan my op, 

r (De volgende woorden van Rofalia 9 ' Confiantia 
en dairvitie.wórden wederom zeer ras en ij-, 
- na getyktydig uitgefproken.y , 

R o s al i a , tegen Clairville. 
^Zytf hartstogt! 

. Constant ia, tegen Clairville» 
; Zyn vryheid! 

Clairville» tegen DorvaU 

* Ach! myn vriend! (Hy omhelst bemJ) 

Rosalia, baaren broeder in de armen 
vallende , en de oogen neder» 
\ jlaande. 

"Myn broeder!... 

Dorval, grimlagcbende. 

* ' 

9 Ik was zinneloos. Gy waart een kind. 

. . . , ' LïS.IMONl). ( 

L '*I%u zoon, wat wil dit alles zéggen? Gy moet 
irun zekerlyk groote reden van verwondering en blyd- 
fchap gegeeven hebben, die ik ntet'begryp... waar- 
in uw vader niet kan deelen. • 

* ; r Dor- 
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k D o k r a u 

Vader, 't is de vreugd van u weder te ziei^, die 
óns allen in verrukking brengt. 

: L Y S I M O N D, 

De Hemel, die de kinders door de ouders, en de 
ouders door de kinders zegent, verleene u een deugd" 
saam kroost, waardoor de cederheid, die gy my be* 
wyst, u vergolden worde. 
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Ik heb beloofd te zeggen , waarom ik het H& 
tooneel niet hoorde; en ziehier de reden, Lyfimoni ^ 
leefde niet meer. Men had eetf zyner vrienden , die 
ten opzigte derjaaren, geftake, ftem engrysheid , veel 
naar hem geleek, overgehaald om zyne rol in het (luk 
iefpeelen. , 

Deeze gryzaart kwam in de zaal, gelyk Lyfimond 
*er de eerftemaal gekomen was , onderfteund door 
Clairville en André, en draagende het gewaad, dat 
zyn vriend uit de gevangkenïs had medegebragt. Maar 
naauwlyks zag men hem binnen treeden , of het gant- 
fche huisgezin gevoelde zig ten fterkften aangedaan 
door de vertegenwoordiging van zulk een* agtenswaar- 
digen en dierbaaren man , dien het voor eenigen tyd 
verlooren had. Niemand kon zyne traanen weêrhou- 
den. Dorvai weende. Conftantia en 'Clairville desge- 
lyks./Rofalia verkropte hiaare (hikken, en wendde 'er 
haare oogen af. De oude man, die voor Lyfimond 
mpest fpeelen, geraakte van zyn (bik, en begon ook 
tè fchreien. De droefheid, van de meesters tot de 
dienstboden overgaande, werd algemeen; en het fpei 
bleef fteeken. 
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V E R T O O N E R S. 

Orgon, een oud edelman. 

Timant,. zoon van Orgon» 

Damon, vriend van Timant. 

Filip, knegt van Timant.- 

Geronte, een oud edelman, vriend van Orgon. 

Klimene, dogier van Geronte. 

Lizette, kamenier van Klimene» 

, Het tooneel verbeeldt eene ?aal van *t huis, 
waarin Geronte en Timant woonen. 
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EERSTE TOONE EL. 

Orgon, Filip. 

Orgon, in 7 begin alleen. 

J[k zie niemand in 't geheele huis. ... (Hy ziet op zyn 
orlogie.) 't Is evenwel laat genoeg. Aan de linkerhand 
moet by woonen , zo 't my wél beduid is. (Hy klopt 
aan.*) 

Filip, van binnen. 

Aanftonds! Wie klopt daar zo vroeg? (Hy komt 
buiten?) Wat wilt gy hebben, Mynheer? Mynheer 
Timant flaapt nog, en gy kunt niet by henAomen. 
Ik zal u aandienen. Vanwaar kpmt gy ? Wie zyt gy? 
Wat hebt gy hier te' doen ? Waar gaat gy heen ? Zyt 
gy een vreemdeling of een inlander t Wat is uw be- 
roep? Kan men u vertrouwen? Spreek. Wie zyt gy? 

O r b o,n. 

Kent gy my niet, Filip? Waartoe al dat; waagen? 
Ik zie,, dat myn zoon vlytiger bewaakt wordt, dan 

. ,> P me - 
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menig vesting. Gy ondervraagt my gelyk men de lui- 
den aan de (lads poon ondervraagt. Ik weet, niet, of 
ik u niec e*n' valfchen naam wil opgeeven. ' 

F I L I P. 

Och, Mynbeef ! Zyt gy 't, of zyt gy 't niet? Ja, 
waarfyk, ik geloof, dat gy 't zyt. Neem het my 
niet kwaalyk; wy hebben elkander in langen tyd niet 
gezien. Ho^ vaan gy ? Wat geluk brengt u hier? Is 
alles t'huis gezond? 

O R G O N. 

Gy zyt van daag zeer vol vraagen. Ik zal u op 
een* ander* tyd antwoord geeven. Ik heb myn* zoon 
in veeie jaaren niöt gezien* Ik brand van begeerte 
om hem te omhelzen.. Breng my aanftonds by hem. 

F i L i ï r 

Ei! Mynheer, met uw verlof, dit kan niet ge- 
fchieden. 

O r o p n;: 
. Met? Waarom niet? 

F il i *. • 
Wd. .. MyH Heer flaapt. ' ' ; 
O r o o N., 

My dunkt, de tydtfig va&iriyn kótott kan hem niet 
geheel oüverfchiMig zyn. Maak hem, wakker* ikneem 
de verantwoording op my. 

'FlLlP,' 

Ja, Mynheer, ik zou het g&atoe doen ; maar 't is 
onmogelyk. . 

OR- 
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O R G O N. 

Hebt ge voorgenomen my van daag ({Kookjes wys 
te maaken? Waaroin is 't onmogelyk? 

F I L I P. 

Omdat de deur van mytf Heer van binnen met 
zes grendels geflooten is; en omdat hy, indien ik 
geraas maakte, my ligt met een van die zes piftoo- 
len, welke altoos Voor zyn bed liggen, zou kunnen 
begroeten. Ja , de jonker is boos , als hy begint. Gy 
kent hem nog niet regt. Gisteren avond over ftraat 
gaande, had hybyna een groot ongeluk eangere^t. De 
cagtwagt zou juist op zyn' hoorn blaazen, en/de lul- 
den, die vroeg naar bed gaart, opwekken, om hun 
éen* genisten nagt te wenfchen. Maar de jonker zag 
hem voor eetf ftraatroover, en zytf hoorn voor een' 
geweer aaïu Hy fpróng ter zyde , tjfck zyn* degen; 
èn zo ik hein niet weerhouden had, zon/er .thans een 
nagtwaaker minder lil de flad zyn, 

Ó R G O N. 

Maar waarom handelt myn zoon zo zonderling ? 
Heeft hy gevaarlyke vyanden? 

.PlLIïi' 

'. . Neen ; zyn voomaamfte vyand is hy zelf. Hy be- 
trouwt zig en *t geheeFe menschdoffl nietmetaf. Dit 
noemt hy voorzigtighejd en bejeid. Ik ben de eenig- 
fte, dien hy de gunst bewyst van zig fomtyds over 
deeze of gêeriezaak uit te laaten, omdat -fff'lèezen 
nöchTchryVen kari, en' my, 'wanneer 'ik by terir wee- 
zen!' ïfi©et, ; nog dommer doe ffcfryneny dan W ben. 

Pa O *- 
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O R G O M • 

Gy droomt. Myn zoon was immers voordeezen 
zo niet. Toen hy nog een kind was, merkte ik wel 
eenig fpoor van wantrouwen in hem; maar dit kwam 
my niet kwaad voor. De wereld is hedendaags zo 
inood, zo listig, dat pen niet wantrouwig gerioeg 
zyn kan ; en ik ben fomtyds gramftoprig tegen my 
zei ven, omdat ik van elk goede gedagten heb; waar- 
van de reden is, dat ik alle menfchen bemin» 

F I L I P. 

De jonker is ook juist geen menfchenhaater; by 
wil iedereen', als 't in zyn vermogen is, dienstdoen, 
maar niemand vertrouwen; en dit gebrek is te groo- 
ter , omdat het zelden de fout van een' jongman is ; even 
gelyk het in een' man van uwe jaaren een zeldzaam© 
eigenfchap is, zyn* naasten te veel te vertrouwen. Gy 
maakt alle komediefchryvers befchaamd. Gy klaagt 
nooit over de flegte tyden ; gy hebt my nog niets ge* 
zeidvanden loffelyken tyd, waarin gy jong waart. 
Gy kunt onmogelyk zo oud zyn, als gy fchynt; of 
zo uw ligchaam reeds oud is, is ten nfinften uw ziel 
nog in de beste jaaren. 

Or g o n. 

Ik zie, Fitip is een redenaar, en zelfs een filozóof 
geworden , federt ik hem 't laatst gezien heb. 

F I L I P. 

01 wat leert men in de flad nietl Op 't land xm 
ik een domme weetniet; maar nu heb ik, dunkt my, 
fthoon ik leezen noch fchryven kan, verfland genoeg 

voor 
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voor* eetf knegt; én ik zou met geen 9 ander* willen 
ruilen* 

O R G O N. 

Ik geloof het. Maar myn zoon plagt de gebreken 
der jeugd niet te hebben. 

F I L I P. 

Hy heed ze nog niet, Hy is alleen maar te 
wys naar zyne jaaren ,' te voorzigtig. . . • Kort 
nadat hy in de ftad kwam , geraakte hy in (legt 
gezëlfchap, daar men hem kwaalyk behandelde; en 
federt denkt hy , dat de geheele wereld zo bedriege- 
lyk is*. Hy houdt dikwyls midden in 't fpceeken op* 
om zig te bezinnen, of men ook een nadeelig gevolg 
uit zyne woorden kan trekken. Wanneer twee men- 
fchen op (baat met elkander fpreeken, denkt hy , dat 
9 ev van hem gefproken wordt. Als men hem vriende- 
lyk bejegent, meent hy» dat men hem befpot, of 
hem bedriegen wil. Gedraagt men zig onverfchillig 
tegen hem', dan verbeeldt hy zig, dat men oneenig- 
kéid zoekt. Onlangs was hy in de komedie, en ter- 
wyl men om den arlekyn lachte, dagt hy, dat het 
om hem gefchiedde, en vertrok zeer gramftoorig. Myn- 
lieer Geroqte, die hier in huis woont. • • 

O R G O N. 

Woont Mynheer Geronte hier in huis? Sedert wan- 
neer? 

FlLIF. 

JMog maar konen tyd. Hy heeft de zaal , daar 

wy nu in zyn, met mytf Heer gemeen, *t Is een goed 

P 3 ' oud 
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oud' Heer, diè zpnder agterhoudendbeid zegt al wat 
hem in den mond komt. Deeze las hem onlangs <le les 
over zyn wantrouwen, en wond'er geen doekjesom. 
Toen hy weg was, zei myn Heer: „ wat weet die 
„ man zig te vermommen! 't Moet- hem zekerlykoin 
„ iets gewigtigs te doen zyri." 

O R G O N. N 

Volgens uw befchryving zal myn zoon qiet wee- 
ten, watliy Van myn ónverwagte komst ienkenzal. 

F i i i p, 

Ik weet het even min als hy ; en, om de waarheid 
te zeggen,, zonder zo ligt argwaan t>p te vattënf, ben 
ik misichien even nieuwsgierig. . ' 

O R G O N. 

Ik kan *t u wel zeggen; ik denk myn' zoon In \ 
huwelyk te laaten treeden. 

F.iLip, verfcbrikt. \. 

Och!, Wat zegtgy? Als by ditJboort, wordt, hy 
geheelenal gek. 

O R G O N. 

Wat dóetu zo oneerbiedig van uw Heer' ipreeken? 
Is hy 'er 20 fterk tegen ? 

■FiLiP. 
Dat kan ik juist niet zeggen, maar. . . 

O R G Ö N. 

Zou hy een, andere lieftte "hebben? My dunkt, fai- 
mene is Ichbdii genoeg. 

Pi- 



- Fi i, i r. 
Wie? Freule Klimene ? De dbgter van Mynheer 
Oeronte? Hêbtgy die voqr jutf zoon uitgekoozen? 

O.RC OW. 

Ja. Geronteis Jnyn oude vriend, 't Zou my zeer 
aangenaam zyn, my naauwer met hem te kunnen ver- 
binden. » , ' 

-F r t i ir. 

Ha! dat's een .geluk, Manheer! Deeze is 't juist, 
die de jonker bemint. 

Örg o n. 

Zo veel te beter. ' Vooruit berigt beloof ik u eetf 
goeden drinkpenning.* Matt bemint zy hem ook? 

{ . •••_ [! F i L t n 

. Dit kan ik juis? niet zeggen ; maar ik zal 'er naar 
verneemen. Zy hfeft'een kamenier, dié Lizette 
heet ; een fliin, u>tig .ding. Dat : ty -hw bemint* 
begryp . ik., omdat by als : een tiran jn$t haar om- 
gaat, en haar ysfelyk piaagt. Onlangs liet zy in een 
gezelfchap haar' waaier vallen. „ Dit gêfchiedt niet 
zonder oogmerk ? zei myn Heer ; „ zy heeft zekerlyk 
„ iemand hierdoor de leus willen geeven" 

' O' R O O N. 

' 't Is my lief, daf hy tor beminti en ik verhepg 
my reeds vooraf ovèdeblydfchapVaieikhém zal ver- 
fchaffen. Maar zeg 'et hem- niets van; dit beveel ik 
u enjftig. Wy »#en*ltf»n wd zien te gsneeaen van 
P 4 -zyn 
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zyn ziekte ; want zo moet ik zyn wantrouwen noe- 
men,..; Wie komt daar? 

F i l i p. . 

't Is juist Lizette, waarvan ik fprak. 

TWEEDE TO ONE E T-. 
Orcon, Filip, Lizette. 

O r o o n, 

. Kom maar bier, kind. Is Mynheer Geronte t'huis? 
Kan ik by hem komen? 

Lizüttte. 

Ik zal u ftraks aandienen. Mag ik uw naam weeten? 

O R G O N. 

Neen, ik wil onaangediend en onverwagt by hem 
komen; ik weet zeker, dat hy zig oyer'myn komst 
veiblyden zal. (Tegen Blip.) Als myn zoon uit zyn 
kamer komt, zeg hem dan, dat hy my by Mynheer 
Geronte vinden kan. Maar, gy weet , wat ik gezeid 
heb. Praat uw mond niet voorby. (Hy vertrekt.') ' 

DERDE TOONE EL. 

Lizette, Filip. 

Lizette. 

Wie is die Qiide hupfche Heer? Hy ziet 'er zo 
vriendelyk uit! Wie is zyn zoon? 

Filip, 

O! hy is de beste man van de wereld. Zyn groot- 
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flc ÏCKrt is, al te goed, te zyn. Hy denkt van alle 
menfchen het beste. Wanneer iemand met hem fpreekt , 

«i' hera iets raadt, is hy aanftonds van zyn gevoelen ; 
aar als 'er een ander komt , die 'er vlak tegen rede* 
neert, laat hy zig weder overhaalen. Doet men iets 
tegen zyn' zin, dan gebeurt het wel eens, dathy, 
met al zyn goedheid , toch driftig wordt. Ik heb het 
eenige maaien ter deeg ondervonden ; maar zyn drift 
houdt op , zo dra men de meening ; die hem in 't har- 
nas joeg , voor een andere doet wyken , en dit kost 
weinig moeite. In 't kort, hy is een man , dien men 
kan buigen , zo als men wil, hoewel hy juist niet on- 
nozel is; en ik weet 'er anders geen reden van te gee- 
*en, dan dat hy niemand eénigzins kan wantrouwen. 
Raad nu eens, wie zyn zoon is? 

LlZETTE. 

Raad zelf. Ik kom hier, om met u te praaten; de 
tyd is kostelyk; en op myne eerfte vraag begint gy 
te preeken , zonder my een woord te zeggen van 't geen , 
daar ik u naar vraagde. 

t T L I P. 

Word maar niet boort Liever wil ik u meer zeg* 
gen dan ik "zelf ^weet. Hy is de vader van mynen... 

LlZETTE, 

- Hoe! van uwen Heer? Van Timant? Wel nu; de 
zoon aart niet naar den vader. Maar wat goede wind 
bragt hem hier? 
[' F i l i p. . 

Ja,myri lieffle Lizetje, denk niet,dat ge alfes vw* 
/ PS my 
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my gewaar zrft Worden. Zie % 1k kan zwygén? Hchd? 
de gebeimeu vta myn' Heer oog nooit rngtboar ge- 
maakt, al bad iron my, dat ik ze zeggen eou. Ziet 
ge? ik kan zwygen. . # • 

. L 1 Z E T T E. 

' Wel nu ) maar als Ik 'er fterk op aandring ? . , , Gy 
weer wel ,dat ik gift fóuelyk te verzoenen ben , wan- 
neer gy my boqs maakt. Ik kan ook zwygen; ik *ftl 
't niemand zeggen; ik kan myn tong zo, wel bedwin- 
gen als gy de uwe, 

PlLII.' ■' 

" Myn agterhoudèndbeid begint te wankelen. Nu* 
tvat geeft gy my, ak ik het waag, 'en eenige ftokfla* 
gen niet ontzie? Een kusje? QHy wil baar kusfenS) 

LlZÈTTE. 

% Geen malligbö4, verdoek % Neea, uwe gehej- 
men zyn my te duur; Voor dien prys wil ik ze nie; 
Weten. 

Fiu?. 

Nu , wees ^dan ten, minden zo redelyk , dat ge een 
itriling aanneemt , die jk u zal , voprfteUen. 

LlZETTE,, 

Een ruiling! Waar zou» die in b#taan? 

F 1 L i p. 

Gy zult my voor myn nieqjys eenige kleinigheden 

van uwe Freule zeggen. GyVeet, dat myn Heer 

tew }$mint; en ik wensehte ;étx& u gewaar te kun- 

H nen 
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nen worden, wat zy xn hem. denkt, en of zy bem 
ook bemint. . r . . -. . 

LlXE T T-B.V , 

Och! dat mag üv niet zeggem Ook kan ik niet 
weeten , of zy verJfeW ft» Zy Ja vergooid van ge* 
dagten; zyzugt; zy bloost; zy~ verbleekt.... On- 
langs kwam ik toevallig by haar,terwyl zy baare tma- 
nen afdroogde. Of dit mi ' tekens van liefde zyn t 
weet ik niet. 

Filip. 
't Gaat wél. Als dit zó is ; heeft myn Heer 't ge- 
v. wonnen. Spreekt zy niet menigmaal van -hem ? 

" Li z'e t t e. 

Ja, \^anneer het te pas komt. „Hy is,*' zegt zy, 
„ in veele opzigten een goed mensch; maar zyn wan- 
„ trouwige aart is onverdraagelyk." Onlangs hoorde 
ik, dat zy, zig verbeeldende alleen te fcyn... Doch 
neen; ik wil 't u niet vertellen; gyzoudt'ermisfchien 
van praaten. „ 

Pi lip. 
Ocb nèeni Vervolg maar. Zy meende dat zy al- 
leen was^ - ,-, ' : 
L i z E T t e. . 

Ja ; en met een' diepen zugt noemde zy den naam . ## 

'Filip. 
Van myn' Heer? 

L I Z E T T E.' 

* Neen , van Damon , den besten vrieijd van uw* 
Heer. Wat dat voor^elt ... 

E I* 
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c F I L I P. 

Voor mytf Heer zekerlyk niet veel goeds. Ik heb 
ook federt eenigen tyd aan Daraon iets byzonders be- 
keurd. Maar ik begryp niet, waarom hy Klïmenes ge- 
zelfchap vennydt, zo veel hy kan. 

L i z E T T E. 

Misfchien wil Damon uit vriendfchap jegens uw* 
Heer hem zyn lieffte niet ontvreemden. Maar zeg 
x my uw geheim nu ook. 

F I L IP. 

Stil! Stil! Myn Heer komt zeer zagtjes hierin flui- 
pen. Hy wil ons denkelyk beluisteren. Vaarwel \ 

LlZETTE. ; 

. Vaarwel! Ik moet naat de Freule gaan, 

V IE RD E TODNE.EL 

TlMANT, FlLIP." 

Timakt, zagtjesfiuipende , en zyne oogen 
naar alle kanten wenden/ie. 

' "Was 'er niemand fcy u ? My dunkt , ik heb iemand 
hooren fpreeken. T 

F 1 L I P. 

* Niemand, dan Lizette, Mynheer. Maar ik moet 
u iets nieuws ... 

T I M A N T. 

t Uzette? Wat kwam die hier zoeken? Heeft Klim* 
ne haar gezonden om my te bejjriedén, of om my w 

la* 
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laaten zeggen , dat zy vast beflooten heeft myn liefde 
te leur te (tellen ? 

, Filip. 

Lizette had my- maar iets te zeggen. Maak u tog' 
niet weder bekommerd. Hoor Kever.. . 

Timant, Ft lip fterk Aanziende. 

Zy had u iets te zeggen r FiHp, beken volgens uw 
gevveeten, of 't niet iets was, dat my betreft? Ik 
ben ifc groot gevaar. Klimene bemint my niet; zy be-, 
doelt iets tegens my ; ik heb haar gisteren met haar* 
v&der zagt hooren fpreeken. 

Filip. 

Maar, Mynheer, wat üeekt'erin, als een dog- 
ter met haaf vader fpteekt? Ik kan u zweeren, dat 
'er van u niet gefproken is. 

Timant. 

Gy praat, als een gek . .. als een kind , dat pas ia 
, de wereld komt. Ik ZQg u , dat 'er vast iets agter 
(leekt. Gy begrypt dit niet. Ik zal 't u zo klaar als 
de dag bewyzem 

'Filip. 

Vergun my , eer, gy uw bewys begint, u te zeg- 
gen, dat Mynheer uw vader hier gekoinen is, en... 

'Timant. 

Hoe? Wat zegtgyt Mynvader? Hemel! Watmag 
de reden zyn? 

Fi- 
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: Fitip.* * 

Gy fckrikt voor de komst van een* vader, dien gy 
in tien jaaren niet gezien hebt! Ik dagt u een blyde 
tyding te brengen. 

T I M A NT. * 

Onverwagt komt myn vader hier ; zonder *t my voor- 
af te laaten weeten ! ... Ach l Hy hoeft zekeriyk tets 
van myn Uefde. vernomen, eg wil my dwingen om 
vanhier te vertrekken...» Wie, mag 't zyn, dk <'er 
hem kennis van gegeeven heeft;?. < ., Damon ?. . . Ik weet 
niet, wat ik van hem denken -moet* Hy is finds eeni. 
gen tyd zo treurig, zo neérflagtig, als of hy een on- 
gerust geweeten had. ' Hy komt minder by my, en 
ziet 'er zo agterbóudend uit... Ja, ik twyfel *& niet 
meer aan; Damon heeft hetara^orytf vadtf gefbhree- 
ven . Maar waarom komt myn vad*r ielfover ? Zou zyn 
ftrengheid zo ver gaan, dat hy^my om myn fterke 
liefde in een gevangkenis liet ópfluiten?... Ach! gy 
ïyt vSst Ook tégen my. Gy r lacht, verraader ! 

F iu p. . 

Vergeef 't my, Mynheer! Ik heb ü lang met-ffll» 
zwygen aangehoord; maar deeze laatfte invallen zyn, 
met uw gunftig verlof, wat belagchelyk. Zou Myn- 
heer uw Vader u laaten opflaiteir? 'Hykomt u pp een 
.aanèenaamè wyze verrisfèn;en'g^Verwagt'zó Veel 
kwaad van hemj Ej*;M*tJi«*f! & arme Heer Damon 
u misdaan? Nu, als gy uw* eigen* vader en uw* bes- 
ren Vriend nfer vertrouwt, -weet ïfc Ötók ; :i xfot ïk'ïeg- 
gen zal. 

Ti. 
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Zou Damon of myn Vader herfr omgefcogt hebben? 

- t 

, Fi'lif. 

Wat is f er van uw* dienst? 

T I M a n t. ) 

Niets. Laat my ongemoeid. (7/y gaat eene cpj/ 
de kamer ftilzmjgende pp en flfttfrr; en f Hip bootst 
ssyne houding na*) Filip ! 

P I L I 1». 

Mynheer f 

T I M A N TV 

Waar is myn vader? Hebt gy hem geiproken? Is 
zyn gelaat vriendelyk? Heeft by veel bedienden by 
%ig? Waarom is hy nog niet bier? 

- filip. ' ; 

.. . ' 

Hy is by Mynheer Gteronte# Ik heb hem hier in 
de zaal gefproken; en hy heeft my zeer vriendelyk 
gelast u te verzoeken om daar te kooien, ' 

T 1 M AN T, 

. Ach! no is het zeker. Om my té 'meer fdhatftite 
aan te jaageo( 4 7wil t y my in 'tbyeyn vm myn lieftte 
verbieden ooit aan haar te denken. Zyn vrietxtetyfty 
heid is maar fchyn. OngelukfcigpTlmantl Door uwen 
vriend verlaaten, door uwe geliefde gehaat ? doqr uvyen 
vader niet' bemind! Waar 'zult'gy u henen wenden? 
... Misfchien hebben zy gelyk. Wat zouden zy in my 
vinden, dat hunne liefde of vriendfchap waardig wast 

Ik 
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Ik verdien misfchien, dat zy my verraaden. Ik héb 
mogelyk nog veele flegte eigenfchappen, die ik zelf 
niet ken. Maar waardoor heb ik hen zo zeer kun- 
nen beleedigen? Is myn liefde zo ftrafbaar? Is myn 
hart geheel haatelyk? Ben ik tot niets dan ongeluk 
en verdriet geboren? 

F i l i p. 
Gy verwektdeernis in myn hart. Troost u» Gyzytzelf 
oorzaak van uw verdriet door u altoos het ergfte voor 
te (lellen.. •, Ik moet u 't geheim ontdekken. Mya- 
heer uw vader is gekomen om u in de egt te ver- 
binden. 

TlMANT. 

My in de egt? Hemel! Wat zegt gy? Wat oog- 
merk mag hy hebben? Ach! Myn hart zegt my, dat 
hy my van Klimene, van myn geliefd voorwerp, wil 
doen fcheiden. Ikgaa, om aan zyne voeten te fier- 
ven, of myn ongeluk voor te komen. 

F i l i P. 

Wat wilt gy doen? Bedaar, Mynheer! - 

T I M A N T. 

Gy hoort het immers. Ik wil naar myn' yadergaan, 
en hem op myne kniën bidden zyn voorneemen te 
veranderen. 

F i l i p. 

Wagt een oogenblik. Laat u gezeggen. Myn rug 
is in gevaar, indien hy hoort, dat ik u een woord 
gereid heb. 

. ' ' " ' Ti- 
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TlMANT, 

Heeft hy u verbooden my iets te zeggen? Ach! 
myn ongeluk wordt fteeds grooter. Laat my gaan. 

F 1 l 1 p. 

Hy flaat my dood... 

T I M A tf T. 

Was is 'er aan gelegen? Laat my gaan. Ieder oogen- 
blik is kostbaar. 

Filip, half binnensmonds. 
Eil Wat is 'er aan gelegen? Zou ik hem ooit we* 
der een woord zeggen I Nu heeft hy my boos ge- 
maakt. 

TlMANT, 

Wat prevelt gytusfchen de tanden, verraader? Ach! 
hy heeft vast een kwaad voorneemen. Beken het maar», 
ik zal u alles vergeeven. 

Filip. 

• 

Wat zou ik bekennen, Mynheer? Ik ben, zonder 
my te beroemen, een eerlyk knegt , en heb g^en 
kwaad voorneemen. ' 

T 1 m a n t. 

Zweer , dat het waar is. 

Filip. 

Volgensuweloflaykegewoontezóudtgy'ergeenge- 
loof aan flaan, al was 't, dat ik in de geheele agtbaare 
vroedfchap een' plegtigen eed ter betuiging van onze 
eerlykheid voor u afleidde.... Daar komt Mynheer 
Damon. y^ F- 



143 De Wantroüwi c ï. 

VYFDE TOONEEL 

Timant, Filip, Damon. 

Timant. 

Myn vriend! neem deel in myn wanhoop. Ik 
ben buiten my zelven. . . 

Damon; 

In welk een' bedroefden ftaatmoet ik u aantreffen? 
De fchrik ligt op uw gelaat. Is u een ongeluk over- 
gekomen, waarvan opregte vriendfchap , myn vermo- 
gen, myn leev^n, u kan ontheffen? Spreek. Kan ik 
u byftaan?... Gy zwygt' Gy peinst l 

T I M A N T. 

• 

Uwe aanbiedingen zyn groot. Ik ben 'er u dank- 
baar voor. (Zagtjes tegen Filip?) Ik weet niet, of 
ik hem vertrouwen, en de zaak aan hem openbaa- 
ren durf. 

Damon. 

Gy wordt eensklaps koel, en geraakt in diepe ge- 
dagten! Zou ik het ongeluk gehad hebben van u te- 
gen myn' wil te beleedigeit? • 

T I M A N T. 

Neen, ten minden zo veei ik weet. Ik vertrouw 
op uw vriendfchap. Hoor myn ongeluk* Myn va- 
der is overgekomen. 

Damon. 
Noemt gy 't een ongeluk een' vader te zien, dien 
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gy inderdaad bemint, en m zo langen tyd niet gezien 
bebt? 

T I M A N T. 

Ach! Gy weet myn ongeluk niet; hy is gekomen, 
om my uit te trouwen, om my van myn waardfte 
Klïmene af te fcheiden. 

Damon. 

Wat zegt gy? Hy wil u laaten trouweij! Is *t mo- 
gelyk? Hy zal zekeriyk geen flegte party voor u uit- 
gezogt hebben. En hoe is deeze tyding u bekend 
gewordtn. 

T I M A N T. 

Gy fchynt wagens deeze voca: my zo bedroefde ty- 
ding meer verlegen dan aangedaan te zyn. Myn ver* 
driet maakt geen* indruk op u. Ik zal Klimene verlie- 
zen. En gy geeft my den wieden troost, dat myn 
vader geen flegte party voor my uitgezogt zal heb- 
ben. Wat moet ik van u denken? 

Damon. 

Dat ik myn best zal doen , om uw' vader, die een 
vriend van myrf vader plagt te zyn, op andere ge- 
dagten te brengen. 

T 1 H A N Ti 

Bemlnnelyke Klimene! u zal ik verliezen! Hoebe- 
koorelyk is zy ! Gy kent haar,- waardfte vriend. Hoe 
betoverend zyn haare weezenstrekken ! Spreek zelf. 

Damon. 

Ja; zy isbekooriyk. 
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T I M A N T. ^ 

Haar deugd, haar verdaad, haar edel hare, haare 
• grootmoedige gevoelens, alles is volmaakt. 

Damon. 

De liefde verblindt u misfehien ook al te zeer. Mo- 
gelyk heeft zy eenige klekie gebreken. 

TlMANJ. 

Wat zegt gy ? Klimene' gebreken? Dit kunt gy oti- 
mogelyk zonder oogmerk zeggen. Gy kent haar te 
wél om haare uitmuntende eigenfehappen niet te zien. 
Haar onfchuldig beminnelyk hart... Maar 't kan zyn, 
dat gy niet geheelenai ongelyk hebt. Misfchien heefc 
% cr veel vermomming plaats. Zy kan gebreken heb- 
ben, die gy weet, en ik niet. Ontdek ze aan my, 
waardfte v/iend. Spreek openhartig. Bedrieg ik ray 
in de goede gedagten, die ik, van haar heb? Is haar 
hart zo edel niet als ik wensch? 

Damon. 

Haar hart niet edel ! Deleedig de volmaaktfte zid 
door zulke onwaardige argwaan niet. 

TlMANT, 

Kan men zulk een beminnelyk voorwerp verliezen-, 
zonder van droefheid te fterven? 

Damon. 

Neen, dit is onmogelyk. (Hy z*gtJ) 

T i M A N T. 

Gy zugt! Gy zyt aangedaan 1 

Fi- 
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V I L I P. 

' Daar komt Mynheer uw vader, met Mynheer Ge- 
rente. 

T I M A N T. 

Hemel! Zynzy daar reeds? (Tegen Damon.') Help 
my op alle hunne woorden en gebaarden agt geeven. 

ZESDE TOONEEL. 

Orgon, Ge^onïe, Damon, Timant, 
Filip. 

O R G o n, tegen Geronte. 

Verfchoon myn ongeduld; Ik kan niet langer wag- 
ten \ ik moet hem zien.- 

G E R O' N T E. 

. Daar flaat hy leevensgrootte. 

O R G O N. 

Och! ja, hy is 't. (Hy omhelst Timant.) 

Timant. 
Heer vader , wat onverwagte blydfchap ! . . . 

O R O O N. 

Ik kan my niet bedwingen; ik fchrei van vreugd 
en tederheid. Na tien jaaren zie ik myn 9 waarden 
zoon weder. Ik ben onverwagt overgekomen, om 
u te verrasfen en uw blydfchap des te grooter te 
jnaakeiu {Tegen Geronte.) .Vergeef my r waardfte 
yriend, dfctik de aandoeningen van een' vader defc 
Q 3 ' teu- 
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teugel vier. Gy weet niet, hoe verrukkelyk het is, 
een' zoon, die onze liefde verdient, weder te zien* 

G E R O N T E. 

Ja , ja , gy hebt een* regt braaven zoon f hy is 
uw liefde wel waardig. Als hy zig maar wat minder 
eigenwys gedroeg, en zo geheim niet met zyne zaa- 
ken was , zou hy een regt hupsch mensch zyn. Een 
jongeling doet alstoos beter , zig een weinigje te gek 
als te wys te gedraagen. Neem 't my niet kwaalyk. 
Ik fpreek zo als ik denk. Ik leef nog naar den ou- 
den trant. 

Timant, tegtn Damon. 

Ik geloof, dat zy beiden my voor den gek hou- 
den. Ik weet niet , wat ik antwoorden zal. 

Geronte, tegtn Qrgon. 

Dit is Mynheer Damon, een vriend van uw* zoon 
en van my. 

Orgon, tegen Damon» 

Vergeef my , dat ik u niet terftond myn' eerbied 
betuigd heb. Hoe verheugd ben ik, dat myn zoon 
eetf vriend aangetroffen heeft , wiens vader met myn' 
vader zo naauw verbonden was 1 

D A M O N. 

Ik agt my dubbel gelukkig ... 

Geronte. 

Geen komplimenten , landers { Wy moeten van* 
daag vrolyk zyn. En gy, myn lieve Timant» ziet 
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'«r wéér zo politiek uit als een flaatsdienaar. Ver- 
bas bet peinzen tog deezen dag. 

T 1 M A N T. 

Vergeef 't my... ik peins niet. Etë blydfchap over 
? t zien van myif vader 

O r g o n, tegw Timant. 

Gy zyt zonder myn voorkennis 10 gelukkig geweest 
in 't kiezen van vrienden , dat ik 'er uitermaate ver- 
blyd over ben. ' Myn oude vriend , de braave Ge- 
ënte, woont met u in één huis. Gy kunt geen' aan- 
genamer' omging hebben, dan met hem en met zyn 
beminnelyfce dógter. Ik heb haar flegts eenige oogen- 
blikken gezien, en ben betoverd door haare goede 
eigenfchappen. Zyt gy 't ook niet ? 

•Tim'ah t, verlegen. 

Inderdaad • . . Heer vader • , • weezenlyk ... ge- 
heel niet. 

FïLiP, hem aanftootende. 

Wat zegt gy daar? ' * 

G E R O N TE. 

Nu, waartoe zullen wy hier lang ftaan? Kom bo- 
even by my; laat ons daar kouten. Welaan! 

O R G O N, 

Ik zal u vijgen. ' # 

G Ë R O N T É. 

Och! Men kan wel zien, dat gy van 't land komt. ïfl 

myn eigenhuis komplimenten met my te maakenover 

Q 4 't voor- 
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•t voor- en agtergaan! Ik maak'ergeene; ik gaa voor- 
af, en wys u den weg. (Geronf e vertrekt ; Organ 
volgt bem ; en Filip verlaat bet toontel aan de an- 
dere *yde.) 

ZEVENDE TOONEEL 
Timant, Damon. 

TlMANT. 

Blyf nog wat hier. Ik moet eerst van myn ont- 
fteltenis bedaaren , eer ik naar 't gezelichap gaa* 
Myn vader heeft zekerlyk een . «eer erg voor- 
neemen. Hebt gy niet gemerkt , hoe hy Klimene 
prees, en hoe flyf hy my daarby aanzag ? Hy zeide, 
dat hy door haar bekoord was. Zou dijt niet iets tar 
duujen? Zou hy misfehien zelf myn medeminnaar..» 
Doch neen ... ik hoop het ten minden niet. 

Damon.'' 

Wie kan itlimene zien, zonder bekoord te zyn? 
Wie kan van haar (preeken, zonder haar te pry zen? 
Verban tog uw lastige agterdogt. 

Timant. 

Gy zoekt my altoos de agterdogt uit het hoofd (e 
praaten; gy verdeedigt iedereen' tegen my. 

Damon. ,. ■ 

Dus zoek ik u misfehien ook. te bedriegen; niet 
waar ? . . . Gy doolt Timant. Gy kent myn hart no f 
'niet , en beteedigt myne tederheid. 

Ti- 
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TlMANT, 

Vergeef 't my..,. fyTaar wat mag bet zeggen vu 
Geronte beduiden? Ontfchuldigtge hem ook? 

Damon. 



Dathy veinst, is geheel niet te vermoeden. Wan- 
voegdyke opregtheid is de grootfle fout , die hy 
heeft; en my dunkt, indien 'er één mensch in de we- 
reld leeft, die in flaat is de ziekte van uw gemoed 
te geneezen , moet hy het zyn. Verfcboon my , dat 
ik uw wantrouwen een ziekte noem. 

T I M A N T. 

Ja, indfen 't zonder reden Was, zou 't dien naam 
verdienen. Maar ik heb te veel in de wereld ge- 
zien, om geen argwaan te vanen. Ik heb reden om 
niemand te vertrouwen. Wantrouwen is hedendaags 
een der noodigfte deugden. 

Damon. 
Ja, maar als men 'er te ver in gaat, wordt de* 
ze deugd een ondeugd. 

TlMANT, 

Wy moeten naar \ gezelfchap gaan. Zy zyn mis- 
ichiën nu juist druk bezig om een' kwaaden aan- 
flag tegen my te (meeden; wy moeten hoi ftoorem 
Geloof my , vriend , dat ik nooit zonder reden wan- 
trouwig ben. . Door denken en redeneeren ben ik het 
geworden. (Zy vertrekkend) 

Einde van bet eerfte Bedrjfi 

Q5 . TWEE* 
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EERSTE TOONEEL % 
Damon, en naderband ook Lizette. 
Damon. 



/ 



Ik kan onmogelyk langer blyven; ik -zou my ge* 
heel verraaden. Hemel! wat is zy bekoorlyk! {ffj 
wil vertrekken.) 

Lizette. 

Hem! hem! Mynheer, waar gaat ge heen? Myn- 
heer Geronte heeft my u nagezonden; hy is bang, 
dat gy 't niet gehoord hebt , toen hy u ter maaltyd 
verzogt, omdat gy uit het gézelfchap wegfloopu £>e 
Freule heeft zo even naar U gevraagd. 

Damon. 

Heeft Klimene naar my gevraagd?... Ik zal binnen 
eenige minuuten wéér in 't gézelfchap zyn. 

Lizette. 

Zy t ge onpasfelyk ? Hebt ge u daarom van 't gézelfchap 
afgezonderd? Gy ziet 'er weesenjyk niet wel uit. 

'Damon. 

Och neen. My fchort niets. Qffy wil vertrekken.) 

Lizette. 

Word vooral niet 2iek. 't Geheelë huis, en inzon- 
derheid de Freule , zou 'er zeer bedroefd om zyn. 
~ ' Da- 
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Damon* 
Klimene om my? 

LlZETIE. 

Ja, zy zou waarlyk zeer bedroefd syti. Gy (laat 
in diepe gedagten! Gy fchynt reeds federt een maand 
of twee zeer neêrüagtig. Wist ik maar, wat u deerde! 
D a m o r*. 

't Is niets , dan zekere aangeborene zwaarmoedig- 
beid en afgetrokkenheid. 't Zal wel overgaan, (//jr 
wil vertrekken.) 

* L 1 z E T T E* 

't Is met myne Freule ook zo gefield. 

Damon, wederkeerende* 

Wat heeft Klimene van my gezeid? Ik héb het niet 
regt verdaan. 

L I Z E T T E. 

Ik zeide alleen , dat het myne Freule gaat, af* 
u. Zy is diepzinnig en afgetrokken , zy zugt geduu- 
rig, en bemint niets dan de eenzaamheid, 't Moet 
zfckerlyk een aangeborene zwaarmoedigheid zyn, ge- 
lyk de uwe ; of zy is heimelyk verliefd. 
Damon» 

Zy ztigtl Gy houdt haar voor heimdyk verliefd! 
Gelukkige Tïmaut! 

LlHTTE, 

O! £V zeft dit op zulk eetf zwaarmoq4igen toon,. 
• # dat 
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dat gy my 't hart week maakt. Maar waarom noemt 
gy Timant gelukkig ? Als Kiimene verliefd is, ge- 
loof ik juist niet, dat hy haar zugten en zwaarmoe- 
digheid veroorzaakt. Wie weet, of zy niet heime- 
lyk een* ander bemint r dien gy wel kent? 

: Damon. 

' Een 1 ander* , dien ik wel ken? Dat is onmogelyk. 
Wie zou die gelukkige zyn? Klitander? 

LlZETTL 

Gy fpot. Denk , dat myne Freule beter* fmaak 
heeft. Een* faletjonker, wiens grootfte verdienfte de 
onbefchaamdheid is 9 en die zig verbeeldt, dat alle 
Dames op hem verliefd zyn , omdat hy op zig zelven 
verliefd is? 

Damon. 

: Zou het dan Euphemon zyn? 

L UE T T Bj. 

Hoe? Die ftyye ftapper? die niets kan, dan de 
Dames de handen küsfen ,en die ons ook fomtyds met 
zyne opgefmukte Woorden en met zyne belagchelyke 
buigingen plaagt? Gekheid! 

D A M O N. 

Is het Dornet? Nïjtander? Mirtill? 

Lizette, by allen, die by noemt, bet 
boofd fcbuddende. 

Ik zie wel, gy raadt het niet; en £y moest het 
evenwel allereerst kunnen raaden. Neen , gy moet 
beter iaaden. Och! wist: gy, wat ik weet!... 

D A- 
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?■ Damon. 

Vervolg, ik bid u, vervolg! 

L I Z E T T E. 

Och ! ik moet zvvygen. Ik wil de geheimen van 
myn Freule niet rugtbaar maaken. Maar raad nog 
eens: wien denkt gy dat Klimene bemint? 

Damon. 

Och! plaag my niet; ik weet niet, wat ik heg- 
gen zal. 

L I Z E T T E. 

, Ik weet het ook niet regr. Maar ik weet wel , dat 

» Klimene menigmaal in haaf droom een' naam genoemd 

heeft,... Raad eens, wiens naam?... Zie my ftyf 

aan.... Raad nu.... Gy bloost! JOI nu hebt gy*t 

geraaden. 

i 
Damon. 

Wat moet ik uit dit alles befluiten? Klimene ver- 
liefd? ... Neen» het kan niet zyn. Ik zou te geluk- 
kig weezen.... Spreek duidelyk, lieve Lizette; zeg, 
welken naam zy genoemd heeft. 

Lizette. 

Gy zoudt te gelukkig zyn, zegt gy; en gy be- 
geert nog den naam te weeten ! Gy ftelt u byna al t$ 
onnozel aan. Veins niet meer. Het helpt u niet. 
Meent gy , dat ik overlang niet befpeurd heb,, 
«dat gy de Freule bemint? Dan moest ik een zeer on- 
nozele kamenier zyn. Gy hebt u reeds veiraaderc; 

ea 
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cn zo gy niet openhartig zyt, zal ik ons gefprék de 
gantfche Had door verhaaien* *" 

Damon. 

Ja... ik heb my verraaden; ik kan de aandoenin- 
gen van myn hart niet meer voor u verbergen; ik be- 
min Kümene. Ik beminde haar van 't oogenblik af, 
dat ik haar de eerftemaal zag. Ik wist toen reeds, 
dat myn vriend haar beminde. Orgon wti nu zyn' 
zoop in de egt laaten treeden. Indien dit gefchiedt, 
kan ik met een zuiver geweeten myn hart aan Klime- 
ne opdraagen. Och! het denkbeeld van zulk eengroot 
geluk is reeds verrukkélyk voor my% 

Lizette. 

Weet Klimene zelve dan nog niets van uw liefde ? 
N Ik dagt, dat gy ze haar ontdekt hadu 

Damon. 

Neen, ik zweer u, ik deed tie uiterfte moeite om 
ze voor haar te verbergen. Maar antwoord my eens. 
Klimene, de beminnelyke Klimene, zegtgy, bemint 
my. Hemel! zou ik zo gelukkig zyn? 

Lizette. 

Och ! als ik my niet bedrieg; en ik bedrieg my zei* 
den; zyt gy nog gelukkiger. Maar wat wilt gy dan 
nu met haare liefde aanvangen? Wilt gy u nog niet 
aan Klimene ontdekken? 

Damon. 

Neen; dit kan ik niet doen, eer myn vriend bui- 
ten (laat is om haar te bezitten* Ik zou haar bait niet 

waar- 
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^aardig zyn, indien ik het deed Neem dit kleine 
gefchenk aan, en zègfiemand een woord van 't geen 
• gy my hebt doen bekenden. Klimene moet 'er aller- 
minst van weeten. ' 

LlZETTE, 

Sus ! fus ! Zy komt* Waar loopt gy heen? 

Damon» 

, Ik kan my , in de geraoedsgefteltenis , waarin ik ben , 
onnaogelyk aan haar vertoonen. Hoe bekoorlyk is 
zy ! £n zy bemint my ! O deugd < Nimmer dagt 
ik , dat gy myn hart zo zwaar kost vallen. (Hy 
' vertrekt.*) 

TWEEDE TOONEEL 

K L I M E N E, LlZETTE. 

Klimene* • 

Damon gaat heen, na hy my ziet komen ! Wat 
mag de reden zyn, waarom hy my op een onheufche 
manier vermydt? Ik had dit van hem niet verwagt. 

L i z/E t T e, ter zjde. 

Zy is misnoegd; dit is reeds een goed teken. (Te* 
gen Klimene.) Ach! de arme Damon heeft reden 
genoeg om u te vermyden. 

Klimene. 

Om my te vermyden? Wie weet, wat hy zig in 't 
hoofd gehaald heeft 1 Hy fchynt zeer gevoelig, te zyn. 
Met opzet heb ik hem niet beleedigd. Waar klaagt 

hy 



hy dan over? Hy heeft geen de minde reden om my 
tevermyden. 

LlZETTE. / 

Hy beeft 'er maar al te veel reden toe, al hebt gy 
hem niet beleedigd. Ik geloof, dat hy zig niet zeer 
wél bevindt. 

, K L i m E N E. 

Niet wél ! En gy hebt hem zo laaten gaan. Loop 
fchielyk, breng hem dit fleschje reukwater. Waarom 
hebt ge 't my niet eerder gezeid? Spoed u togl 

L i z E T T E. 

Ach ! dat zal zyn kwaal niet geneezen. 't Schort 
hem nergens dan in de ziel; en daarvoor lielpt geen 
geneesmiddel. Hebt gy overlang niet gemerkt, dat 
hy dag aan dag zwaarmoediger wordt, verbleekt, en 
zugt? Ik heb weezenlyk medelyden met hfem. Is *c 
niet jammer, dat zulk een fchóon mensch zyn jeugd 
zo treurig doorbrengen moet? Ik zou byna fchreien, 
zo menigmaal ik hem aanzie. Ik geloof niet, dat hy 
lang meer ieeven zal. - 

Klimene. 

Arme Damon! Ik heb zyn zwaarmoedigheid be- 
fpeurd. Maar waarom zou hy fterven? Hy zal wel 
weder beteren. Niet waar, Lizette? Hy zal wel we- 
der beteren? 

L x z E T T E. 
Let 'er maar op, hoe naar hy 'er altoos uitziet. 

Kli- 
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# Klimene, 

Wel, dat heb Ik nog niet gemerkt* Ik zou gaarne 
de oorzaak zyner zwaarmoedigheid willen weeten. 

L i z E T T E. 

En ik zou liever wenfchen hem te kunnen helpen. 
De arme man! Ik weet niet, waar zyn leed in beftaat. 
Toen hy uit de kamer kwam,ftondön zyne oogen vol 
traanen. 

Klimene. 

Vol traanen? 

LtZETTE, 

Ja, hy wendde de oogen, kwynende; naar den he* 
mei, en zugtte. Hy zeide my, dat de lugt hier niet 
gezond voor hem was, en dat hy deeze plaats voor 
eeuwig wilde verlaaten. 

K L I ME N E. 

Wonderlyke inbeelding! De lugt hier niet gezond! 
«•• Maar wat mag dereden zyn, waarom zyne oogen 
vol traanen (tonden. 

LlZETTE, 

Gy moet dit, dunkt my, reeds meermaalen aan 
hem befpeurd hebben. Hy kan immers zyn zwaar- 
moedigheid niet verbergen. Hy heeft waarlyk het ge- 
laat van een verwelkende bloem. Ik zeg nog, dat 
hy niet lang meer leeven zal. 't Is jammer. Hy zou 
een vrouw gelukkig hebben kunnen maaken. Hy is zo 
teder in de vriendfehap; hoe teder zou hy in de lief- 
de zyn! Gelukkig zy, die zulk een goed hart kan 
R in- 
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inneemen! Maar 't is vergeefech; de dood zal hem 
Metten een gemaalin gelukkig te maaken. 

Klimene, 

Is by dan zo ziek? 

L i z E T T £. 

Wat fchort u, Freule? Gy wry ft uw voorhoofd!, 

Klimene, 

Niets; 'er is my. maar iet? in 't oog gevallen. Komt 
Damon van daag niet weder? 

LlZETTB, . 

Ja, hy komt weder, ten zy hy *t om u nalaat, 

Klimene, 

* Om my? Wat reden heb ik hem dan gegeeven om 
mytehaaten? 

L 1 2 E T ï E. 

Acht hy zon u niet vermyden, tp gy hem niet te 
veel reden gegeeven hadc om u te beminnen. Hy heeft 
u reeds langen tyd bemind; en dit is de oorzaak van 
zyn zwaarmoedigheid. Maar omdat hy weet , dat 
zyn vriend Timant u bemint, zoekt hy zyn liefde te 
verbergen. 

KilMBNL 

Zouhymy beminnen? ... Heeft Damon o gelast, 
dit alles aan my voor te ftellen? 

LlZETTE. 

Neen, Freule; ik dagt het W t 

Kli- 
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Kt 4 W feïï E. 

Zwyg dam Ik wil niets" van liefde hoören.' Spreek 
my niet meer van Damon. 

Lizett e, ter zjde. 

Ha! daar komt de hoogmoed van een jong orrer- 
vaaren meisje nog eens boven. (Tegen Klimene.) Nu, 
zo als gy beveelt, Freule; waar móet ik dan van 
fpreeken? Van Timant? 

Klimene, 

Van niemand. Timant zou een zeer goed raensch 
zyn, als by zyn zonderling eij wantrouwig humeur 
maar aflei. A^f is* in gezelfchap vrymoediger en zo 

agterhoudend niet. / . 

L I Z E T T E. 

Hy ! Wie is by , Freule, als ik 't u vraagen mag? 

Klimene, 
Hy. Zyn vriend Damon. Gy zyt van daag zeer 
dom* 

LizETTï,tór v$de. 

Stil! Zy vindt zig getroffen, {Tegen Klimene^ Gy 
hebt my verbooden van Damon te fpreeken* 

Klimen e. 

Ja; maar zo 't waar was, 't geen gy ftraks zeide 9 
zou ft met felf myn' toom niet kunnen nakaten hem 
hoog te agten. Uit liefde jegens zyn' vriend wil hy 
üevgr 't offer van nyn zwaarmoedigheid zyn, dan my 
zyn liefde belyden. Grootmoedig hanl. , . Maar ik 
jeloof het niet. Hoe weet gy het? 
. .1 R 2 I- !• 



**• Dl WANTlOUWIOt 

LlZETTE, 

Jai bade gy my niet verbooden van hem te fpre«- 
•ken... 

K L I M E N E. 

Antwoord op myn vraag. En dit zou de oorzaak 
van zyne traanen geweest zyn? 

L i z £ T T E. 

Dit zelfde zalmisfchien ook oorzaak van zyn* dood 
zyn , zo gy hem niet eenige tekens van tederheid 
geeft, die hem wat gerust kunnen fielten. 

K L I M E N E, 

Neen ; tederheid moet hy van my niet verwagten ; 
maarvriendfehap, hoogagting . • . Arme Damon! Het 
jammert my. 't Is goed, dat hy niet gebleeven is. v 

L i z E T T E. 

Gyzugti t 

Kliuene. 
Och! laat my gaan. 

L i z E T T E. 
Stil ! daar komt zyn wantrouwige mededinger* 

Kliuene, 

Kom, vertrekken. wy. Doch neen, hy heelt ons 
reeds gezien; en hy zou misfehién weder alterhandtt 
raare gevolgen trekken, indien 'wy heeü^ö^ri» Hy 
komt my thans zeer ongelegen» .< -./:« *.' 

• ./I .Jc'r::;;: ' j 
L i- 
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L i 2 E t T E, /*r tydèm 
,. 't Gaat wél! Zeide ik niet, dat ik 'er agter zou ko. 
men? 't Is kunst zulk een paar hanen te doorgron- 
den. 

- ; : DEKDE TOONEEL 
; Klimene, Lizstte, Timant, Filip. 

TlMANT, 

Eindelyk vind ik het gelukkig oogenblik om u te 
ifcreeken, Freule ! Eindelyk kan ik eens zonder be- 
ipïeders , die altoos op ons loeren , èenige woorden 
tnet u wisfèlen. Ik. zou *er my gelukkig om agten 5 . 
maar aüe uwe gebaarden, alle trekken van uw gelaat 
geeven my te kennen , dat myn tegenwoordigheid u 
tot last is. 

" K l 1 M E N E. 

*t Is voor my altoos groote eer, in uw gezelfchap 
te zyn. . 

TlMANT. 

Hoe koel, hoe verdrietig antwoordt gy my! Gy 
weet, dat ik u bemin", dat ik u aanbidden gy kunt 
my ko wreed behandelen! Wat is ^ejreden vanuw 
onbuigzaamheid en van myn ongeluk? 

K.LIMENB. 

Ik heb u reeds verzogt niet van liefde te fpreekeiu 
Ik zal altoos met genoegen by u zyn, zo gy de taal 
Van een* vriend, en niét die Van eetf romanesiken en 
wantrouwigen minnaar voeren, wilu 

R3 T * 
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T I M A If f . ' 

Wat tan u weêrtouden, myh liefde gehoor .te ver- 
leenen? 

. Klimenl 

De pllgt van een dogter; een toatnuriyke neiging 
tot vryheid; een hart, dat vopr vriendfchap gevoejig, 
maar voor de liefde niet êefchikt is. Zie daar reden 
genoeg. QZj wil rirtrekket.y 

T i M a NT. 

» . 

Blyf, bid ik ü, Freule! Ik ga* ftrab heen , fodien 
ik u tot l^t beo. Maar. denk niet» dat list my ver* 
blindt. 'Neen* dit alles is het niet, dat u jegens my 
gevoelloos maakt. 'Er is een andere hartstogt> die 
uw ziel ingenomen heeft. Dit tragt gy vergeefs voor 
my te verbergen. Ik weet het zeker. 

K L I.M E NE.., . -,«.-- 

Zo gy *t zeker weet, waarom vervolgt gy tny d*9 
met uw liefde? • A ?,: r ' 4l 

T I M an t, ^ • .. •? 

Gy bejegent my zeer bits.- Men heeft u opgehitst. 
Dat Wykt. Acht wist ik^dèftftö^detvanmyii raSt^. 

KtlUEN E. 
i • : j A 

Dit weet ik^ dat* gy moeite doet, om de myne te 

ffooren. ■ ' ; ' : -' : -' ' '• : -"- : "• ' % "' v -V-'- '' "-' 

(Timatu en Ifh'mene gqan grütnftoorig been. e* 
weder, ieder aen e*ne ty&mdereïAydfJ. 

: 'i Li- 



LizZTTi, ttgen Fitép. 

Zy zyn van daag, zïe ik, beiden in een zeer on- 
gemakkelyk hutaeur. 

Filip, tegen Uzette. 

Zy twisten zo driftife , als ofzy reeds man en vrouw 
waren. 

Li zfe 't T £• 

1 De Freule heeft deeze reis pok tegenhaar, gemoed 
gefproken, toen zy van opgeyoeligbeid fprak. 
F i l i f. :;: 

Zo doeó alle meisjes. Ifebt.gy iets opdekt? * 

L l-Z ET T E. 

vStil ! . Ik zal 't u naitehand -peggen. Zie eens , hoe 
fpytig zy op en neder wandelen. Nu tyyvea *y (laan. 

Kon ik den naam van myn' mededinger flegts te wee- 
ten komen! Zou^t klitander of Euphemon zyn? Ant- 
woord my. Op wien zal ik my wreeken? Wie heeft 
uw hart jegens my ongevoelig .gemaakt? 

" ttoor* Timant, en leer beter over myn hart oor- 
deeleft; maar ik bid u", val. my niet jn de reden. 
Noch klitander, nóch Euphemon heeft myn hart te- 
gen üvèrhard. . Nëën,, 't gezond verftand en de zorg 
voor uw eigen geluk hebben dit gedaan. Geloof my! 
al beminde ik u ; al bez&gy myn hart en myne hand; 
«p zoUdt^ aogtans Jöet «dukkig'xyöv -ooidat gy altoos 
R4 het 
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'het tegendeel zoudt vreezen. Wy zyn voor eikan- 
deren niet gefchikt. Gy wUt my niet alleen je- 
gens ü ongevoelig maaken; gy begeert, dat ik jegens 
alle menfchen ongevoelig t dat ik een mehfbhenhaat- 
fter zyn zal. De onfchuldigfte gefprekken en be- 
dryven vat gy in den kwaaditen* zin op. Gy kwelt 
u zei ven, en zult alle uwe vrienden met deeze ge- 
moedsgefteltenis kwellen. Ik tel my daaronder; ik 

iheb groote agting voor u; ik eer uwe verdienden. 
Gy wilt myn* vader verzoeken om my aan u te ver- 
binden. • 't Staat u vry ; ik zal myn' vader gehoorzaam 
men ; maar ik zeg n nogmaals , wy voegen niet by- 
een, en wy zouden eikanderen ongelukkig maaken. 
... Ik groet u, tot we'derziens. 

{KUmne en Lizette vertrekken* De laatfie laat 
een papier vallen; en Timant neemt hetzelve 
. gretig <j>.) 

VIERDE TOONEEL. 

".//' Timant, Filip. 
• " ... Timant. 
Ondankbaare! *t Is vast, dat zy myn liefde geheel 
verfmaadt. Zo koel heeft zy my nooit bejegend. Doch 
nu zal ik agter deeze geheimen kpmen. Dit papier, 
dat Lizette. ontvallen is, bevat zekerlyk zaaken van 
gewïgt. Mis'fchien zal ik daaruit verneemen, wie my 
deeze bejegeningen , en de lange aahfpraak, vyajpin 
Klimene my aftvees, veroorzaakt heeft. 

: : F I L I P. 

Als een minnebrief, is het, dunkt jny, niet g* 

vou- 
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vouwen. En waarom, zou Lizette de brieven van de 
Freule by zig di^agen, 

- Timant, , 

Dit begrypt gy niet. Zy moest hem tnisfchien aan 
iemand bèftellen, of heeft hem van iemand ontvan- 
gen. (Hyleesti) „Door my ondergefchreeven' meester 
„ kleérmaaker ten diende van Freule Klhnene ge* 
„ werkt, als volgt.*.. 

.F I L i p. 

Ha, ha, ha! een mooie minnebrief, 't Is een re- 
kening van Strykyzer, den kleérmaaker van Klimene. 

Timant. * 

Gy ziet evenwel, dat het Klimene betreft. Daar 
zyn woor^n in , die my bedenkelyk voorkomen. 
(Hy lee%t verder.} „ Eetf tioepelrok gemaakt. H 
... Agter deeze woorden zou ligt iets kunnen ftee« 
ken. ' 

F 1 1 1 P. 

Och ja! Meester Strykyzer is eèn zeer listig man! 
(Ter zydeJ) 't Is om dol te worden. ; 

. T I M A N. T. 

„ Den f January «een groep keorslyf verfteld: 8 
9 , grosfchen. . Den 10 January een roozenkleurigen 
„ onderrok "gemaakt... . 

t i l i p. 

Een roozenkleurigen onderrok 1 % Bedehkelyke woor- 
den ! (Hy tacbt ter xyde.*) 

R 5 ï* 
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TtMANÏ» 

Wat is 't, dat u ter fluik doet lagchen?^ Beken het. 

F i l i p. % 

,Och ! ik lach alleen om de fraaie manier, op wel- 
ke Meester Strykyzer de zaakea weet té befchryven. 

-TlMAIft. ,J 

Ik kan met dit alles nog niet? uit dit briefje opmaat 
ken. Daar moet een list in zyn, die boven myn be- 
grip gaat. . f , . » ; ; 
F i h i p. 

Boven 't myne waju-lyk ook» r 

T I M A N T. 

••Daar bedenk ik het. Haal fetóelykséfrkaars* 

*"' Til ï p. /;' ' V '. ' 

Tot wat gebruik? t . 

T j,m a kt. 

i Doe 't geen ik u zeg. Op den npi t vao dlrpapfer, 
dat wy flegfs voQr^^ kleênnaake^rak^nLng houden, 
kunnen de gewigtigfte zaaken met. azyn of citroenfap 
gefchreeven zyn. Öit moeten wy door middel van 
de "kaars zienl Haal. *«r maar fthtëfyk ebu 

F'i L i p, terzyde'. '" 

Men zal hem waaragtig nog moeten opfluiten. Wel- 
ke invallen I (JHy vertrekt.*) 

Ti m'a n t, duêen s 

Zou misfchien in de eerde letters van ieder woord 
. ' x T " ' \. Z iets 
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Iets (teeken? D. M. 0> M. k. T. ... Ik kan 'er niets 
van.maaken. ., t .'...",; 

, Filip, wederkomende. 
Hier is een kaars, - ! - 

Tl M A-N T. /f vr Y ;/ 

Geef hier. Schielyk! (#y £*ii4r £*f papier boven 
de kaars.*) Op deeze manier moeten de letters, die 
met citroenfap gefchreeven zyn» bruin worden. Ziet 
gy nog niets? 

. F I L i p» 

Ik zie waarlyk nïetsJ ' ^ 

j ■■ i. - - TtHAN T. 

Ik ook niet. Doch zie! zie hier! my dunkt, het 

begint bruin te worden/(ift/ papier vliegt in brand; 

en Timant werpt bet, ifcbreeumnde t ^oeg.) Acht 

welkf een ongeluk,!,., —.. . : ,. . . . .$ 

F I L IP. - - r 

Tot flraf van uw nieuwsgierigheid hebt gy de via* 
g^s ge]brand^ t . . ,,,.,,,.-« 

..;.:. . ,,!, ,■ X hU A NT. •.'• ; ». • 

Óch! dit zött ïk igaame Iydeö', wis 't papier maaf 
niet verbrand. r 2&agt gy niet , hoe bruin het 'begon 
te wotden? pai^, was z^eriyk jets gèwigtigs in ver- 
borgen. ' Wie wéet'V'welke famerirpanmng ik daarin 
ontdekt zoühebfcenj Mdair gy hebt hét üit rftöedwii 
gedaan. \ Is uw.jfchuïd, dat het verbrand is., " Wie 
weet, wie uotogékogt heeft! ..,,"" .1 

v Ft* 
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i .,,.*.? x t.t f. ,t" . ' j ' 

Ik bid u, Mynheer, houd nu op. Mynheer uw 
vader komt; en 't zou- wat öfthéusch zyn, u in zyn 
tegenwoordigheid uit te lagchen. . 

VYFDE TOONEEL. 

' Orgon, Tima nt, F ilip. 

Org on. * 

Zyt gy alleen, myn zoon? 't Is my lief, dat ik u 
eens afzonderlyk kan fpreeken. Hoe gaat het , fe- 
dert ik u laatst gezien heb t Hoe behaagt het u hier? 
't Verheugt my, dat. ik overal goede berigten we- 
gens u hoor, 

TiMAN.L..." . 

'. ïkben over uwe Hefclfe en-sederhefd ten uiterften 
aangedaan. (Tégen Filip.*) Alle dèëze vraagen moe- 
ten iets bedoelen. . : . ': 

♦ : O r:g O N. . 

Gy zytnu reeds overlang volwasfen; gy zytmyn 
éénige zoon; ik zou alles, Wat ïk in de wereld heb, 
gillen geevep om u gelukkig re; mgaken. O! wat 
zou ik my verheugen , als . ik een beminnelyke. 
fchoondogter kreeg, en in ü befdeiTde beeltenis my- 
ner jeugd. weder .zien kon! Gy verbleekt, en fchynt 
verlegen I Is uw oog reeds op een yoprwerp gevallen? 
Nu... i5y hebt zekerlyk geen keüzé gedaan, waaryan 
wy fcfiande te wagten hebben. ~ Xeg uw hart voor 
my open; wees niet wantrouwig tegen my. Ik ben 

uw 
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nw vader; niemand kan u meer beminnen, dan ik. 
Zeg my, wie gy bemint? 

TiMANT^ verlegen* 

Geloof niet... Heer vader, dat de liefde... oor- 
zaak van myne verlegenheid is. Mea- heeft umi*» 
fchien iets tot myn nadeel berigt . . . en gy wilt iny beftraf- 
fen.... {Tegen F//#.) Zyn tederheid had my byna 
verftrikt; ik moet voorzigtig zyn; ik weet zyn oog. 
merk nog niet. 

O R G O N. 

Zou men my iets tot uw nadeel berigt hebben? 
Neen, waarde zoon, geloof het niet. Beken vry 
uw neiging. Ik weet, dat hier in de ftad beminne- 
lyke fchoonheden zyn. Hoe verflandig, hoe welge- 
manierd is, by voorbeeld, de Freule Klimene, die 
hier in huis woont! Zy is ryk; zy is fchoon; haar 
gelaat, haare gefprekken, haare geringfte verrigtingen 
geeven een uitmuntend hart te kennen. Hoe geluk- 
lug zal haar bruidegom zyn! 

Timant, tegen Fillp. 

HemeH nu zie ik, dat myn agterdogt gegrond was* 

'Oroon, 

Gyzwygt, en mompelt tegen uw' knegtJ Schroomt 
gy dan, uw hart aan my te openbaaren? Zyt gy mis- 
fchien reeds verloofd? Beken het maar.; Ik beloo€ 
vooraf alles te bekragtigen; ik vergeef u ages; wees 
maar openhartig jegens my. 

Timant. 

Ik ben nog niet verloofd; dit kan ik u verzekeren. 

Ik 
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Ik lpreck immcrf openhardg; ik' Vrees maar... W 
vrees , dat iemand ons beluistert. 
Orgon. 
Niopand is hier, dan Filip. Spreek vry. Zal ik het 
vermaak gentoen van u door een beminnelyke egtge- 
noot gelukkig te zien? Of zyt gy tot het huwdykniec 
genegen? ^ 

TlMANT, ■ 

Heer vader, deeze (lap is zo gewigtfg, dat ik on- 
mogelyk terftond beffuiten kan ' 9 of ik trouwen of on- 
gehuwd blyven wil. Ik ben £«en vyand van 't hu- 
welyk. 

O R 6 O - n : 

Wilt gy dan trouwen? 

f 'i I. i r 9 Ttmant aanftootende. 
Nu, zeg maar ja. 

Timant, tegen Blip. 

Och! ik had my byga te verre uitgelaaten. (Tegtn 
Orgow.) Ik heb nog niets beflooten. 'In- een dag of 
twee kan Ik het misfchien overleggen; en dan zal ik 
u myn befluit bekend maakèn. Wees maar niet gram. 
öooog» , 

O R O N# 

Daar t>en ik ook mede te vrede. Ik gaa in 't gezei- 
f chap; ik ten gaarne by den ouden feertyken Heer 
Geronte en zyn dogter. Dat meisje heeft iets betove* 
verends, waardoor ikzelf *yna bekoord zou worden, 
?o ik uv uwe paren was. Wat dunb 'er u van? 

T ^ 



* T it'll A H T, verlegen. 

* Dat..* dat afies waar is... al wat u belieft, (tér 
zyde.) Welke martelingen i - 

*t b een Dame, die ik een* bruidegom naar hafcre 
verdienfieö toewenscto. Ik ben opgetoogen door haaré 
uitmuntende eigenfchappen. Zy fchyiit o minder te be- 
haagen. 't Is my leed, dat gy met, haar zo niet inge- 
nomen zyt, als ik. Ik had anders zeker oogmerk... 
één oogmerk, Jat ik u wel eens zéggen zal, 

T I M A N T> 

Met Kltaope? . 

O R G O N. 

Ja, met Klimene. . Ik kan voor u niets verbergen. 
Ik had ze u toegedagt; maar gy fpreekt, als of zy u 
niet behaagde. Zeg de waarheid. Bemint gy haar? 
Geef my door veinzery en wantrouwen geen rederi 
van ongenoegen. 

TlMANT, 

Of ik haar besrin? Klimene is beboariyk. 't Komr 
alles op haar aan.. Ik veins niet; ik* zou zeer kwaa- 
iyk ha^^n # indien ik in uw wdmeenendheid geen 
vertrouwen ft#<te* Ik... v 

F i l 1 p, . 

Ha luu komt bet 'er eindelyk uiu , 

O r o o n. v 

Vervolg. . 

.. f* 
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T i m a n t. 

Ik ... ik verzoek nederig om eeuige uuren be- 
raad . . . eer ik behoef te antwoorden. 

O R G O N. 

Al wat gy wilt, wil ik ook. Beraad u. Ik verlaat 
u voor een korte wyl, om my in 't gezelfchap te be- 
geeven. {Hy vertrekt.) 

Filip, hem na hopende. 

Hy bemint haar; op myn woord. Doe, als of hy 
alles beleeden had. 

ZESDE TOONEEL 

TlMANT, F I L I V. 
T I M A N T. 

Wat hebt gy mytf vader in 't geheim te zeggen? 
Wat beduidt dat geluister ? 

Filip, 

Om 's Hemels wil , Mynheer, wat begint gy? Gy 
wenscht Klimene te bezitten; zy wordt u aangeboo- 
den; en in plaats van uw' vader te verblyden door de 
waarheid te zeggen, antwoordt gy hem zo, dat hy 
niet weet, wat hy van u denken moet. 

T I M A N T. 

Och ! Hoe blymoedig zou ik het voorftel aangeno- 
men hebben, had ik flegts geweeten, of ik *er op 
vertrouwen kon, of 'er geen list agter (lak! Eet ik 
my ontdek , moet ik myn' vaders gedagten beter 

zo*- 
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toeken te doorgronden.... Acb! hy liet zig maar 
al te verre uit. Al wat ik gevreesd heb, is waar. Hebt 
gy niet opgemerkt, dat hy my nu en dan met een 
gramftoorig gelaat aanzag? 

Fun. 

Neen; en al had hy 't gedaan, wat vader zou niet 
gramftoorig worden, als een zoon zo met hem om- 
ging? Ik weet waarlyk niet % hoe gy kunt vermoe- 
den, dat hy een kwaad voorneemen heeft. 

TlMANT, 

Kan hy niet geveinsd hebben , om flegts te weeten , 
of ik Klimene inderdaad bemin, en om my vanhier te 
zenden, indien hy de waarheid vernomen had? 't Is 
de eerftemaal niet, dat vaders dus met hunne kinde- 
ren gehandeld hebben. Gy kent de wereld nog niet 
genoeg om dit te weeten. Wat betekent de verruk- 
king, met welke hy van Klimene fprak?. • . Een 
man van zyne jaaren ! . . . Maar 't is evenwel zeker, 
dat hy myn medeminnaar is, en dat alles , wat hy 
doet, gefchiedt om my van haar af te fcheuren. Ik 
zal binnen gaan , en zien , of ik iets meer van myn on- 
geluk kan nafpeuren. Ach ! ik twyfel niet , of 
ik zal maar al te veel verneemen. Was dat papier 
maar niet verbrand! Het zou my groot licht kunnen 
geeven. 

QHy vertrekt.) 

F I L i P. 

Wat moet men niet al geduld hebben , om. met 
S zulk 
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zalft een' ïfeér 'ciö te gaaoMlf tfctf hémU «wljfc* 
hy te znHreetf -goede» ktiegt rtlit^ waardige $fe 
wantrouwig is, verdient bödroogwkw.worden^i . \ 



£/W* van het tweedt Bedrjf* 



Z)£A- 



.- Dt * d « BrotT». * i~f 
DERDE B'EDRTF. 

......*■ -"... r • ' •* 

■ ■* ■ ■ ■ ' ■ ' ii .il. 

EER S TE TO QNE EL. 

Geronte, Klimene. 

Tï e r'o n ï e. ' 

Zeg my maar, wat fy hebben* wHt ? Gy treurt, 
federt ik u een zaak medegedeeld heb, die u- aange- 
naam behoorde te zyn ! 

Klimene, 

Hoe kan ik myne traanen weerhouden? Hoe kan 'e 
my aangenaam zyn een* geUefden vader te verteten * 
en een' beeiscteugugeu eu mekmcfeolieken bruidegom 
te volgen? 

| Geionti, 

Arm kind! Gy kunt u niet rege vermommen, 't Valt 
u zo zwaar niet, den vader te vertoatenytfc den brui- 
degom, te voigen. Dit is thans by de meisje* «ett on* 
gewone „zaak* . Zy «oudea liep vadetsj vo«? een* 
braidftgQO>£eeven. Maar,wacinishtagt.ii;jaTi«aiK? 
Waarom verzet gy u tegen j»yn':wUl ; ; c, /. < ,;.,-; 

' Ik my tegen uwen wil vedetten t Ach K vader f myn 
hart liet dit nimmer töfc; e» zal bet-noofttoehaten. 
Ik gehoontaanr iT4 c ik ,ben , bereid i>m met Timant te 
trouwen. Ik po^etwetp ny,; verfchooa.flegt* $yn e 
traanen. „ H , -,,4 n»£ - - 

) sa ' Gb \ 
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Gerokte. 

't Is mooi ! Ik noem dat pruilen en fchreien ongg- 
hoorzaaidheid. Ik weet wel ,. dat Timant , by aflë 
zyne goede, eigenfchappen, zonderlinge grillen heeft; 
maar wat is 'er aan gelegen ? Is een man wat gek , des 
te beter is \ voor de vrouw. Zyn vader is myn jou- 
de vriend; en wy zullen hem wel naar onzen zin 
buigen. 

. Klim e*n e. 

Ach! zyn' wantrouwigen aart zal niemand van ofl* . 
hem ontwennen. 

G E ft O N T E. 

% Hoe *t zy, Vgefchiedt tot uw eigen best, dat ik 
u aan hem verbind. Schaam u. Gy houdt den nevs- 
doek voor de oogen; en gy zyt reeds zo gmot ! Of 
meent gy , dat dit zo behoort , en dat de bruiden fchreien 
moeten, omdat het de mode is? 

Klimenr. 

Vergeef my , dat ik my door een zwakheid heb* 
laaten overwinnen. Ik ben bereid aan uwe begeerte 
te voldoen , en myn hand aan Timant te geeven. 
Ja, nog meer, ik ben bereid om ditftandvastfg es raet 
een blymoedig gelaat te doen. 

GfiRONTE, 

Braaf, myn dogter! Dat is taal! Nu fpreekt gy als 
een boek.... Daar komt uw fchoonvader aan. 

K l i m e n e, *w *yde. 

- Arme Damon ! vergeef het my ; myn lyden is groo- 
ter dan het uwe. 

- : G Er 
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GerönTe. 

Wat mompelt ge daar? Al wéér aan *t fchreien? 
Schaam u ten msftften voor mytf ouden Orgon. 

, K l 1 M E IC E. 

Vergeef *t my; ik zal u gëhoorzaamen. (TertydeJ) 
Biyf ftandvastig, beklaagelyk hart. Gy zyt tot on. 
geluk geboren. 

TWEEDE TOONEE L. 

GttGON, Geronte, Klimene. 

Orgon. 

Stoor ik u, dan gaa ik aanftonds wéér heen. Ge- 
fpretken over zaakeu, die de Freule betreffen ,~mpe- 
ten niet geiloord worden. 

G'e r o N TE* 

Malligheid ! Ais ik myn dogter iets in 't geheim te 
zeggen had, zou ik zelf u verzoeken heen te gaan. 
x Ik heb my met haar afgezonderd, om ons befluit aan 
haar bekend te maakeft. . 
.: Orgon. 

' Zou myn zoon zo .ongelukkig zyn , dat dit berigt 
oorzaak was van de droefheid, die ik in haar gelaat 
lees ? Freule , gy hebt gefchreid ! . . . Zeg my onbe* 
fchroomd de reden. Indien myn* zoon u mishaagt..* 

Ge* o n t e» 

■■" Watprafct Is dat ! Zy moet 9 of ze wil of öfet ; doch 
ik weet, dat ze wil. \ Zy is een vroom kind; niet 
waatf gy wilt? 

v S 3 Klu 
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' Jayttdef, f ifcbetr bereid ;irteg^^ 
lukkig y dat ik gelegenheid^» viridé» on o te too- 
nen, hoe veel magt de-kinderiyke liefde op myn 
hart heeft! (Tegen Or gon^) Gy, Mynheer ^wprdt nu 
ook myn vader. 

ö R*G O N. 

Ik ben betoverd. Wat \s myn zoon gelukkig! £ti 
wat ben ik gelukkig , -dat ik n inyn dogter kan noe- 
taen! Welk een vreugd .zal .deeze blydety^'ng, die 
hy nog niet venvagt. • • 

G E R O N T E». 

Hoe? Hebt gy hem nog niet gezeid, dat ^gy myn 
ddgter voor hem gevraagd hebt? . . / ; ^ iM .' " : . 

O R G O N. , 

Neen ; maar ik heb hem wel zo iets te )t£!ineq.gtfee- 
ven. Gy weet', höelïy is. Men kan zyn waare mees- 
Hing niet gémakkelyk ^ejtveetep komen.' ? 

G E R o N,flP*r:u: ., :,.., 

Dat is waaragtig een wondeifyke manier van doen. 
Gy weet niet, of uw 2>©oa «lyu -dogfier tabbe* r *H; 
en gy waagt 'er evenwel om\ :A2*n%4lfes,oi*deE oot 
afgedaan js, zal hy net zyn ^oflteniy de. £efe?ele zaak 

Maar & wet»y d» hy w 4o§ttt4^i*^y*U>et 
vast »; % t geen ik heften .wil fly. 1* hwpw anders z* 

wonderiyk niet. -./...•<_. .: v 

~ ; ' • > . u ^ Ge- 



r Dtor/dir teiieggwUooat gev <ta $e uw* eigen' 
•caö» riet kent, 'Hyiiêeft/omtyds zulke zonderlinge 
-grillenen bmöetNidis warrig 'er %ai dood oyer 
«flrgeren moec Ontuigs ifeotmn wyrft«wh eeoaamw 
uurtje doom Hy ittepoine* augaga drift , omdat, 
zeide. . by , de vmxwé ( ftpatea . iet ufchjetaihikkeft be» 
kwaamst zyn. Ik hep na; hv daarop nog fterker aan 
't loopen. Toen hy éindeïyk niet meer lóopen kon , 
.fed Wy'b^dé'-opfe^^ntefcl wïfen ; r fe«fc#r*y 'vSf f dat 
hyit!ytt v ^e^ r n(èt>€rt^uWd had, omdat ryité wee- 
rfèntttëkfctn he* «*i«dftgc vö<^*»meti;w; Ky. öibeert 
zigaltobs zelf, ufe-Vfec*}"<kr ij* bediende han de 
*.ëel cal afthyden; Efct gy ikardedomvaazyne ka- 
mer? Die is altyd v^een dozyn gre^Któ vopöfcien, 
en , om wel digt te IJu^en , rondom .met papier beplakt. 
Een goed vriend, my wiUenctel>ezoeken,ging ondér- 
daags zyn deur : *éfgt Voft% k i Hy fpfong boorden 
dag* en begon met tero>t$,kjplfceelen, denkende, dat 
hy had willen luisteren , wat in zyn kamer gefproken 
wierf. -En gy zefct, dat !^ «mièf^ ^itt ( %ik wbn- 
deriyk.fc4 -;•' '•'■— '— -'• • -» *-'•' fj." ' 

O R G O N. ** " 

Hoe zeer dé" dw&a&édeh vair iftyn* zoon my finer- 
€6n;r wilde ik Ee egartaetbbedaanjifeM aa*nte>Oten. 
!t Zou my-iief zy*:*e tévweetea, aanm^ raeerwa* 
penen ter zyner. vetbeteHgg «e ljehbetf^dMwinie* 
genwoordigheid van ba^r f die in 't kort zyn bruid 
ia] worden. ., 

R L I M E N E. 

Vergeef my, dat ik u in de rede val, Mynheer; ik 
* o . S 4 weet 
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weet tlles ; en , dat zyn ttanrouwen my mishaagt en 
bedroeft v ontken ik niet. Diwyl ik egter voor hem 
gefchfktbeit,"agt ik my verpligt om hem te verdedi- 
gen, 't Is de pligt van een verflandige vrouw, de ge- 
breken: van haar' man voor alle anderen .te verbergen, 
doch aan he» zejven alles openhartig te zeggen, «n 
hem Jiiérdoohv » veel mogélyk , .te verbeteren. 

Orco n. 

. Wat redeneert zy verftan#g ! Wat maakt haar deugd 
haar beminnelyki Vergun, ud^t ik : u met aaanen van 
blydfchap omhels. Ik ben . verruk* » ^wanneer ik zulk 
een edel hart Vind. (tiy omhelst baar.) . . . (Timant , 
juist opMt wgtnblik agter op bet tooneel Iter/c&y- 
nende r febfikt , en bbjft liaan?) , 

"■'/_' Gero'NTE. ' - r, ::^v r . 

: Zo, kinders. Omhelst ^lkanderen^. : ,,. x> \ 

O r o'o k; ».••••..•. 

. Qchlpya zoon kan onmogetyk meer door u be- 
koord zyn dan ik. Zulk een vrouw worcjjt hy nim- 
mer waardig. 

... .... .. _ . ".Gïiowt e. - . 

. Alles is goed; maar dat Timaot nog niet$ van de 
zaak"W€fct^:maak my door 't hooft. Hy za* misfebien 
malligheid beginnen , zo by 't nU hoort. 

^ ' ! ' ' Org on. 1 
Ochi wees maar te vrede; ik zal 't Ven wél zég- 
den. r '''".-.' A ' 

' * '* G *- 



_ RtR D £ B K D l Y F, ' Stf 

Gekoute, 

Na, kom dan binnen. Aan tafel zal alles gefchikt 
worden. Ik zal uw 9 zoon verzoeken. Alles zal wel 
gaan. 

(Geronte en Qrgon vertrekkend) 

< D E R D E TOONEEL 

TlMANT, FlLIP. 

Tim ant, nog alleen , met tent vtrlegent en 

t verfcbrihte houding voorwaar Jt 

treedende. 

Wat heb Ik gezien? Wat heb ik gehoord? Durf ik 
myn gezigt, myn gehoor vertrouwen? Hemd! Ja f 
myn ongeluk is zeker. Vervolgde Timant , wat zal uw 
lotzyn? Wreede vader! Trouwiooze Klimene! Ver- 
raaderlyke Geronte ! Ach! ik ben buiten my zei ven! 
... (Ift valt in een* aréftóel.*) Wat mogen de laat* 
fte woorden Van Geronte betekenen? „ Aan tafel zal 
„ alles gefchikt worden.". .. Misfchien wil men my 
daar 't geheim van myn* vaders hu^elyk ontdekken. 
Hoe zal ik my daarby gedraagen ? . . . Of zou *er misr 
fchien nog een ander geheim in verborgen zyo? (Jfy 
zit in diepe. 1 [gtdajgten^ 

F i l i p, 

Mynheer! ;. .- (Terssyde.') Hyzit wéér in zyne gril- 
len begraaven , en hoon my niet. . . . (Luider.) Myn- 
heer I ... {Ter zyde.yHyr hoort my niet. Ik moet 
maar wagten , totdat zyn droom ufc is, (Hj gaat 
agter den Jieel van Timant Jlaan.) 

S3 Tï- 
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.. Tika« T , fÜip niet ziende. 
«Zoude zaak<liflzo Ijeimelyk hebben -kurmen ge- 
fchieden? Zou Damoft 'er niets. van wèeten?Ach! 
ik ben geheel bedwelmd, door dit toeval. Wat. heb* 
ik niet al te vreezen! Welke voornemens heeft Geron- 
te?... Ik beef, als. ik 'er aan denk.... Onmenfche- 
lyk£ vadec! ZoaijgÜ^tig met my om te gain! Ik ben 
vol woede. 

l F il TP', ter zyde. 

y Nè geloof ik waarlyk , N dat liy droomt. Mynheer .' 
$Hy trekt bem by den rok.') \ ' 

Tim a nt. QHy fpringt vel f c brik op t en 
i: %*" •' trekt zyn* degen J) 

j . » . . , • • • '. r vilt" ir >. •; .'. 

•"Wat Is 't, moordepaar?.., .rZy^gYJt, Filip ? .. \ s 

Acht Adh! MynliëeriUlc wèij'jjBelf.niet, of ik het 
bïeni ?o ysfeiyk iebt gy i^y jdoen fcki^ken. . " " 

* -Vergeeft my hl, Ik beu' dporde zekerheid van 
inyn tJngéluk', die my flr^ : eersFregt gebleeken ïs * 
feo verbystërd, dét 'ik met wéét f wat ik doe. Nu* 
zie ik , dat ik wél gedaan 'tièb ihyn* vader mynê 
gedagten niet te zeggéh. ! Nu is *t zeker, dat ikreden 
had, om te vermoeden, datiy : qp KUmeae verijefd 

** U*v vader *op Ktfmerié Véfliêfd*' Waarom zoulïy 
ze u dan aanbieden? - ' ' v/ i " , ** i * v * "■>•"• - - 
-i V : Ti- 
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-W«NMn? Om »y üit.t)6 hoon»* <ommy tebe- 
toaflèd, en) my wtgvite centos uMisfchien deed 
hy '« ook uirgaede *6ofctorgr 4 iW* ülya' faflrqtpgf voor 
te komen ♦ welke tegeówootdtg ftroescenlyk zondig zya 
zou, nu zy. mynibefmocder «. 

' : ' f ttt *. J * • 
Stiefmoeder! Hoe? Wat zegt gy? Wie meent gy? 

TlHANT. 

f ■ > 

Kllmene, de trouvviooze Klimene. Ik weet zek^r. 
dat zy. njetroyn* vader getrouwd is«, v 

' F I L I ?. ... 

1 -Mep wrf w4er t die eentfedeitr obnige uuren hier 
a?;Om ? BH»eU\wl^ Mynheer, vie brengt uw* 
deroia zsUfe gotten in 't hoofil? . ' 

1 '• \ • ' ,;; * i: -T't«A n-±. : u . 

ggloown ; Juul.# mt myn «igea oogen niet,gezien,. 
dp* hy hajtfoo^el^i lfcfUk. zelf Tüec gehooid» dap 
ky >qar dönteifrü^i (tingen vpa de wcr^d gekte* dat 
h,y>*iy^ Ipf&apgt**: veifcteifwn ;.*hk hy my Jiaat 
hart ^nwia^lg^fmde ven - 4k<aile?tfet een gelaat, 
wW^«e^iv<^<)pgefloo^,lag,met een tecjere ver* 
ïufetag, d^W^wwenct^narittse;. . .; 

- FiLr*^' < • 

Hebt er dit alles gehoord ? 

Tb 



TlMANT. 

Ja, en nog meer dan dit. Zy vreezen voor myn 
^winkoop. Geronte.fchynt voornaamelyk befchrooma 
te zyn.... Onder 'teeten wüdefc? alles met myfchik- 
Men*... Ik wil hem niets kwaads te tast leggen; maar 
... als ik wantrouwig was, had ik reden tot ysfelyke 
agterdogt. . . . Hebt gy myn gewoon middageeten reeds 
uit het ordinaris gehaald? 
* - ' Filip. ' : 

Ik kom juist hier', om te vraagen , of ik het haa- 
ien moet? 

T i M a N t , been en 'weder gaande. 

AchJ wist ik het maar niet al te zeker! •• . Damon 
moet 'er vast oolo van weeten. .* v Als toet geheim my 
nu ontdekt wordr, -hoe my dan £edraagèn ? Bedaard ? 
... Ja v dat zal best zyn. Maar" S&Uen zy myn be* 
daardheid niet voor xeinzery hpaden? Wie zal 't op 
zig neemen, 'mydeezezaakteberigten,die zyfchroo- 
ifen my bekêüd tetóaaken ? » J . Gerontes 'laarfte woor- 
den kan ik niet < veigeeteri : „ aan tafel zal alles ge* 
„ fchikt worden"!.; . Wat is *t, dat gefchikt zai 
wórden? Myn* vaders huwelyk? j Dat if immers reed» 
éen gedaaöe zaak. Ik wil Gerente gaarne voor een' 
eërlyk' man hoeden; maar my hééft hy hiet eerlyk-be- 
liandeld. Myn vader kaü my door dit huwelyk mynr 
vermogen niet onttrekken. Zou Gerodre met het laag© 
oogmerk , om zyn dogret alles toe te voegen . • . 
Neen, dit wil ik niet geloov^n. 't Ziet,*er zekerlyk 
wel naar uit. Ongelukkige Timant! Wat raad ! ' c 
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r Filip, bent noloopettde, en zyne gebaar* 

den nabootfende. 

Ik geloof vast, dat hy de koorts, heeft ; ik zal een* 
Doctor moeten haaien. Mynheer, ik heb u lang aan- 
gehoord, zonder u in de rede te vallen. Wil ik dan 
'teeten afzeggen? 

T I M A N I. 

Wagt...; Ik doe, dunkt my «beter, boven niet te 
gaan eeten. Ik ben niet bedaard genoeg, om de ont- 
dekking van dit geheim door te ftaan. Ik zou ligt te 
driftig worden; en als vervolgens myne andere gis- 
tingen gegrond waren • • . Gerontes bedenkeiyke woor- 
den kan ik niet vergeeten.... Ik moet eerst agter de 
zaak tragten te komem. Als ik bewys in handen heb, 
kan ik hen allen befchaamen.... {Tegen Fïlip.) Wage 
my hier. Ligt mytf vaders brieventas niet in deeze 
kamer. 

Filip. 
Ja, Mynheer; wat wilt gy daarmede doen? 

TlMANT. 

Och! ik weet het niet; dezaak iswaar; en ik zoek 
nog bewys. Doch 4fc moet 'er Vast van verzekerd zyn, 
wat het ook kosten mag. De brieven behooren im- 
mers myn* vader toe. Ik kan ze leezen, zonder een 
groote misdaad te begaan..». Wagt ray hier. (Hy 
vertrekt.) 

Filip. ' 

-• Nu is hy,geloofik,weezeniykraazend. Wat mag 
... h Y 
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hy gehooid hebben? én 'wat mag zyn voorneemen 
zyn? Hy zou't wöcer wertoüwlyk opgenomen héb- 
ben, als iemand de brieven vaxj, eetf aiqj$r* wildel^e- 
zen. Maar zo gaat het. Voomaame luiden geeyen 
meer vryheid aan zig zei ven, dan aan anderen ; en 
zo dia een heerfchende hartstogt ingeworteld is , geldt 
de reden hy hen zo veel, als de vermaaningen van 
een fyn besje, dat voordeezen een meisje van plei- 
zier was, by haar agróeaj wige dpgtsr. ... 

; VIERDE TOÖ NE EL, 

L i'z e * te, k Fiii ; k Ai ' 
LlZET.TE.: 

• Uw Heer niet hier,'Fihp?. é .. rfoe nu? gy ftaat 

daar zo ernftig. en diepzinnig, als of gy ; weezeniy,k 

iets verftandigs overdagt. . „ 

F i l i P. 

Ja , diepzinnig ben ik ; dit gebrek is my eigen. Ik leer 
dit van myn* Heer; die ook menigmaal to in gedag- 
ten ftaat; en ik heb- een> waarheid ontdekt, die hy 
niet ligt zal gelooven. 

L I 2 E X T Jfc 

Téweeten* x * ' ' " 

F I L I P. 

Dat hy niet wys is. Hy wordt alle dagm ergerl 
hy heeft droomen , Zo zonderling, als een zieke ze 
ooit hebben kan; en'/'t geen allerlastigst is,' hy weet 
èltyd te bewyzefi, dac hy gelyfc' heeft; en dat ik on- 
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gïfykliéb. ÖT wTerdeü dë'ftngétt mtaT f t vêrftand ufo 
gedeeld, dan zou ik eeoe andere rol in de ^wereld 
fpeelen. Ik heb zo veel verftónd niet als myn Heer, 
maar' peer gezond vêrftand. 

L; l f Z £fT, : T T EJ 

. Foei ! Schaam u van .uw' Heer zo laag te. ipreeken. 
JVÏyn Freule is menigmaal 050k wonierlyk .genoeg^ Zy 
is nu op Damon fmoprelyk' verliefd;, <Jfc heb ikoat* 
dekt; en evenwel wil zy haar* zotten, wier gitfioo^ 
zaaraen, en uw> zotteij Heer neemen. Zy moet haar 
vêrftand ook verlooren fiebben. Maar zie, ik houd 
niet van veel te (happen. Ik ipree* geen kwaad van 
myn Freule. . r • 

r . ' .._ FiLip, . ; ., , ; , 

Ja, dat zie ik. Maar waarom zouden wy nnne bé* 
dienden geen vryheid hebben om over de gebreken 
van onze meesters en tneesterestën te $rèeken? De 
Fortuin deelt ha^re gaaven wonderlyk uit; het beste 
is nog, dat zy den minderen altóös : vryhefd geeft om 
over de .meerderen hunne aanmerkingen te maaken. 
Ziet gy niet, ijoe 't in uw lmis toegaat?, p$ werkmeid 
ihaakt aanmerkingen over de keukenmeid ; de keuken* 
meid over, de kamenier. (^ maakt een diepe hui* 
ging vw tyanj Gyj t Lizetje-fief, lacht uw Freule!, 
uit; deeze zal derikeïyk een 'Graavinuitlagchen; en : 
die wéér de eene of de andere Prinfes'. Dit is 't al-' 
gèneene veftnaak in de wereld, <- - 

f Cy tvótdt ieder' dag -geleerder? 'Ik itaóet ?ef my 
mertfgiöaal » oveï ve>woödèréh; l Maar - ar Üóxx veel 
'"■ '* meer 
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meer zin ia u hebben , als gy mtar hdf zo fchra* 
der waart» 

Filiï, 
Waarom? 

L i z E T T E. 

• Ik begeer geetf geleerd* man. De geleerden zyn te 
eigenzinnig, te wonderiyk. Een minnaar, die ver- 
ftand heeft, is goed; maar in een* egt genoot is dit 
zeer wei te ontbeeren. 

F I L I P. 

Myn Heer komt. 

L I Z E T T E. 

't Is goed. Ik heb een boodfchapaan hem; die zou 
ik byna vergeeten hébben. 

VYFDE TOONEEL 

TlMANT, LlZETTE, FlLIP. 

Lizette, tegen Timant. 

Mynheer Geronte heeft my gelast u te zeggen; 
Mynheer, dat hy u deezen middag aan tafel verwagA 
Mynheer uw vader heeft het voor u reeds aangencfv 
men. Zy zullen ftraks aanzitten, zo 't u belieft bc > 
ven te komen. 

Timant, mei een ftuk papier in de band** 
ep met eene vertegene bending. 

Men zal fluks aanzitten!... Ik heb geen* tydom 
my.teberaadenK*. Ik bevind my wat onpasfelyk... 

Myn- 
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Mynheer Geronte öioet het niet kwaalyk neemeti... 
, i£ heb hogfdpya..,. ik kan niet ter maaltyd komen. 

Lizettl 

My dunkt, Mynheer, gy moest het maar doen; 
De hoofdpyn zal wel overgaan. Een lonkje van myn 
Freule zal u onfeilbaar geneezen. 

Timant, tegen Klip. 

Hoort ge wel wat zy zegt? Zyzoektmy te bewee- 
gen om boven te komen. Had ik geen gelyk? 

L I Z B TT E. 

WSat belieft Mynheer? 

T I MA nt. , * - 

Niets. Maak myn kompliment* ik kan onmogelyk 
komen ; ik ben ziek , zeer ziek. Ik weet niet, wat ik 
doen zal. Zeg maar , dat ik my naar bed zal begeeven. 

, L 1 z E T T E. 

Ik beklaag u hartelykt De Hemel geeve u Jpoedige 
beterfëhap, QZy vertrekt.) 

; Z £ S D E T Q O N E E L. 

Timant, Filif. 

Tim a^n t. 

' Haal my fchielyl; eeten uit het ordinaris. ... Ach! 
Ik. zal geen beet kunnen eeten; zo neérflagtig ben 
ik. Ik moet evenwel tot een befluit komen. Wat zal 
ik doen? Waar zal ik hulp zoeken f 

T ' ' Ft- 



% Uwe treurige gebaarden maaken",'dat Ik haast liever 
naar een 9 Doctor dan naar 't ordinaris zou willen gaan* 
Wees vrolyk, Mynheer. Wat w 'er^aan sen weinig 
fcpofdpyn gelegen? 

TlMANT. 

Och! myn hoofdpyn was flegis een voorwendfel, 
èen bekwaame uitvlugt , die myn beleid my inge- 
geeveu heeft. Zie bier ; lees. (flj geeft hem bet fa- 
pier werJ) 
N Filip. 

Gy weet immers reeds , dat ik leezen noch /fchry- 
ven kan. Hoe komr dit gefcheurde papier in uwe 
handen? ■ 

Tim aV t. 

Ik wdmy*' vaders Wieventas zorgvuldig gefloo- 
ten. Hy moet 'er iets.geheims in^verborgen hebben; 
anders zou hy ze zo zorgvuldig niet fluiten. By ge- 
luk zag ift'ereen papier nitfteeken. Ik las èenige woor- 
den , werd nieuwsgierig , en haalde lt 'er uit; maar de 
helft kon. ik.'er niet uit lqygen ; $n de brief fcbeurde. 
't Is dé hand van Kleon, die een oude vriend van 
myn' vader is. Hoor, wgt hy fcbryft; en zeg dan, 
of ik te onregt geloof, dat myn vader met Klimene 
getrouwdis. 't Begin on&reekt *er aan. (/7y leest.) 
i Ik wensch , dat zulk een lief paar zeer leng in we- 
„ dereydsch genoegen leeven mag. Twyfel niet aan 
*, *thart van Mynheer uw' «oon. ' Hy zal met alles 
„ te vrede zyn, indien gy het begeert; en gy doet 
,, kwaalyk, uw oogmerk, .wegens Klimene zo lang^ 

„voor 
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„ voorhem te verzwygen.».; Bc ben"... Zyt ge na 
overtuigd! Kunt ge nog een woord zeggen? 

F I h i *. ' 

Mynheer, de andere helft van den brief 20a veel 
kunnen ophelderen. Ik houd, met uw gunftlg ver- 
lof, het bewys nog voor twyfefagtig. Bedenk maary 
dat in zulk een* korten tyd als Mynheer uw vader 
hier is . . / 

Tjmaï/i;. 

Wie 'wéét , hoe lang hy zig onbekend hier op* 
gehouden heeft? Het Wykt even wei uit deepen brief 
zonneklaar, dat hy Klimene bemint. Ik weet zeker, 
dat tty reeds met Klimene gehuwd is;, en zou ik den 
ouden Geronte betrouwen ? Wie weet, wat hy met 
my voorheeft? *t Zou voor zyn dogter goed zyn, dat 
myn vader my onterfde.... Of wie weet, wat anders 
zyn oogmerk is ? Lizette kwam zekerlyk hier alleen 
- maar, om my door haar vleitaal boven te lokken. . 

• Fuif. . 

Maar wat kan u dap. gedaan worden? 

Ti jc-a n jr. ^ 

Och! atlerki. Ik herinner my, dat ik, aan 't ven* 
fier (bande, een 9 van Gero&tèsbedtakitauitdeiMa*^ 
te apotheek heb zien komen»... *t Is ligt mogelyk, 
dat een geheime kwaadaartigheid agter zyn opregt* 
heidféhtólc Ik kan ^êr onmogelyk op Vertrouwen. 
Wist ik maar, hoe Ik my gediraagèn zou! Vefweracftc ' 
zy myft liefde, myn tederheid , myn al te gtoot ver* 
trouwen*- Gerontè,* Ktfmene, en ik zdff 

Ta F * 
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F I L I F. • ' 

Klimene? 

TlMANT. 

Ik zal my nog tot een raazend befluit genoodzaikc 
zien* 

F i L i f. 

Daar komt byna 't geheele gezelfcbap aan. . 

ZEVENDE TOONEEL. 
Orgon,Geronte,Damon,Timant,Filif. 

O R O O N. 

Ik heb een tyding gekreegen, die my zeer ver- 
fcbrikt heefc Zyt gy waarlyk ziek, myu zoon? Gy 
ziet 'er evenwel nog al gezond uit. 
Gerokte. 

Och! grillen! Wat zou hem fchorten? Kom, kom 
maar meé aan tafel. De boofdpyn zal wel overgaan. 

Damon. 

Llzette heeft ons, geloof ik, maar een' fchrik wil- 
len aanjaagen, toen zy ons met: zo veel omfteltenis 
kwam «eggen, dat ge ziek waart 

T x M A N T. 

Vergeef f t my % Mynheer; ik bevind my niet regt 
gezond; maar 'tzal van geen belang zyn. 't Spyt my, 
dat ik de eer niet kan hebben van u aan tafel te zien. 
•t Is deze reis onmogelyk. (Jegtn FWp.) Eilieve! 

zie 
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*ie eens, hoe veel moeite zy doen om my aan tafel 
te lokken* 

GlRONTI. 

Ik zou de hoofdpyn maar vergeeten. Kom ! de ta- 
fel is reeds gedekt. Die gezond wil leeven moet vro- 
lyk zyn. Ik zal u een glas wyn fchenken, dat u ge- 
zond «ï frisch zou maaken, al hadt gy alle mogelyké 
ziekten onder de leden* 

Timant, tegen Blip. 

Hoort gy dit laatfte wel? Hy veinst. (Tegen Ge» 
ronte.) 't Is my volftrekt ondoenlyk. Verfchoon my; 
ik zal niets eeten; veel minder nog wyn drinken* Ik 
weet zeker, dat het my kwaad zou doen. 

«. O R O O N. 

Gy maakt my weeiènlyk bang. Is uw ziekte dan 
zo erg? Wy zullen iTntet Vergen veel te eeten. Kom 
maar boven, en zit met ons aan* , 

T i k a N t, tegen Filip. 

Myn vader ook i (Tégen Orgonï) Neem het niet 
kwaalyk, vader, ik gaa naar bed. 9 t Is van weinig be* 
lang» 't zal wel overgaan. 

Damon. 

Zou 't niet raadzaam zyh, een' Doctor te laaten 
haaien? Wy hebben 'er. hier een' in de buurt. 

T i ui a N T. 

Neen , neen ; vootal niet. Doe geen moeite. Ik wil 

volflrekt niets inneemen; ik ben niet zïek. Eenzaam- 

T 3 & cid 
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beid is het beste middel voaf myn Tioo&pytv (ftgi» 
F#/#.) Wat mag agter deezen aanflag fchuilcn? 

ÖÜOÜTÈJ 

. Nu, wy zullen u dan in de eentaamheid baten. Ik 
zal eenige geregten, die voor een ziek menach zeef 
goed zyn, voor u bewaarea p eo ze u beneden teaten 
brengen, 

T i m a n r. 

Neen, ik bid u öm 's Hemels wil, doe dit niet; 
want ik kan geen* mondvol nuttigen. Ik zou tegen, 
woordig liever fterven dan fpys gebruiken. Al 't eeten 
ftaat my tegen. 

O & o o ff. -.. . 

Ik kan onmogelyk gerust zyn, zo lang ik u niet 
gezond zie. Ik.blyf hier by u, , . t 

T IM A |N T # 

Dat is onnoodig. Gaa maar aan tafel. Myn ziekte 
is van geen belang» Ik bid u, hond u niet op. 
" . "G e r o n t V . 

v Nul kom dan, als 'er niets aan te doen b. Het eeten 
wordt koud. Kom! (Hy neemt Qfgon by ét eeve, 
en Damên by de andere band.) 

O r g p N. , v 

Begeef u naar bed. Filip , pas tap voowl' wéh Qfl 

Wy zullen flraks na. <ten maatyd by u zyn h om te 
i Ti- 
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T.i 11 Artf t. 

Ik ben uw dienaar. 

QOrgen, Cermée en Damon vertrekking 

AGTSTÉ TO ONE EL. 
TlllANt, Filif. . 

TlMAIlt, : 

Hebt ge gehoord en geïlerf , mee welk een geveinsd- 
heid , met welk een boosaartigheid zy my zogten te 
o verreeden? Damon mi Vf ook by. Ik heb lang 
vermoed, dat hy van alles wist* Maar ik had niet 
gedagt, dat de boosheid van een mensch zo venre 
gaan kon* Trouwlooze. Qerontel • . •> Wat zal ik 
doen? 

. ' F i )\p. 

Op een' Doctor zendesu 

Ja, 'dat zou niet kttakrf iyit. Hoewel... ik heb 
vgn&ag nog nte* gegeeien* Me vmt vfc%} d«tik 
lees kan ingekresgen lujbtxo* . - - 'E* sapest j«ts ia 
ipytf tandfefaoea gekotttnayn. . . . Neen; da* ka» ÜC 
niet denken; 'er is niemand in myn fcamgr geweest. 
. . . Maar my dunkt evenwel , ik zou wél doen wat 
in te neemen van het tegengift, dat ik altoos by my 
ifaaag.v., Hoe «d ft My tifr ko Vèétó -df eigfcide *ge- 
rareaif Ik möec «tadélyk^m tot ffffwanhodfOg be- 
fltth overgaan, {Hipmniy 

.*.: t 4 • fi.' 
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•Fix i p. 

Wees, bid ik u, gerust, Mynheer! It ben zeer 
vedegqp. Is uw hoofdpyn erger geworden ? 

TlMANT, 

Ja; nayn befluit is genomen. Ik moet vlugten. Ik 
moet de vervolgingen van eetf wreeden vader , van den 
trouwloozen Geronte en van den bedriegelyken Da- 
mon ontgaan. Filip, haal fchielyk eenige geregten uk 
het ordinaris, en bedel , zo heimelyk als gy kuut, 
een paard voor my, 

F I L I P; ;* . 

Wik gy dan , niet tegengaande uw hoofdpyn , uit- 
ryden? 

•'Ti ma nt. 

Ik zal my naar een ,dorp J>egeeven , daar ik minst 
befpied kan worden. Ik zal 'ér, als* een boer, on- 
bekend, ongelukkig, veragt, doch voor verraader- 
lyke vervolgingen beveiligd, lfeven. 

Waarlykr* *«* fchoön voorneemen! Ik heb zulk 
een geval cfttis In een groot boekhooren léezen.' Het 
)ieet r mtfen/ik y Amadis uiDF«mkryk^ Waar Wilt gy 
eton vtiftjeevenl -' ; • 

Van een .weinig geld, dat ik ;by«y hei> # .eu.vaa 

den vbeid myner tondeii. Ik wil liever: alaeen 

daghuurder gebrek lyden , Jievtr ym honger. fterveö, 

dan in zulk een groot gevaar en onder zulke luiden 

x 7 iee- 



keven. Ikfmeen gehoord te hébben, dat een ver- 
vend officier zig in een nabygelegen vlek ophoudt. 
Daar zal ik myn onderhoud zoeken, en myn leeven 
liever als gemeen foldaat in een' veldflag waagen, 
dan het hier als een lafhartig en onvoorzigdg mengel^ 
te verliezen» 

F 1 l i P. 
Bedenk, bid iku... 

T I M A N T. 

Spreek my niet tegen. Doe 't geen ik u bevolen 
heb. Bedel het paard, en laat 'er vooral niets van 
merken, zo uw leeveti u Hef is. Ik zal aan alle my- 
ne trouwlqoze vrienden fchryven ; gy zult hun na 
myn vertrek de brieyen brengen. Haal my maar eerst 
wat eeten. Gaa , myn lieve Filip ; gy zyt de eenig* 
fte in de wereld op wien ik vertrouw; ik laat het op 
u berusten; bedrieg my niet. Ik zal binnen gaan, 
en aanlróndsfchryven. Doch, neen, breng my hier 
de tafelen pen en inkt. 

E i h i p. 
< Waarom? 't h immers in uw kamer gemakkeiyker 
dan hier in de iaa).? 

TlMANT, 

Neen; men moetalles vooraf bedenken. Gy weet, 
dat ik voorde vensters van my» kamer natiën heb 
laaten maakeh.. .Word ik hier overvallen r dan kan ik 
door 't venster ontfnappèn. Haai my de tafel. (F/- 
Up vertrekt^ Ik vretó nog, dat deeze verraader myn 
b^uit aan mytw vyanden ontdekken :zai. Ik moet 

t 5 - m y 
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ny zoeken te bmüigea (JHy /*#* tyn* degen ntr. 
BHp brengt de tëftP) FilipJ üetgydeezen degen? 

Pilip, beevende. 

* Och! Och» Mynheer! ik zie hem, ik 2ie hem. 
6 ! nu ben ik een man des doods, 

T I M A NT. 

Deezen degen jaag ik u door 't hare, zo gy teyn 
voorneemen aan iemand ontdekt; en deeze beurs met 
dukaaten is voor u ," zo gy my getrouw zyc. Nu kunt 
gy kiezen. 

•*"'•' ...Pilip, 

Och ! Mynheer^ ik hé> reeds gekoözen. Berg* den 
degen maar; myné oögefi htinben -zulk een* glans niet 
verdraa|en, , t v • * 

. '' TlMANT. 

Zweer das* ü#$ï niemand iets zeggót zuft> Treed 
nader; ieg de hand pp den degen, en zweer» . 

Imü, 

Ik zwwr ., :üB*iveer by ffiryn' eeiiykheid , by myn % 
hals, by myn vrees, dat ik zal zwygea, eit éoetr, 
wat gy hebben wilt r : - 

\ 'T 1 m a w-T. . 

Gaa dad heen, «baal eeten voor my. Zo dhr a 
te paard ftyg$, zfift ge de beofc hebben; " 

• • ' • ■"".» - '.;> * lh l *• ^ "../' 
: ft «M opft aojgfetthlik. Ikztf rie* veigeetÉn fe* 
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paard te bedellen. Jkiwenscb u geluk op uw reis. 

* t T I M A N T, *#rti). 

Ik ben nog riet voorzigrig genoeg geweest; Ik had 
feem niet bang moèceü maaken» .Wie weet, wat bj 
nu doet? 't Zou best zyn, dat ik hem (til naging» 
Doch neen, hoe hqt gaa, ik voet fcbryven. (Hy 
gaat aan de fcbryft af el zitten , fcbryft, en leest 
overlaid bet geen by fcbryft; doch ziet telkens be- 
fcbroomd om, en fpringt vèrfcbeidene maaien mei 
fcbrik oj>.) Eerst moetik aan Kfimené fchryven. (Hy 
fcbryft.) „ Welgeborene Vrouwe , Geëerde Moeder» 
„ Indien ik vroeger, geweeten had, dat ik u deezen 
„ titel zou gee ven, zoudt gy de moeielykheden , u 
>, door myne al te tedere liefde veroorzaakt, niet on» 
*, dergaan hebben. Ik fchryf aan u niet om over u 
„ tè klaagen; hierdoor zou myn brief te lang worden. 
„ Eene tederheid, als de myne, had zekerlyk meer 
„ opregtheid yan u. verdiend. Ik neem thans voor 
9t altpos affcheid vain u. Zelfs wensch ik, dat myn 
„ vader my onterve, om u Zyn vermogen na te laa- 
„ ten. Leef, geluKkig, en vergeet uwen ongelukkig 
„ fcenftiefzoon Tunam."... Bit zal genoeg zyn. Nu 
moet ik van my nV vader afTcheid neemen. 

F i l i jp^ wederkomende. 

. IJrTynheer , ik vond het eeten reeds klaar. Bin- 
nen een half uur zal het paard hier zyu. Waar moef 
ik de tafel dekken?. , '. ;• 
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T I M A N T. 

Geef my bet eeten fcbielyk hier. (Hj ftaat^of % 
gaat bten cm vteder* en berleest zjnen brief J) 

? • :' Filip*, e*n gcregt brengcnae. 

- Hier is de foupe reeds. Straks komt 'er meer. (Jij 
vertrekt?) 

T I M A N t. 

Daar zal, boop ik, niets in 't eeten zyn. (Hy star 
~zeer aandmgttg in de fcbotei.) . 

Filip, wederkomende met eene fieteb tfgtjf* 
Wilt gy niet aanzitten ? 

T'i MANT. 

Neen, ik heb geen' honger. ... Proef egter eens, 
of deeze fpyzen . goed klaar gesmaakt zyn» Ik weet , 
dat gy 'er kennis van hebt. 

Filip. (Jif begint te eeten.) - 

Zeer gofed , zeer goed ; proef maar. (Ter zyde.J 
Hy denkt , geloof ik , dat ik *er rottekruid in ge- 
ttrooid heb. 

TiMANT, dtfleubopvatten.de. 

De wyn ziet 'er, dunkt my, vak daag zeer t*oei 
bel uit. 

Filip. 

Wil Mynheer daarvan oofe de proef genomen heb- 
ben. 

T I M A N T. 

Ja, proef bem, en zeg my, hoe hy finaakt* 

Fi- 
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1 kostelyk. üw welzyn , Mynhéer. (fl> drinkt.) 

T I M A N T, 

De flesch is mfefchien niet fchoon gcfpoeld. My. 
dunkt, ik zie iets troebels op den grond liggen. Drink 
ze maar geheel uit; ik wil niet eeten noch drinken*. 
{Hj gaat been en weder, terwjl Filip eet en drinkt v 
en hem aanziet.) ■ ■ . 1 

Filip. 

Alleen uit wantrouwen honger te lyden is iets zeld- 
zaams. Doch wat raakt het my? 't Is voor my zo 
veel te beter. 

T I M A N T. 

Wat zegt ge? 

Filip. 

Niets , Mynheer ; ik was maar met myn üesch 
bezig. Al wat u vernoegen kan, Mynheer. * (tft 
drinkt.) 

T I M A N T, 

Ruim hier alles weg. Ik zal binnen gaan, en my 
tot de reis gereed maaken. Beneden in den tuin zal 
ik het paard verwagten , en de brieven verder a£ 
fchryven , die gy zult overgeeven. 

Filip. 

Als ik maar geen flegt loon voor 't overbrengen ont- 
vang. (Jfy vertrekt.) 

Ti- 
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TlMiNT, * 

. Ongelukkige Ttemtl Volg *w beftek; en vfa^ 
Vlugt, zo *t mogelyk is, naar een woesteny, daar 
gy, van de menfchen afgezonderd , het overige van 
uw bedroefd leven kunt doorbrengen. Uw hart b te 
goed voor de wereld. ... Maar wie weet, of ik my 
zëlven niet bedrieg? Men moet geen ménsch in de 
wereld vertrouwen; zytf vader, zyn tieflle, zyn* 
besten vriend niet; maar zig zelven allerminst. 
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EERSTE TOONEEL. 

Damon, Lizstte. 

Damon. 

Vertrek, Lizette. (fly werpt zig in een 9 leuning 
ftoel.) Laat my weder tot. my zelven komen. Zwafc> 
heid en wanhoop hadden my byna veiraaden, Ik weec 
niet, waar 'ik ben; een doodelyke zwakte benevelt 
myne zinnen* 

, . L I Z E T T E, , ' 

, Kan ik u met wat reukwater dienen?..» Gy doet 
my fcmrikkep,»<./t Verwondert my niet, dat deezet 
tyding u ontroert. Ik ben 'er zelve van ontfteld. Maar. 
troost u. 't Is. nog g^en tyd om te wanhoopen. Wja 
weet, wat 'er nog gebeurt ? De Freule is immers nog 
niet getrouwd. Zy bemint u, en«#» . 

. D A M O N. 

Hou op, bid ik u! Hou op; vlei my niet langer, 
metvalfche hoop. 't Was de hoop, die myn hart ver- 
meesterd had , die thans myn wanhoop veroorzaakt. 
Ik ilelde my louter aangenaame zaaken voor; ik ver- 
beeldde my de gelukkigfte fterveling te zyn. Ik zat 
aan tafel naast Klimene , toen Geronte onverwagt zyn' 
voorneemen om iiaar aan Timant uit te hawefyken 
openbaarde, 't Was -als of ik verzonk, zo dra ik dit 
hoorde. Ik zag Klimene aan. Zy .vertoonde my 

een 



)<* Di Wantiou wiö'i, 

een gelaat... Hemel! ik kan bet nimmer vergeet». 
... Zy fcheen ontroerd te zyn. Een traan, lang- 
zaam rollende ... Ach! Ikbezwyk... 

LlZETTL 

Gy doet my byna ook fchreien. Ik kon aan u bei- 
den wel zien, wat gy dagt, \ Is gelukkig, dat gy 
een' fchfelyken aanval van onpasfelykheid voorgewend 
hebt» om u goedfchiks van 't gezelfchap te kunnen 
afzonderen. De verandering van uw gelaat zou an- 
ders alles venaaden hebben. 

Damon. 

Ach! Lizette, ik kan myne aandoeningen niet uit- 
drukken. Zy bemint jny ; en ik verlies haar. O Kii- 
mene! waardfte KJimene ! Vaarwel ! leef gelukkig! 
gelukkig zonder my! en herdenk na inyn* dood fom- 
tyds, dat ik u boven alles bemind heb. {Lizette droogt 
haart traanen af.} Gy fchreit ! De Hemel zegene 
ü, wegens uw medelyden ! Zeg aan Kiimene niets 
van myn wanhoop ; het mogt haar bedroeven. Vaar- 
wel! (Hj wil vertrekken.') 

L I Ie t t e. 
, Blyf tog! Gy fpraakt te vooren zo moedig; gy 
hieldt u voor fterk genoeg om 't voorwerp van uw 
liefde aan .uw* vriend af te liaan. 
Damon. 
I ft » gy moogt my met regt myn zwakheid vèrwy- 
ten. Ik fchaam my over my zelven. Ik zou mis*, 
fchien fterk genoeg zyn om Kiimene aan myn* vriend- 
af te ftaan ; maar haar verlies te overieeven gaat myn 
kragt te boven. 
a 'Li- 
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LlZETTE. 

' . Dit moet gy evenwel doen. Gaat het huwelyk door , 
dan raad ik u te vertrekken, en de Freule nooit we* 
der te zien. Gy hebt haar nog niets van uw liefde 
gezeid. Zy Jieefï de haare voor u verborgen. Tragt . 
u gerust te (lellen, om uw geliefd voorwerp niet in 't 
ongeluk te ftorten.' 

Damon. 

Gy hebtgelyk. Welaan; ik wil het beproeven; 
ik wil ftandvastig zyn; ik wil liever derven, dan my 
*an myn zwakheid overgeeven. 

L i z e t t e. 

De Freule komt. Vergader air uw' moed. 

TWEEDE TOONEEL 
Klimene, Damon, Lizette. 

K L I M E N E. 

Zyt gy hier, Damon! Bevindt gy u thans beter? 
Uw fchielyk toeval heeft ons allen een' fchrik wn- 
fcejaagd. 

Damon.' 

't Is te veel gunst voor my , dat gy u nog om my 
bekommert. (Tegen Uzetteï) Ach» wat valt tiet van- 
zen my zwaar! 

Klimene. 

Komt gy weder in 't gezelfchap?. (Tégen U^ette^ 

Watis zyn gelaat treurig! Ik kan inytf harkstogtnaauw- 

lyks langer verbergen. 
' y, t Da- 
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D A M O H . 

Vergeef my , "dat ik u verlaat. De eenzaamheid 
alleen kan misfchien myn leed verzagten, indien het 
te verzagten is. Ik zal fpoedig wederkomen om af- 
fcheid teneemen.... 

K L I M E N E. 

Om affcheid te neemen? Waar wilt gy dan heen? 

Damon, 

Ach! ik weet het 2elf niet; maar ik geloof, dat 
de verandering van lugt inmyne omflandighedea noo«* 
dig is. 

Klimene, 

Ja , gy hebt gelyk. • . . Vertrek , ik raad het u. . . • 
Maar wik gy to fchielyk vertrekken? 

Damon, 

Ja, zo dra mogelyk. 

Klimene* 

De Hemel zegene uw voomeemen! Leef gelukkig, 
gelyk gy verdient. 

Damon. 
Gelukkig 1 Kan ik in de wereld gelukkig zyn? . .♦ 
Klimene, tegen Uzette. 

Hy treft my innerlyk. Ik kan myne traanen naauw- 
iyks weerhouden» 

Damon. 

Neen, ik heb de hoop op geluk oteriafig ver/00- 

ren. 
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fen. De Heme! geeve u al 't geluk t dat uw deugd 
verdient! Leef met uwen egtgenoot,met Timam, ge- 
lukkig! Geen kwelling, geen fmert verfcheure dee- 
zen band.... Ik zie u thans voor 't laatst... ja, 't is de 
laatflemaal , dat ik deeze hand kus. Vaarwel Klimene 2 
Vaar eeuwig wél ! (Hy kust baar de band.') % 

Klimene* 
Damon! 

Damon* 
Aanbiddelyke Klimene ! 

Klimene. 

Gy fchreit! ... Myn hand is met uwe traanen be- 
sproeid. 

Damon. 

Ja, ik fchreL... En gy, Klimene.,. gy zyt ont- 
roerd!;.. Waarom wendt gy uw gelaat van my niet 
af? .. . Wat zie ik? Gy fchreit!... O finert! O te- 
derheid ! 

Klimene. 

Wat zal ik zeggen ? ... Verlaat my , Dantan. Vlugt. 
... Vaarwel!... Vergeet my. 

Damon. , 

Ik zal u veriaatea.».. Vergun flegts,dat ik aiener* 
flond vertrek. ... Ik moet u dan vergeeten! 

K L 1 Bi e n e. • 

Ja... Doch neen; vergeet my niet.... Ik ben niet 

minder ongelukkig dan gy.... Ach! ik beb reeds te 

V 2 veel 
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veel gezeid. . . • Vaarwel , vaarwel , Damon ! (Zy ml 
vertrekken.); 

Damon» 

Blyf , aanbiddelyke Klimene , blyf nog eenige oo- 
genblikken hier.... 't Zyn de laatfte oogenblikken , 
waarin myn leeven my nog niet tot last is. Ik bemin 
u ; ik aanbid u. 't Is de eerftemaal , dat ik u dit be- 
lyde; 't zal ook de laatftemaal zyn. Vergeef het ray, 
indien deeze bekentenis u beleedigt. Gy zult de egt- 
genoot van myn' vriend worden, 't Is my onmogelyk 
u in de armen van een' adder' té zien. Ik verlaat u 
voor altoos. Vaarwel ! Beklaag my 1 . . . 

K L I M E N E. 

Blyf, Damon.... Ik ben zo zwak als gy; ik be- 
min u, en ik fchaam my niet dit te bekennen. De 
deugd te beminnen is geen misdaad. Wat ben ik aan j 
uw grootmoedigheid niet al verfchuldigd 1 Gy geeft 
my een voorbeeld van liefde , die aUes te boven gaat, I 
dewyl zy zig zelve kan overwinnen. Vaarwel f 't lij 
tyd, dat wy eikanderen verlaaten. Vaarwel, waardftcj 
Damon, en beklaag my! 

D A MO N. 

Hemel! waar ben ik ? Smert , verwondering, te*| 
derheid, duizend aandoeningen, die ik nietnoe 
kan, heerfchen in my. O noodlot! Moest gy twee 
zulke harten fcheiden ? 

Klimene. 
Beur u op , Damon. Gy hebt my een voo 
van waare liefde en van waare grootmoedigheid geg 
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Ven. Geef my ook het voorbeeld van waare ftand- 
vastigheicL 

(Orgon vertoont z$g 9 en bfyft met opmerkzaam* 
beid in een 9 boek agter op bet toonêel ftaanï) 

Damon. 

Uw deugd doet my blpozen.... Maar ach! ver- 
berg flegts deeze traanen. Ik kan ze niet weêrftaan. 
Myn wanhoop neemt de overhand. 

Kliuenl 

O Damon! hoe zwaar is 't by zulk een* ramp ftand- 
vastig te zyn ! Ontvang met deeze omhelzing de eer- 
He en laatfte getuigenis myner liefde. Gy zult my 
niet ftieer zien. Troost u. Vergeet my niet. Gy zult 
nimmer de myne zyn; maar Hyf my waardig. 

Damon, baar omhelzende. 

Vaarwel, goddelyk deugdzaam hart! Vaarwel, ver- 
loorene hoop! In een beter wereld zal ik u weder- 
zien en weder omhelzen. 

Ll'zETTEi 

Ik bid u om *s Hemels wil, fchrei niet! Mynheer 
Gerontekomt. Ik hoor zyn* gang. Droog uwe traa- 
nen af. 

Kliuenl 

Gy fchreit nog, Damon ! Laat af my te bedroeven. 
Damon. 

Dit waren de laatfte beweegingen van een' getem- 
V 3 ^ 
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den hartstogt. Eerlang hoop ft, door d^vlngt, eeu 
volkomene overwinning te behaalen. 

DER DE TOÖNEEL 
Geronte, Orgon, Klimene," Damon, 

LlZETTE. 

Geronte, tegen Damon* 

Uw gehoorzaame dienaar. Bevint ge u nu beter? 
(Tegen Klimene^ Hebt ge uw' fchoonvader en uw' 
bruidegom niet gezien? Ik zoek, als of ik fpelden 
zogt. 

K L I M E N E. 

Ik heb hen deezen namiddag nog niet gezien* 
Geronte. 

Waar mogen zy dan zyn ? (Orgon komt te voor- 
fcbyn.) Ha! daar is hy reeds. Wat drommel doet)iy? 
f Hy wischt zyne oogen af, als of hy gefqhreid had. 
Nu! wat reden hebt gy orn |e fchreien? Is 't wél 
geoorlofd op een* dag van vreugd zulk een droevig 
gelaat aan te neemen? Ik zat den Notaris laaten haa- 
ien, 't Komrakt zal nog deezen dag gemaakt wor- 
den. ••• 

Orgon. 

Deezen dag?... Ik wenschte myn zoon eerst te 
#reeken. 't Zou, dunkt my, raadzaam zyn, dit oog 
eenige dagen uit te Hellen. Laat ons den Notaris maar 
weder naar huis zenden. 

' . G E- 
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G E R O N T E. 

Wat zotte inval is dati Gy hebt, geloof ik, niet 
genoeg geflaapen. Uwe oogen flaan, als of gy ge- 
fchreid hadt. Zeg my tog, wat u fchort, en waar 
uw zoon fchuilt» 

LlZETTL 

Filip komt ; die zal 't wel weeten. 

VIERDE TOONEEL 

Geronte, Orook, Damon, Klimene, 
Lizette, Filip. 

Gerokte, tegen Filip. 
Waar is uw Heer? 

Filip, 
Myn Heer heeft my gelast aan het geheele gezel- 
fchap zyn kompliment te maaken. Hy is, een half 
uur geleeden, te paard vertrokken, en heeft my dee- 
ze brieven gegeeven, die ik nu naar orde zal overle- 
ven. (Hy geeft aan Orgon , en aan alle de anderen , 
bebalven Lizette , brieven , met diepe buigingen.^ 

,- Geronte. 
Nu, waartoe alle deeze grillen? 
Lizette. 
Het>t ge voor my ook niet een' brief medegehragt? 
Klimene. (Zy leest.) 

„ Welgeborene Vrouwe, Geëerde Moeder !". . . 

Deeze brief kan onmogelyk agn my gefchreeven zyn» 

V4 Fi* 
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F i n r. 

/ . . 
- Lees maar verder. 

O R G O N. 

Waak ik, of droom ik? Welk een dolheid? Zou 
hy zyn verftand geheelenal verlooren hebben? 

G E R O N T E. 

O l in dit ftuk heeft hy niet veel te verliezen ge- 
had. Wie weet, wat duivelfche malligheden hy aan 
my fchryft? Ik moet zyn* brief toch eens leezen. 

O r g o N. 

Heeft 'er ooit een ongelukkiger vader gqleefd dan 
ik ben? Lees, wat hy aan my fchryft. (//> geeft den 
brief aan Damon over.) 

Damon, (/fjf leest.) 

„be wreedheid der ouderen kan de kinders niet 
„ van hunne pligten ontflaan. Ik volgmyn' pligt, 
j, terwyl ik , om voor altoos afTcheid te neemen , u 
„ nogmaals een' ongelukkigen zoon herinner. Ik weet, 
„ dat ik geen regt heb om over de daaden van myn* 
„ vader te oordeelen. Ik kan uw huwelyk met Kli- 
„ mene niet afkeuren; maar waarom my door val- 
„ fchehoop misleid? Waarom gevaarlyke aanflagen 
„ tegen my gefmeed, die ik niet kan doorgronden? 
,, Gy zult my niminef wederzien. Gy hebt my on- 
j, gelukkig gemaakt ; maar gy hebt my het leeven 
„ gegeeven. Gy hebt my niet als een vader behan- 
„ deld ; maar ik zal nogtans altoos blyven uw ge- 
„ hoorzaame en ongelukkige zoon Timant."... H* 
*»el! welk een verbysterinj! 
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K L I M E N E. 

Aan my fchryft hy als aan een (liefmoeder. Ik weet 
niet, wat hy meent. 

Ó R G O N, 

Nooit dagt ik dit te beleeven. Ach ! had ik het 
niet beleefd! Een zoon, dien ik zo zeer bemind heb, 
fchryft dus aan my, en kwelt my door zulke grieven- 
de befchuldigingen! De Hemel weet, of ik de va* 
derlyke pligten vergeeten heb. 

Gerokte, Fiiip aangrypende. 

Zeg my terftond,verraader! zyt gy oorzaak van al- 
le deeze grillen? IsuwHe v er zinneloos, of dol? Waar 
is hy? Geef antwoord, en fpreek de > waarheid, of 
gy z»lt hangen. 

F i l i r. 

Genade, Mynheer! Genade! Ik wil gaarne zeggen 
al wat ik weet. Maar waar myn Heer is , weet ik 
niet. Dat hy onzinnig is, ben ik in myn geweeten 
van overtuigd ; maar dat ik 'er geen fchuld aan heb, 
wil ik zweeren. 

O R G O TT. 

Zeg dan maar bezadigd, of het weezenlyk waar is , 
dat myn zoon zig verflouten kan aan my dus te 
fchryven, en door welk coeval hy zq raazend gewor- 
den is? 

F i l i p. 

Gy weet seeds, Mynheer, waartoe het wantroq- 

trouwen hem brengen kan. Van daag kreeg hy in 

V5 zyn 
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zyn hoofd , dat zyn irader zelf met de Freule getrouwd 
was ; en hiertoe gaf een ftuk van een* brief, dat hy 
uit de brieventas gehaald had, hem aanleiding. Vervol- 
gens uitte by allerhande revelaaryen, van gevaar en 
vervolgingen, befloot m den oorlog te gaan , reed 
vanhier, en gaf my deeze brieven te beftellen, 

O r g o N. 

Is 'tmogelyk, dat zyn dwaasheid zo verre gaat? 
Tot hier toe heb ik zyn wantrouwen vooreen gebrek 
van zyn verftand gehouden; maar hu vrees ik, dat 
het een gebrek van zyn hart U. 

G E It O N T E. 

Ik denk, dat het hem in de hersfènen fchort. lit 
moet ook eens leezen, wat hy aan my fchryft. (Hj 
lees/.) „Mynheer! Ik verfchoon u wegens de vriend* 
9i fchap van mytf vader , en omdat myne ftiefmoeder 
„ uwe dogter is. Ik wil uwe boosaanigheid enfchan- 
„ de verzwygen."... Wat duivel I Zulke dingen aan 
my te fchryven! . . . QHy ieest verder.) „ Maar 

neem deeze waarfchouwing aan; laat af my te ver* 
„ volgen , en my naar 't leeven te ftaan. Ik fchryf 
„ aan u , om u hiervan af te maanen. Maar zo gy my 
„ voortaan weder door vervolgingen in gevaar brengt, 
„ zal ik op eene andere wyze met u te werk gaan. 
„ Dat het uwe fchuld is, dat myn vader my onterft, 
„ vergeef ik u ; maar gaa niet verder, of vrees voor 
„ den toorn van Timant." ... (Hy loopt naar % t *g- 
terfie van bet toon e cl,) Jakob! ... of... Lizette is 
immers hier... loop.fchielyk.... Ik kan van toorn 
en ergernis naauwelyks ipreeken. 

Da- 
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J) A M O N. 

Hoc 20 driftig, Mynheer? Wat wilt gy doent 

G E R O N T E. 

Volk uitzenden , om hem aanftonds in het dolhuis 
te brengen. Daar mag hy leeren, wat 'er van komt» 
als men eerlyke luiden in huntf gpeden naam aan- 
tast.... My voor eetf moordenaar aan te zien! (7>- 
gen Orgon.) Vergeef 't my; ik beklaag u; maar uw 
zoon verdient ftraf. 

O R G O N. 

Ikfterfvan verdriet. Wreede zoon! Onwaardige 
Timant! Wat raazerny vervoert u! 
Damon. 

Laat my hem oaryden. Ik zal hem wel agterhaaleiu 
Ik zal hem de dwaasheid van zyn wanbedryf voorftel- 
len, en hem te mg brengen, om van u allen vergif- 
fenis te verzoeken. Hy fchryft aan my op gelyke wy- 
ze. Hy befchuidigt my wegens trouwloosheid ; ik 
moet hem het tegendeel bewyzen. Beloof my flegts, 
dat gy 't hem vergeeven zult. 

O & O O N. 

Gy zy t te grootmoedig waardfte Damon ! Myn zoon 
is zulteen' vriend niet waardig; hy, verdient me- 
delyden noch vergiffenis. 

G E R O N T E. 

Ja , ik zal hem laaten nazetten. (Tegen Orgon.) Gy 

zyt *er immeis niet -tegen, dat hy ia het dolhuis ge- 

bragt wordt? ^ 

. Or* 
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O R O O N. 

Moest my in myn' ouden dag zulk een fmaad 
overkomen?... Neen, verfchoon my, ik kan bier- 
toe onmogelyk myn toeftemraing geeven. Ik weet, 
hoe zeer hy u beleedigd heeft; maar by de draf, die 
gy voorftelt, zou Ik het meeste lyden. Laat hem 
pan , waar zyne dolheid hem heenen voert. Ik trek 
de handen van hem af; ik onterf hem , en wil hem 
niet meer zien. 

G e r o N T E. 

Ik zou myn dogter een' fchoonen bruidegom ge- 
geeven hebben. 

O R G O N. 

De dwaasheid van myn' zoon fmert my te meer , 
etodat ze my 't genoegen, van naauwer met u ver- 
bonden te worden , doet misfen.... Maar mag ik 
voor Freule Klimene een* andei* en beter* bruidegom 
benoemen? Gy hadt uw woord aan my voor myn* 
zoon gegeeven. Laat my nu voor een* ander' fpree- 
ken, die haar beter verdient. 

.Geronte, 

Ik ben 'er meé te vrede , zo 't een verftandig 
mensch is. 

Orcon. Qffy vat Damon by de band?) 

Kom , Damon ! Myn zoon is my niet waardig. Neen ; 
hy verdient myn liefde niet meer. Gy zult myn zoon 
zyn. Ik ken uw deugd en tederheid beter dan gy 
meent. Ik heb groote ageing voor u. Na myn' dood: 
zullen myne goederen u toebejiooren. » 

' Da- 



^Vierde Bi^iti. 91* 

Damon. 

% * Gy hebt groote agting voor my, en wilt my uit 
liet ongeluk van myn* vriend voordeel laaten trek- 
ken!... Indien gy my wilt verpligten, fchenk ,dan 
uwen zoon vergiffenis. 

O R G O N. 

Uw deugd bekoort my; maarfpreek niet meer van 
myn* onwaardigen zoon ! Neem zyn plaats in by de 
onvergelykelyke Klimene ; ontvang haar hand van my- 
ne handen. Gy zyt haar waardig. {Tegen Gerente.) 
Gy ftemt het, hoop ik, toe? 

Geronte, 

Wel nu. .. ja, als myn dogter'er meê te vrede i* 
(Tegen Klimene.) Wilt ge Damon hebben? 

Klimene. 

Heer vader! 

Geronte. 

Nu, fchielyk, fpreek rondborftig. 

Klimene, 

Ik zal u altoos gehoorzaamen. Ik neem Damons 
hand aan , zo gy 't begeert. (Tegen Orgon.) Ik kus 
de uwe ten dank voor uwe goedheid. En wat ant- 
woordt gy, Damon? 

Damon. 

Dat ik niet weet, of ik waak*, dan of dit alles een 
Verwarde, half treurige en half aangenaame droonl is. 
Zou ik myn* vriend van zyn geliefde berooven? ; 

Or- 
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Gj berooft *er hem niet van. Hy zal baar buke* 
dien nooit bezitten, en nooit hier komen. Ontvang de ' 
land van Klimene. 

Klimenl 

Twyfelt gy , Damon ... ? 

Damon, baat* band knsfende. 

Neen, ik twyfel niet; ik ben de uwe. Maar ik kan . 
nog niet gerust zyn, eer myn vriend vergiffenis ver- 
kreegen heeft. (Tegen Orgon.) Ik bid u hierom. Al- 
leen onder deeze voorwaarde kan ik de hand van KJi- 
jnene aanneemen. 

Orgon. 

Hoe weinig verdient myn zoon zulke edelmoedige 
vriendfchap! (Tegen Geronte^) Gaa met my. Ik moet 
eenige uitfpanning aoeken. Naderhand zullen wy 
^erftond fchikkingen maaken tot de egtverbintenfa van . 
dit paar. 

G E R O N T £. 

Ik gaa met u. Die malle Tjmant! My voor een 
vergiftmenger te houden! Nu weet ik, waarom hy 
niet aan tafel wilde komen. 

(Geronte en Orgon vertrekken.) 

K l i M E N E. 

Gy zyt meer ontroerd, dan verheügi Wat denkt . 
gy» Damon? 

Da- 
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Damon. 

He word tnsfchen duizend hartstogten geftngerd. Ik 
kan jnynblydfchap niet genoeg uitdrukken; ik bemin 
u meer , dan myn leeven ; maar . . . vergeef het my . . . 
ik kan niet gelukkig zyn,zo lang myn vriend ongeluk- 
kig is. 

Klimene, 

Wy zullen de vaders wel beweegen om hem vergif- 
fenis te fchenken. Kom maar mede binnen. | 

£Zy vertrekken.) 

LlZETTï, 

Welnu, Heer brtefbefteller! Voor deeze reis was 
de zotheid van uw' Heer ten minflen goed voor Kli- 
mene. Damon- is een beter man voor haar. Uw Heer 
zou by ieder omhelzing gedagt hebben, dat zy hem 
wurgen wilde. Maar hoe zal 't met u gaan, nu uw 
Heer vertrokken is ? 

F i M p. .*••.•/ 

Och! dat weet ik niet. Als ik gees ander middel 
vind, begeef ik my ook in den oorlog. 

L i z E T T E. 

' J*> gy zo * ee « biaaf foldaat weezen. 

F i l i p. 

Waarom niet? Ik kan vloeken, raazen, tabak roo- 
ten , geld verteeren , en tegen zes kerels ... 

L l % X T T E. 

Vegten? 

Fi- 
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. F I L I P. 

Neen , zuipen, en onderwyl van vegten en moor- 
den fpreeken zo goed als de beste held* 
L i z E T T E* 

Ha! da» zoudt ge des noods als Officier kunnen 
dienen. Ik moet gaan. Tot weerziens. Vaarwel, nieu- 
werwetfche held. 

(Zj vertrekt?) 

F I L i p. 
Ik ben ondertusfehen met de zaak verlegen. Ik weet 
niet, wat ik doen zal. 

T i m a n t, half agter 7 feberm. 
Hemt hem! Filip! 

Filip. 
Wie roept my? 

VYFDE TOONE.EL 

T I M A N T, FlL IP. 

TlMANT, 

Is hier niemand, Filip? Om 's Hemels wil, ver- 
raad my niet ! 

Filip. 

Zyt gy't inderdaad? Ik heb u zien afryden; en 
gy zyt wéér hier.! Zeg het my maar fchielyk, als 
gy een fpook zyt. Ik heb u in uw leeven getrouw 
eediend; en 't is myn fchuld niet, dat men zo <?ven 

v voor- 
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vjtargbaomen heeft u' in hetdojhute te zetten. G^ 
loot mjv 

TtMANÏi 

Hoèt my. in het dolhuis te zetten? Hoe vefre zat 
de boosaartigheid , die inyn ongeluk gezworen heeft, 
eindelyk nog gaan? Vrees niet; ik ben wedergeko- 
men. 

f i l i r. 

Gy zyt het dan zelf I Mynheer uw vader heeft het 
nog verhinderd; anders had men u al nagezonden. 
Maar wat is 'et gebeurd , waarom gy zo fchielyk 
weêrgekomen zyt ? 

•TlMANt 

Ik (leeg, gelyk gy gezien hebt» te paard, en dagt 
niet weder te komen. Maar omtrent honderd fehre- 
clen vóortgereeden hebbende, kwam ik in een ftraar, 
daar men my flerk aanzag. Ik vermoedde terftónd , 
dat Geronte fplons uitgezonden zou hebben. Ik floeg 
allerhande bywegén in ; maar overal ontmoetten my 
luiden , wier gelaat my verdagt voorkwam. Ik wa$ 
in de uiterfte verlegenheid y te meer, dewyl ik roy 
bezon, dat in de papieren, die ik in myn kamer, had 
laatên liggen, iets flaan kon, waaraan een kwaad* 
zin te geeven was. Ik verlangde te weetén, of gy 
de brieven wél overgebragt hadt* Ik kan onmogeiyk 
raaden, hoemynevyanden zigdaarby gedraagen heb- 
ben, en welke verdere aanflagen zy tegen my fmeo- 
den. Alle deeze bedenkingen bewoogen my om langs 
allerhande by wegen my te rug te fpoeden. Ik ftee^ 
fey de 'agterdeur af, ea kwam gelukkig, zonder dat 

X V €« 
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een mensch my zag, In myn kamer. Ik: warieiig' 
niet het doorzoeken van myne papieren, toen ik hier 
in de zaal hoorde fpeeeken. . Ik zag Gerorïte , myn* 
vader, zyn bruid, Damon en u. Maar van *t gefprek 
kon ik niets verdaan. Ik verlaat my op u; mynleeyeb 
is in uwe handen. Zeg aan niemand, dat ik hier ben. 
Ontdek my de aanflagen, die men tegen my fmeedtv 
Ik moet my haasten, om deeze gehaate plaats te -ver- 
laaten. 

F l L t F. 

Ik kan u dït alleen zeggen: uw vader h niet met 
Klünene getrouwd ; maar Damon zal nu met haar 
trouwen. Het voorneemen is u te onterven ; maar' 
Damon en Klimene bidden voor u. 

Xï U\A NT, 

Hemel! Welk berigt! Ach! waar berg ik my*.. V 
Ik hoor iemand komen. ' 

F j Li ?."V ' 

. Blyf maar. Men kan ü immers niets anders doen* 
dan u.in het dolhuis zetten.. , : - . ] 

Ja, ik zal hier blyven, in fpyt van myn ongeluk 
en van myne vyanden. 

ZES DE TOONKEt , 
* Geronte, Orgon, Damon,' Klimene,* 

LïZETTE, 1?IMANT, FlLIF. 

Ge a q nu :-.'.' 

Welaan 1 gaat alien mede 1 Ik zal aaoftöndt naarde 
; " No- 
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Notaris lend». (iSfr zUtTtwent.) ftt^ï zli Ütr 
Gy bier ! Maak maar terftoéd, é» ft \h\)\4 tffcfreme * 
v Als ik het om uw^vadec «iet Het , zou ik anders 
met u handelen. Leer, hoe gy met eerlyke luiden 
omgaan moet. Naar 't dolhuis, naar *t dolhuis f Weg! 
(ffy vertrekt.) 

Tiicaw.T. 

; 'Ik tam dfc gehaatehnis bfanes wefnfe oogenbftkkett 
vertaaten ; maar gy> myn rader , : gy ziet-, hoe men 
mee mf omgaat, en kunt nog awygeacJ ' • . 

O R G O N, 

Ik ben uw vader niet; uw dwaasheid heeft u my 
onwaardig gemaakt. Ik wil u niet meer zien ; ik wü 
filets' van u hooren; ik trek myn hand van tl af; en, 
onterf u. (#y vertrekt.) 

'Önmenfchelyke^ vader ! Gy mumftett^ J^reed^KIi- 
tnene! , ..." V . 

£ M-MrE ï* e;« \m -;.r • - 

1 -ft ifcf «w voorfjwaak by nw* vader zyö. r heet myif 
hart kennen. Ik beklaag u , fchoon 't my 'aangenaam frvatt 
u bevryd te zyn. bterd*orutf: "ongeluk , dat gebre- 
ken vanXv«^aV,wa*ne$r z^ü te xsaf $uw r £e- 
breken van 't hart : worden. ' (fy vertrekt.) ** J ' 

^ m . LUIZET TE. . .. ' . ., 

pö,Frwl^ hteftï wtadyi g^yk, IbAtttnjtt;iftter 
dtn fcwrior; nfluvota gy niet my wild» trouwen, 
*:zftft,Kavtf 4 myn. fc*8»e* matgrf Wyyen,^m xulit 
...... X a «en' 
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een* argwaanigen man neemen; Dit noem iets 'fterfe* 
af z weeren! (Zj vertrekt.) ' 

, T I Itf A N T. 

Al de wereld verlaat my * en gy,valfche vriend..,? 
Damon. 

Beleedig my niet, eer gy my beter kent. *t Is thans 
geen fydvoor uitvoerige betuigingen van vriendfchap; 
Gy zult zien , of ik uw vriend geweest ben. Ik kan, 
nu niet by u biyven. Maar geloof, dat, als al de we- 
reld u verlaat, de vriendfchap udan nog de onbillyk- 
heid van uw wantrouwen toonen zal. (ffy vertrekt.) 
T i m A N T. 

Dwaaze veinzery! Hy meent nog, dat ik hem ge- 
looven zal. ....... 

JlLl _P. 

Ik ben u tot hier tpe getjouw geweest; maar nu 
zou ik met'myn getrouwheid niets anders winnen % 
dan (lagen, of een plaats in 't dolhuis. Ik verzoek 
dat gy my ontflaat. Ik beklaag u , Mynheer;, maar 
die zig zyn pngeluk zelf pp den hals haalt, heeft geen 
reden on^te.kteagen. : , . :„\ ' 

.;j ,- * Tim an t.' ■ • 

Wilt gy «y ook verlakten? Ongelukkige Timantï 

F I L I P. 

Ik zou 't doen ; maar inyn hart laat het naauw- 
lyks toe. Indien gy. my belooft anders met my om 
te gaan, wü ik u overal volgen / zelfs ih den oorlog: 
Ik heb u lief, al zeg ik fbmtyds iets, flat u niet be* 

haagt* 
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liaagt. Ik wil in voor- en tegenfpoed uw ntedgtzel 
zyn. 

T I M A N L 

Gy zyt din de eenigfte , op wien ik met regt ver- 
trouwen kan! (Ter zyde.*) Hy zoekt my, geloof ik, 
te bedriegen. 

F I L I P. 

Alles is evenwel nog niet verhoren. Damon is uw 
waare vriend*.,. 

TlMUT, 

Myn vriend? Zyt ginog zo onnozel, dat ge zyn 
voorgeeven gelooft ? Hy veinst maar. Myn vader 
onterft my ; Geronte dreigt my ; Klimene doet my 
fcbampere verwytingen; en zelfs Lizette befpot my. 
Ziet gy , dat ik wél gedaan heb , geen mensch te be? 
trouwen? Kom binnen * ik zal my reisvaardig maaken. 



Einde van bet vierde Bedrjf. 
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E ER Sf E TO ONE £1* 

O R G O N , D A M O N-. 
O R G O N. 

ïk ben verwonderd over u. Ik weet niet, wat ik 

antwoorden zal; maar ik kan niet dóen *t geen gy van 

my begeert. Waardoor fceéft toyn zoon zig zulk een 

^ootmoedige vricadfefcap «tardïg kxmnen maafeen? 

Damon* 

Heeft uw ongelukkige zoon zig dan nooit uw va* 
"dtrlyke liefde waardig ^eiaaakt? Hebt gy /hem nooit 
bemin*}? / 

Ö R G O N. 

Helaas! Indien ik hem niet al te zeer bemind had, 
zou ik thans zo beklaagelyk, en hy zo ftrafwaardig 
niet zyn. . 

Damon. 

Ik ontken niet, dat hy gedwaald heeft. Maar 't is 
een dwaaling, waai aan zyn hart geen deel heeft. 

O R G O N. 

Ontfchuldig hem niet meer. Gy moogt zeggen wat 
gy wilt; zyn hart is fchuldig, en zyn verftand niet. 
Die gelooven kan , dat alle menfchen laag en fiiood 
denken , moet zelf laage en fnoode gedagten hebben* 
Hy moet zig zelven geneigd vinden tot het kwaad, 

waar- 
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waarvan hy anderen verdagc houdt. Een middelmaa- 
tfge dwaasheid kan met een goed hart gepaard gaan ; 
'tóaar wanneer de dwaasheid al te groot is, is het hart 
zelden onfchuldig. \ 

Dam on. 

. Bedenk, dat het een eigenfchap van een' billyf 
regter is, de gebreken te verbeteren. Tot de ftrat 
inoet fay niet overgaan, eer het blykt, dat alle mid- 
delen ter verbetering vrugteloos zyn* Gy zyt geen 
regter; gy zyt een vader; en wilt gy uw* zoon lie- 
ver ftraf&n, dan hem verbeteren? 

O r g o N, 

Hem verbeteren? Hoe is *t mogeiyk , de oorzaak en 
van zyn wantrouwen weg te neemen? Ik heb 'er hem 
nooit reden toe gegeeven* Kortom, *t is ondoenlyk* 
Damon. 

Door hem uw vaderlyke liefde weder te fchenken ; 
door hem met Klimene te verbinden, zult gy hem ver*, 
beteren en overtuigen. Maak hem gelukkig ; uw ei- 
gen gerustheid hangt hiervan af. Vergeet zyn* mia- 
fiag. Denk, dat fay het is, die thans aan uwe voe- 
ten ligt, en u om vergiffenis fineekc (.Dit zeggende 9 
wrpt by zig aan Organs voeten.') 

Orgon, 

Hemel I Damon! Wat doet gy? Rya op; ik kan 
van verbaasdheid niet tot my zelven komen. Zal ik 
Klimene aan Timaot geeven? En bidt gy my hierom? 
gy ? ite bruidegom van Klimene? 

X 4 Da- 
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Damon, zugtendi. 

Ja, geef Klimene aan hem; ik bid 'er q om.,, # 
Vergeef my , dat ik zugtende u 'er om gebeden heb# 
Ik weet , dat ik veel verlies. Maar ik katf niet ge- 
rust zyn , indien Klimene niet aan Timant gegeeven. 
worde Dan zou by te regt een wantrouwen in myne 
vriendfehap gefield hebben ; en ik zou alle zyne be- 
fchuldigingen waardig zyn. Door Klimene aan myn* 
vriend af te (laan verbeter ik hem ; ik maak hem deugd* 
zaam; ik maak hem gelukkig. Laatu be weegen, laat 
u overhaalen om hem vergiffenis te verleenen. 

O r g o N. 

Is 't mogelyk , dgt de grootmoedigheid zo verre 
gaan kap ? Ik kan 't voor u niet verzwygen, ik weet* 
dat gy Klimene de tederfte liefde toedrpagt. Ik ben 
over u verwonderd, en weet ntet, wat ik u antwoor- 
den, wat ik denken zal. 

Damon, 

Gy weet dan alles reeds. Ja , agtenswaardige vriend , 
.ja, myn vadpr, (ik neem de vryheid van u dus tè 
lioemen;) ja, ik bemin Klimene meer, danmynlee- 
ven , maar niet meer dan myn' pligt en deugd. TI- 
mant heeft haar eerder bemind, dan ik; zy moet de 
zyne zyn. Maak uw* zoon door Klimenes hand 
gelukkig. Offer uw* toorn aan de vaderlyke liefde 
op, nu ik den fterkften, den tederften der hartstog- 
ten aan de vriendfchap opoffer. Geef hem, om zyne 
rust te herflellen, uw voorige liefde weder , nu ik 
myn geheel geluk voor hein overgeef. BeÜuit gy 
pogniet?. 

Pu- 
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Ja , ik heb my n befluit gevat. Damon i laat u om- 
helzen; laat uwe traanen met myne traanen vermengd 
worden. Welk een hart t Welk een grootmoedigheid ! 
Jk ben getroffen; ik ben betoverd; uw deugd hoeft 
de overwinning behaald 

Damon. 

Ik dank u met het tederfte hart. Gy hebt dan uw* 
zoon vergiffenis gefchonkeu? 

O r g o N. 

Ik heb nog meer gedaan. Gy, als zyn vriend, wilt 
uit liefde jegens hem zulk een groote daad ondernee* 
men. Wat zal ik als vader, dóen? Al wat ik doen 
zal, is te weinig om uw deugd te «venaaren. Maar 
zou ik u van uw bruid berooven? Wqardfte Damon f. 
Neen, myn' zoons geluk /sou te duur gekogt zyn, 
indien gy 'er uw geluk om verloort. 

Damon. 

Vw tederheid is vergeefsch. Dewyl ik Klimene 
niet kan bezitten, zonder de vriendfcbap en de deugd 
te kwetfen , is dit bezit my onmogelyk geworden. 
Indien gy my waarlyk agting toedraagt , verbind Kli- 
mene dan met uwen zoon; ( 

O R G O N. 

Ik kan u, hoe gaarne ik het zou willen doen, niet 
weérftaan Maar ik geloof niet , dat Geronte zig zal laa- 
# ten verzoenen. En indien Klimene 'er niet in bewil- 
ligt, zal Timant haar niet opgedrongen worden.... 
iperonte komt. 

Xs TWEE- 
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TWEEDE TO O NEE L. 

Gerokte; Orgon, Damon. 

O * o o n. 

- Kom, oude vriend, laat u omhelzen. *t Ts thans de 
tyd, waarin ik u een fterke proef van vriendfchap zal 
afvorderen. Zult gy. myn verzoek inwilligen? 

'.. . iGlRONTE, 

Zeg maar zonder zo veel omflag, wat gy van tny 
begeert. Lange vooraffpraaketf- komen by my niet 
te pas. Ik zeg weihig, maar ben altoos gereed om 
voor myn' vriend aJIes te doen. Wat is uw verzoek? 

. Orgon. 

De vaderiyke fiefde heeft myn* toorn overwonnen. 
Ik heb Timam vergiffenis gegeeven. Mag ik hoo- 
pen , ttot gy wegens onze oude vriendfchap dit ook 
doen .zult? 

Geronte. 

Ik dagt het wet Gy zyt te goedhartig om lang 
boos op iemand te zyri. Wel nu, 't zy zo. Gy be- 
geert dat ik hem ook vergifenis fchenken zaïj *t Is 
waar , 'c zou niet kwaad zyn , dat men hem een paar 
maanden in 't dolhuis liet ftudeeren ; maar met dit all' 
is hy uw zoon, en ik Vergeef hem alles van harte. 
Zft ge nu voldaan? 

O r c o n. . 

Ik heb van uur tot uur grooter verpligting aan uw 
Vriendfchap ; maar ik moet evenwel npg meer .ver- 

zoe~ 
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zoeken. Wat zoude, «yn? veipligten, zo gy zyne 
dwaasheden geheel wüde vergeetenJ 

. G* R O « T E. 

In «o w dtt doeitlyk is* wil ft hfet ook doen* 
Hy kan in myn huis woonen; rattttb lyniy wéér 
voor een' vergiftmenger houdt.*. 

O R O O N, 

Vernieuw de gwbgtesris fan cyne dwaasheden oieu 
Ik beloof * , dat fcy «ig betere» Eti: Ik tfaa 'er, 
voorin* 20 fy hem (lept «w vritaadfcha* en de 
hand van Klaaene wedergeeft. 

Gum t>e. 

De tend va* Klineoe ? Die heeft èy immers retds. 
(flj -up** *f Aamhwi.) Hy ziex 'er zeer diepzinnig 
a»k* «1 heeft voor een' bruidegom vry wat donkere 
trekken in 2yn gelaat. 

O £ c o n. 

Hoor het ukmuntendfte voorbeeld van egte vriend- 
schap en grootmoedigheid. De edele Damon Is groot- 
moedig genoeg om van zyü rfegt op Klimene af té 
Haan. Hy wil liever ongelukkig zyn, dan zyn* vriend 
ongelukkig «jtebwi^ Vwmtö& u over zyne groot* 
^aoedi^heW.. . 

GXIOVTE. . 

Is 't waar? Een vry raare inval. Hy ooet zekep- 
Jyk een andere lieffte hebben , omdat hy van myn 
dogter aflhan wil. Ik zal mj niet onderzoeken , of 
't verftandig van hem gedaan is» of niet. Is 't waar, 
Damon ? 

D Ar 
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- . Damon. 

Ja, Ik ontken liet niet; ik heb beflooten, dl wat 
my in de wereld dierbaar is, aan de vriendfchap op 
te offeren. Vergeef my , dat ik de hand van KJi- 
meoe niet aanneem. 

Guonte. » 

*t Staat u VTY, te 'doen , wat gy wiït. 't Geen gy 
toot Thnant doet, iszekerlyk grootmoedig; maar of 
deèze grootmoedigheid niet te ver gaat en te onpas 
komt, laat ik aan zyn plaats. Als Timant zyne pil- 
len vergat, zou ik met hem wel te vrede zyn. 

O r o o N. 

Ik wil, gelyk ik reeds gezeid heb, *er voor in- 
flaan, dat hy zig beteren zal, voornaamelyk, indien 
zulk een vérftandige Dame, als Klimene is, zyn egt- 
genoot wordt. 

Geronte, 

Als myn dogter'er meé te vrede is , ben ik^er 
pok meé te vrede» . . • Daar komt ze. Net van 
pas.... 

D a M o ,n , ter v^de. 

Wat is myn verlies groot \ Wat is zy bekooriyk! 
Ik moet vlugten... . Doch neen, ik wil den laatfien 
flfyd doorflaan. 
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DERDE TO ONBEL 

GeRONTE, OR90N, DAWON, KLIMENE,r 
LlZETTE. 

G E R O N T E. 

Kom maar nader. Wy fpreeken juist van u. Kom* 
myn dogter; gy zult nieuws hooren; maar ik weet 
niet, of *t u behaagen zal. Dewyl myn oude vriend, 
die veel te goed en ligt te verzqenen.is, zyn* zpon 
alles vergeeven beeft , moet gy hem zyn' fotsflag ook 
vergeeven. 

K L I M E n E* 

Hy heeft my nooit beleedigd; ik' heb hem altoos 
beklaagd; en ik kwam bier, om vóór hem tefprèekenl 

G E R O N T~E. 

Nu, dat's goed 5 dan zult ge ft.wel jneé te vre r 
de zyn, dat ik hem ook vergiffenis gefchoöken heb. 
Maar daar is nog meer; . Orgon IVil hebben, dat ik 
by myn gegeeven woord blyvenr zal; en ik heb ïra- 
mers gqzeid» dat gy met Tïmant trouwen zbudu Wat 
zegt ge hiervan? \ .\j. ; c: ;; - . : 

, . ..:. ' K. II M E It E. 

• * Met timtot ttouwen ? . ; . Myn vader ! . 'i . Damón , 
*gy zwygt'! gyzagt* ; - -' ' : ' • - i 

LlZETTE. 



Dat 's nu weer $en inval i ^ t . , , y 
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Gem aif x TV 

*t Is Damon zelf, die voor Timaatgdproken i heeft. 
Hy bad my, dat ik u aan fcem zou geeven. 

K L I M E N Ë, 

Gy, Damon?... (Tegen Lizette^ Onder fteun my. 
Ik weet aiet» waar ik be». Osrmoa 'bemint mor tiet! 
Damon u ttouwtao&l Ftemel! Vfc* bosr -HkI 

D a M -o wf , ter zyde. 

,0 Heme!! ik kan naauwlyks fpreeken. (Tegen K&> 
Htene.) Ja, Freule, ik ben het geweest. Ik kon u 
niet bezitten, zonder de deugd en de vriendfehap te 
krenken. Maak «yn* vriend geMkig. Laat my on- 
gelukkig zyn. * . . Ik ben okt gefctukt om- u te buit- 
ten. ... Beklaag my. ^ 

K L I M E N £• 

Gy weigert myn hand aan te neemen! Gy Da- 
laon! Éa zou ik u beklaagen? 

Ja> hy weigert uw hand aan te< neeraen; en ik xai 
*er hem niet ow 6neeken y ais Hy niet wü. Hebt gy 
zin om het te doen? 

KtiMiNE^ £&?* Lizette. 

Ik verzink* in wanhoop...* WiU}^ ,Jfc doen?. .. 
Deeze kwelling is ohlydelyk voor $*i\ ledsi en ede! 
hart. , 

L* i z e T t ë ,' tegen Klimene* 

Verberg uw weemoedighefd Teders wordt Myn- 
heer 
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heer uw vader gramftoórifc. Ziet $y wel, hoe hy ons 
aanziet? Orgon fpreekt geen woord ,; .zyn houding 
geeft innerlyke ontroering te kennen* • Damon fchynt : 
geheel buiten zig zelven té zyn. Ik geloof, dat hy 
u ongaarne verliest* : Hy moet u z&erlyk beminnen. 
Ik begryp de reden van zyn gedrag niet. • 

: Klimene* ttgen Litette. 

Zon hy my beminnen? Waaroib verlaat hy my dan? 
Waarom weigert hy myn hand aan. te neemen? Jk 
wenschte, dat hy my beminde, om hem te kunnen 
ftraffen, en om zyn (Inert, indièh hy ze weezenlyk 
gevoelt , zo fterk te mtaken , als de ^y^e, 
G K X O NT*. ! ■: ' • 

Nu , wy zyn 'er ook. Wat heeft Lizette u geraa- 
den?Wat is uw befluit? Wilt gygAoorzaam zyn? 
Geef i»y wft^sd* w&voord, ..-. , -, - 

K L I M E N E.- : 

Wat zal ifcdöen?.*/* Dtfndn, *y wilt het? 

:* Da mo N. /■' x - -v -. .' \ 

Ja . . . Klimene , ik bid "er u óm. !Leéf gelukkig mét 
myn* vriend.... I* kan riet langer hier blyven; ik 
zal u nog eens. wederzien» (JBy wil vertrekken^ <~ 

, • fc.L Ito E Kf«.;.. , f 

Neen blyf nog een oogenbliki Gy wilt het, Da- 
ipon?, t . Nu, myn befluit is genomenj ingeef myn 
£and aan Tboftttt». ,* ' ... *, * 

O Hemel!, o :••>* • 'i*.-',: 

Or- 
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. * r • O-R 'fc o N. : •■ , ... , j 

. Mig myri ïoón zig: met dk geluk vielen ? . . . Maar 
zo *t met tegenzin gefchiedt ... 

G E R O N T E. 

I 

Gekheid * Wat tegenzin ! De zaak is afgedaan. Ik 
zie» dat ik een gehoorzaame dogcer heb. 

O R G O N. :'. :.-.•"■' 

Damon, waar. gaat gy heen? 

, Dam o Ni , n 

Gy zult my wederzien.... ïk' rtériv^o ik langer 
blyf. *t Is te veel .om- uit te /ban* Vaarwel, £//y , 
vtrtrejtt.') .-....-...,. 

Liz>e t t e, tegen Klimenr. 

Hy fmelt in traanen. Hy is wtóhoopig. Zyii bon- i 
ding wyst het uit.,.,. • ' 

, Kt imbmp, /##?« Lizette. 

Ach ! ik geloof , dat ik te fchielyk gereed geweest 
ben om het jawoord aan Tïmant te geeven. 

., 'GBRaNU» ... 

Nir, waar is uw* zoon? Waar zullen wy hem zoe- 
ken, om hem van 4ic alles: kennis te geeven? 

ö R O O N. •■■ :s \ 

Ik weet het niet. " fk brand van begeerte oih hem t 
te zien, om hem te omhetóen, en hè'ih té overtuigen 
van het onregt, dat hy My geüaan heeft. Ik heb 
met dit oogmerfc den brief, die tot z$n wantrouwen { 

r aan- 
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aanleiding gegeeveo beeft , by my geftoken\ maar 
%yaar vind ik hem? 

G e r o n t e,, tegen Lizettt. 

Weet gy niet, waar byjs? 

LlZETTE. * 

Zo veel ik wéét, beeft hy z\g met zyn' kiiegt Fiilp 
in zyn kamer opgeflooten* Daar- gaat de deur open.é 

■VJER'DLTOONÏEU 

T*mant, FiliïVGeronte, Orgon, Kli- 
'meKé, Lizettë.' 

Timant, in reisgeval 

Schoon gy allen my verboodeta hebt u weder te zien, 
yeritout ik my egter om met u allen te gelyk te (pree- 
ken. Heer vader, Freule, Mynheer Gerome, het 
èerfte, dat ik te doen heb, is, u om vergiffenis te 
verzoeken wegens myn vborbaarigheid. *t Geen ik my 
verbeeldde, is niét gebeurd; maar myn vermoeden 
was evenwel misfehien niet ongegrond,' Gy, Heer va- 
der , onterft my ; gy wilt my niet meer zien. Het finert 
my; maar ik zal daarom niet nalaatén, uw gehoor- 
zaame en tedeflièvende zoon te zyn. Ik had my be- 
droogen; gy beminde Klitnene niet; maar gy hebt 
my ook nooit als eeh v zbon bemind. Gy wilt my 
niet meer zien; ik gehoorzaam u; ik vertrek; ik zal 
in een vreemd land een' anderen vader en een ander 
vaderland zoeken. . ' 

OrOONi ' c 

- Aehl myn zoon!.. % . 
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GemnH 

Stil! Val hem niet inde rede. Hy heeft déëzepreet 
voor ctts opgtftdéL 

T I M A N T. 

Gy, Freule, hefc fegl èii bvér myn ongeluk te 
juichen» Gyverkrygt daardoor myff geweezetf vriend, 
den valfchen Damon- Maar verheug a niet te vroeg* 
Een trouwloos vriend is zelden een beftendig minnaar 
geweest (fy Md Mn* retda ihtg bemkid. fiy ver- 
krygt u door 't fchenden der vriendfchap en deugd; 
en dus fcenyd ik hem niet. tiy verbergt zig thküs 
voor myne oogen, omdat hy zig óver zyn gedrag 
fchaamè/* 

O tt (J O Ni 

* Afcbl tttt'tf; thyn ioöti! kat if,.hétüittntmttti*' 
fté terft të bèléédtgfcï. Dafflótf is dé gfoótittóedfêfté 
ïieti ëtt g^ z^t ftrëfW&rffig, ib gy ëénig kvfcuk* vütf 
fein totfflóèdt. Éfkeh, faöè óitfegÉmaitig gy tëtfrdtft. 
tri plaats vari 6 te tfritervëff, ftó ik ü iA 't beïic Varf 
alle ihyhé feóedéfétt. dy 2yt' niyn 2ööti; ik vtt^öéf; 
ik vêrgèêt illes; Óerohte ook. ÏÉMené i* dé uWe* 
én dit Ülès hebt gy aan fiamóhs grootiü'oédig'e Vtféüd- 
fchap te danken* 

T I M AN IV 

Öröo '& 

Ik bid u, waarde zoon, bedroef my niet meer. 
Misbruik myn liefde niet. Kan dit alles u niet be- 
weegen? Ziet gy niet, hoe gy it fcdroogeb hefct* 

Neem 



• / 
V Y r * < Be BKfrr $$$ 

tietita deöen brief; tos hem geheet. Die lüelflr daar- 
van beeft tot uwe boHeofpaortgbedtttr eenfgft aanlei- 
ding; gcgeeren. ( £fr $*#ir £m ^* ^r^ ttcrïj 

T I M A N T. 

*t Is geöoeg, Heet vacter, *i fe genoeg. 

O I G O N, 

Neen , lees den brief eerst geheel. Dan zult gy be- 
ter befefFen, met wat oögoferk ik hier gekomen beft* 

Gbroitïe. 

Ik zal hem leezen. Geef my de twee ftokken. Ja f 
Ja, myn lieve Timant, leer op een' ander* tyd wy- 
zer zyn. 't Kan voor deeze reis nog door den beu- 
gel, iffy leest.) „ Gy geeft my ieder* dag nieuwe 
„ blyken van uwe vriendfchap. Ik merk het als een 
„ groot bewys hiervan aan, dat gy vertrouwen ge- 
„ noeg in my (lelt, om met my raad te pleegen over 
„ zulk eene gewigtige zaak, als de egtverbintenis van 
„ Mynheer uw* zoon is. Wat zal ik u zeggen? Gy 
„ hebt eene uitmuntende keuze gedaan. Ik ken Freu- 
„ Ie Klimene; zy is.fcboon en deugdzaam, en uw* 
„ zoon waardig.**... Nu volgt het afgefcheurde ftuk.- 
Luister, Timant!... „ Ik wensch , dat zulk een 
„ lief paar zeef lang m wederzydsch genoegen leevea 
„ mag. Twyfel niet aaa het hert van Mynheer uw* 
4, zoon • • • ** 

Timant. 

•t I* genoeg , *«as genoeg. Ik beo neè «eer dan 
overtuigd. Ik zie myn dwaasheid» ** iobaam my. ' 
h zulk een onzinnige uw hand nog waardig, Klime- 
Ya »e? 
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ne? Gy zwygt! uw gelaat is treurig; gy bebt zeke* 
lyk reden om gramftoorig op my te zyn. De groot- 
moedige Damon is waardiger u te bezitten. Ik er- 
ken , dat by eerder verdient • . . 

Filip, bcmaanjlootende. 

Sti! tog! Stil! Het wantrouwen mogt anders we- 
der opkomen. 

K L I M E N E. 

Ik gehoorzaam myn' vader. Ik ben verheugd, dat 
gy uw onregtmaatigheid belydt, en wensch, dat dit 
alles indruk genoeg op u maaken zal , om u het wan- 
trouwen geheel te doen afleggen. 

TlMANÏ, 

Ja, twyfePer niet aan, beminnelyke Kliraene. Ik< 
ben getroffen; ik ben overtuigd; u zal veranderen.' 
Maar zal ik myn' grootmoedigen vriend bedroeven f 
Ik zie/ dat gy hem ongaarne verliest. Waar is by 
thans? Waarom ontwykt hy myn gezigt? 

O R C O N. , 

'. Misfchien uit befcheidenheid en grootmoedigheid. 
Hy heeft beloofd ftraks weder hier te zyn. 

G E R O N T E. 

Geen gebabbel ! De Notaris is reeds boven ; Ik had 
hem voor Damon laatên haaien. Welaan! laat ons* 
het kontrakt fchielyk opftellens Gaa met ons. Gy 
moet *er ook by zyn* 

\ 
O* 
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" x O R G O N. 

Ik ^al meteen de overdragt iaaten opflellen % waar- ' 
by ik hem in 't bezit van al myn goed (lel. 

TlMANT, 

Ik zal u (baks volgen. Ik ben door onverwagtè 
blydfchap zo ontroerd, dat ik eersHbedaaren en inde 
eenzaamheid tot my zelven komen moet. Ik kom op 
't oogenblik. 

Geronte. 1 

Laat ons niet lang wagten. Kom, wy gaan (amen. 
Qffy ver/rekt met Orgon.) 

Ti mant, na eene ftaatige buiging voor 
Kiimene. 

Filip, ik heb veel te overleggen. Ik heb een ge- 
wigtig voorneemen.... Ik heb veel twyfel. (Hy ver- 
trekt.*) 

F j t 1 p. 

Dit noem ik waarlyk door gekheid zyn geluk maa- 
ken. Myn Heer trouwt met Kiimene I Den gekken 
loopt de kaart meé. (Z/y vertrekt*) 

VYFDE TOONEEL 
Klimene, Lizettl 

Klim ENE) zig in een' huningftoel 
werpende* 

Eindelyk zyn zy vertrokken ; eindelyk kan ik we- 
der tot my zelve, komen. Ach! ik wenschte., dat ik 
toimmer tot my zelve komen kon* Valfche Damon, 
Y 3 wat 
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wat hebt gy gedaan!,..» Wit 4ieb ik gedaan 1 Onge- 
bdddgelUbwieJ 

LiZÈTTE» 

Om *s Hemels wij» bedaar. Gjr hadt immers, eeni- 
# uuren geleeden, bewilligd, om met Ttaanj te gou- 
wen. Waarom jaaft gy daa iuv jawoord? 

IL LSM% N U 

Kwel my door geen verwyt. Ik heb berouw 'ge- 
noeg; maar wat aov ik doen ? Wat kon ik doen? 
Myn yader eischte het f en Damon. •• ik kan het 
naauwlyks gélooven . . . Damon zelf heeft het immers 
begeerd Ik dagt my hierdoor op dien vattenen min- 
naar te wreekea. fk wikte hem 'bedroeven , en Hort- 
te my zelve in 't ongélak. Beklaag my, Lizeu?! 
beklaag fny. piyMhrntewyfop** 

Ik kan myne traanen niet weerhouden. Gy treft my 
Innerlyk. Maar ik 'wéét niet, wat ik van Damon 
4ienk4n zal. Jiy bemint n , dit is geker. De i«atfboop 
fame op «yn gelaat. Mogetyk is vom&mde vriend- 
fcbap de oorzaak yari dk alles. 

(Damon komt binnen i *» £w/ jforar 4*0.) 

Als JDanjon Timant meer bemint ,$lanmy ; als hy my 
ongelukkig wil maaken , om het geluk van zyn* vriend 
te bevorderen , heeft hy my nooit opregt bemind; 
«n ik... kan ik nog gedenken om wyn zwakheid?... 
ik... ik boleed nem wyn Hefide openhartig, dkfa- 
wtode *em -meer dan my «tore. Mqgt ik hem Jiog 

eens 



tem zien, om hem zyn wreedheid te verwaten* # . % 
mm voor 't laatst rfchrid vpa hem te Heetten!... 



ZESDE TOONEEÏ. 

Damon, in reiigêwaaf, Klimsne, Lizette. 

Damon. 

Hier is by, goddelyke Klimene,; hier ts de onge- 
lukkige, de ftrafwaardige Damon. (Hj werpt zf gaan 
baare voetemf} 

K L ï M E N E. 

* -Demon! Gy zyt hier! Wat zegt gyf Rysop. Gy 
*ebt my gehoord; 't is genpeg; yorjaat my; vlpgt. 

P A M <Q : N f 

Ja , ik zal u voqr eeuwig vertalen; ik zal vlugten. 
... Ach! kpn ik uit de wereld ylugten! . .. VerjQon 
my flegts, eer 1k vertrek , een opgeklaard gelaat, ten 
teken van verzoening,,, yan vergiffen js..,. Gy be- 
mint de deugd te zeer, om my dit te weigeren. Zou 
een trouwloos vriend uw liefde waardig geweest zyn? 
«Zpu q$i -fnp#tf 4*tt w> tederheid verdiend hebbent 
Neen, Klimene, ikswlWvU, om u waardig te wor- 
den. Timant heeft u vroeger bgqindjdanjk; hy l^eft 
*ny zyn liefde geopenbaard, eer ik u zag; hy wa? 
gefdrfkt om uw bruidegom te zyn. Kon ik, daar^zyp 
zwakheid hem uw tand deed verliezen, zonder Jaag- 
heid, zyn ongeluk my ten nutte maaken? Zoudtgy 
my niet veragten, zo ik hiertoe in Haat was? Ik heb 
groote verpligting aan Timant; en zou ik hem van 
zyn geluk berooven? Ik bemin u, Klimene. Ik heb 
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't u dikmaals gezeid; en nu zeg ik -Vu voor 't laatst; 
ik bemin u meer dan myn leeven, maar niet meer 
dan myne deugd Vergeef het my ; dit is al wat ik 
van n begeef. :■ 

Klihene. 

Ik vergeef 't u; ik beklaag u. Beklaag my ook. 
Hebben. wy elkanderen dan bemind, om beiden on- 
gelukkig te worden? Smertelyk affcheid! Gy wilt 
vlugten! Naar welke plaats wilt gy u begeeven? 

Damon. • 

Gun, dat ik deeze hand voor 't laatst kus, en mee 
myne traanen befproei. . . . Droevige verrukking i Wan- 
hoopige tederheid!... Kliraene! waardfte Klimene! 
... Ach! Hemel! myn fpraak is beklemd. ...Vaarwel l 

'Klimene. 

Vaarwel» Damon' Ik fterf.... De deugd zy uw 
troost. De Hemel begunstige u. Gedenk aan my, 
wanneer ik niet meer leef. \Zy zygt op den leuning** 
fioel neder.) 

Damon, in 7 vertrekken , naar baar 
omziende. 

Dit is de laatftemaal, dat ik haar zie! Hemel l Is *t 
mogelyk deeze kwelling te overleeven! O Klimene! 
QHy wordt door Geronte, en Orgon % die op bet too- 
peel komen , tegengehouden \) 



ZE- 
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ZEVENDE TOÓNEÏL 
Geronte, Orcon, Damon, JKlimene, 

LlZETTE. > 

Geronte, Damori tegenhoudende. 

Goeden avond, Damon. Waarheen, zo fchielyk? 
Blyf. O! Gy ziet 'er, Ik weet niet hoe, uit. Waar 
is Timant nu weer? Wy hebben hem al een uur ge- 
wagt. Wie weet, of hem, volgens. zyn f gewoonte, 
niet wcêr iets listigs in 't hoofd gekomen is ?.. . Maaj 
wat fchort Klimene? , 

O R G O N. 

Wat is u bejegend , Freule ? 

Klimsn i,opltaande. 

Verfchoon my... eén onverwagte onpasfelykheid 
heeft my overvallen. Vergun , dat ik my vanhier be- 
geef. QZy wil vertrekken.) l 

AGTSTE TOONEEL. 

TïMANT, FlLIP, GERONTE, CROON, r 

Klimene, Damon, Lizette. 

Timant, Klimene weerhoudende. 

Waarheen, Freule? Gun, dat ik u eenige oogen- 
blikken ophoude. Uw tegenwoordigheid is thans hoog- 
jioodig; 't zal u niet berouwen \ een weinig vertoefd 
ie Rebben.... Gy zyt ook hier , waardfte vriend, 
grootmoedige Damon ! Kom in myne armen. (Zy 
emhelzen eikanderen.') Gy fchreit! Is *t fmert of te- 
derheid, die u deèze tfaanen afperst? Gy ziritmy 
Y 5 thans 
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Chans \e*m kewtffc £y hel* »y^el#ei^ i^y itelven 
te kennen... • Heer vader! Mynheer Geronte f Mag 
ik.Moneken, 4k gy ay mfec «dogettlkfcen ge- 
duldig aanhoort? 

G £ * o n T «. 

Wwtoe «o n*4r zaik e$* tage y«*»fli**k ? Wy 
lehben bpyeo *e*k ew *iur g«jn«fc 

OiOON. 

Laat hem, bid ik u, fprqekep. Hy febynt on* iets 
Jewigügs te zeggen te hebben. 

Zeg my zagtjes, w# uw fleer m&fg&Qfnm tarft, 
en wat dit aligs beduiden zal? 

# F I L I P. 

friW Oö! Cfy w*s tams w^ Atokdegeh* 
oen van mytf Heer nooit aandandlag fateng. 

T I W A N T ? 

IV^yue yeoroordede* vsta myp dwaas -wpffowven 
hebben my Jfcmg f qpoqg J$lagehetyk >W v,opr u allen 
lastig gemaakt, daar ik my verbeeldde noch belagche- 
lyk*oeh « w eg ttiaB t lg te 'handelen, ik erkeg nu myn 
dwaasbeid. Vk *en -jk ami >u jsofttuldfed, «n *>o- 
venal aap », popswedige iteman. .Uwe.d«ideiiibeb- 
\wi my «overtuigd» :<te Ier *¥& *<taie deugd Hi de 
wereld k, *n M de gejtarëw* 41e ik Ju *wtere» 
ysad, £B diej&ys wn^wv^n ;Vtt8$rajaktfin, byi* 
,geetf and&en grond teddep^ dw 4» mm bedorven* 
xtfmWmg, Ut &tetuimlv%jkwi&. IJticfa»» 
i. my 
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^yse £a4agu». Ifc zte, welk eeg on^lukkige «f 

h^tetyte^«9w;uiw^ 

f»*k #*i jro*fteiooszy» # jn#3H #c wytije dwooafafe 

dee 9kt jfoor deqg4ftw&e d^en eu door «dol* 

gpvoetew Ijoeptt te wgoeden* Zulk ipp deokwy?* 

beo ik «w u *wfth#%i. 

G£ftd«¥& 

Deeze biegt was niet kwaad , maar teat lapg. Wa| 
wil hy ons met dit alles beduiden? 

* e o g. , 

Val hem niet io <fe rede; hy rhesft ,»y foaÊrjyJcfe* 
troffen; ik fchrei van blydfchap. 
Damon. 

Wat ben ik verheugd zulke .gevesten* by u *e ^fe,. 
den! Ik agt my ten vollen beloond voor al wat ik 
uwenthalven gedaan 'heb. Maar de lof, welken gy 
jny geeft, komt uwen gcoö*m#edigen vaeer *©e. 

tuÉ-TT e, 4egen Filip. t 

Hoe lang heeftuwHeer opdeèzepreekgeftudeo*? 

TlMANT, 

Ik weet, dat ik nog meermaalen dwaas ,' nog 
meermaalen wantrouwig zyn zal ; en ik bid u allen 
' deswggiafls y<waf leeds .om yer^ffienfc. JJa \m%tw 
tyd en veel moeite hoop ik eiridelyk verftandig 
te worden; ondertusfchen zal ik voornaamelyk zorg 
Uaage» , &t ft =dp°r -««WWW* «auflfier bet 
fomis in my opfepjftt, g$P»i*4 4«4pU4f 08**- 

en 
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'an hiemand tot last ben. Hoe ongelukkig zou een 
egtgenoot met my zyn , eer ik deeze gemoedsge- 
fteltenis geheel overwin! Hoe meer ik haar beminde, 
des te meer zou ik haar kwellen* Myn liefde , myn 
tederheid zelve zou my "wantrouwig maaken , en myn 
volkomene verbetering beletten. Als ik een huisge- 
zin moest regeeren, zou ik myne dienstboden kwel- 
len, en allen , met welken ik verkeerde, lastig val- 
len. Zeg nu, of ik de hand van Klhnene kan aan- 
neemen? of ik het beftuur van myn' vaders goederea 
kan aanvaarden? 

G E R O N T E. 

Nu! wat wilt ge hiermede zeggen? 

O r o o w. 

Ik bid u, zeg hem niets. ... Myn zoon! Laat u 
omhelzen. Wat ben ik gelukkig ! 

Damon. 

Ik weet niet, wat ik zeggen zal. 

K l i m e n e, tegen Lizette. • 

Ik begin te hoopen. 

Lizette, tegen Filip. 

Nu begint uw Heer inderdaad verftandig te worden. 

F I L I F. 

•t Wordt ook tyd; hy is haast dertig jaar oud. 

T I M A N T« 

Wat beteifchap zou het zyn, als ik, in plaats van 
«aatrouwig te blyven, onedelmoedig en ondankbaar 

wierd? 



. Vifpi Bede* t» 543 

wierd? als ik mytf vriend, zyn beminde, myn' vader 
zyne goederen ontnam? als ik u ongelukkig maakte, 
voortreffelyke Klimene?'als ik my in ftaat (telde on) 
u op nieuw te. beléedigen , u, die allen myn verbe- 
tering, myn geluk bevorderd hebt? Verwagt dit vaa 
my niet. Geëerde vader I Mynheer Geronte 1 zo gy 
ooit genegenheid voor my gehad bejbt , weest dan té 
vrede met het geen ik thans zal verrigten, (Hy neemt 
Klimenehj de ban </.) Uw vader had «jeeze hand aan my 
beloofd, voortreffelyke Klimene. Gunnat ik *evpQ£ 
eecige oogeriblikken 'aanneem, om ze in beter handen 
over te leveren. (Tégen DanhriJ) ; Treed nader, waard- 
fle vriend, en otuvangJüimenavattB^vbwid, Gy^yt 
baar waardig; gy maakt my gelukkig door my fewgA: 
zaam te maaken. Hoe verheugd ben ik , u insgelyks 
gelukkig te kunnen maalten! "■ 

't Is waarlyk.als of deefce twee met myn dogte* 
kaatfen. Gfctfn Van beiden wil haar hebben. De een 
gooit ze den ander' toe. Houdt' inSn my voor 'dengeki 

'T i M A n T.' 

Ik bid u, gedoog, dat ik Klïmerfe aan myn vriend 
afttaa. Gy wilde haar immers te vooren aan hem ge^- 
ven Ik zal by u> myn vader v indien gy *t my ver- 
gunt, op uw. landgoed komen wopnen. Daar za) ik 
myn best doen, om my meer én meer te leeren kent 
nen, en my door oefening van deugd en wysheid te 
verbeteren. Het betragten van den kmderlyken plig* 
en \ vormen van myn hart zal myn vooraaamfie 
bezigheid zyn» Staat gy 't my toe? •> 

O a« 
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Oio o r, 

Odh f «yn #>öü f gelfckkige dag ! ft hadgeen höoff 
Éieer om ztdk een genoegen te beleeven; tk béwfi% 
fii dues. Hoé rögtfnaatig il; myn liefde jegens üf De 
feydfchafr, dfe ik ra dit oogenbfik geniét, vergoedt 
jftte bekömmenri^^n, welke gy my veroorzaakt hebt. 
.1. Effgy, ötyn tvaardffe Damon, gy zult ntr ook 
gdtrkkfè zyn. We& een vreugd ! Wees ffegts té 
tfede , waarde Gèrtfflfe. Myn zoon doei niets, dun 
iytT pftgt. Daïffóns ' deugd is Klfmene waardig. 

(S.B R e N T E. 

: Nb, ik fé* öekftfvflate, ais éflfc 'ér gmxgèn fit 

" fi AM OM. '•••*"■- 

Ik hoor mytf brarvtn vriend met verwondering 
aan. Ik omhels hem met traanan van dankbaarheid en 
blydtchap. Ik dank u op myne kniëp.voor uw be* 
irilliging. En^y, KHmene? 

Klimenk. 

, Gy vraagt my ^ Damon, ! en gy kent myn hart! 
(2$ geeft hé de bandï) 

•.-jf>~ê++> :G ^ Hip » T E, 

: fimm heeft wasttfy* zeer verftendlg gedafem. Nfo 
\m ik hem toog eeris zó genegen , omdaf hy wyzer 
gèwbf <fc» te. Laat ons* maar fcfiielyk naaf den Nd* 
«tif* toopefl, {Hf vnï Organ by de band.) Korf, ilfc 
«i* lekte*. Domo*, leid uw bruid, ff om, dogteifj 
anders krygtde brgfctef$B wéér beroiwr> »gcfcft * 
..: o aan 
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aan den ander'. Kom, Timant! (Hy vertrekt baatte* 
Jyk f enfleept Orgon mede. Damon en Klimene voU 

LlZETTE, 

Filip, willen wy ook mede boven gaan? 
Filip. 

Ik verftaa u, kleine guit. Wel nu... ja. Tb hÊ£ 
myn Heer gek was , was ik wys. Nu hy wys ge- 
worden is , komt de gekheid van u te trouwen in my 
op. Gaa vooraf; ik zal hem om verlof vraagen* 

LlZETTE, 

En ik zal myn Freule geluk wenfehen. (2> ver» 
trekken.) 

Timant, eene wjl in gedagten ge paan 
. hebbende 9 tegen Filip. 

Met dit air geloof ik nog, dat zy voorzien heb- 
ben, waar ik toe befluiten zou, en dat zy met alle 
hunne loflpraaken my voor den gek houden. 
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